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1T Important

Congratulations on your purchase and
welcome to Philips! To fully benefit
from the support that Philips offers,
register your product at
www.philips.com/welcome.

Read this user manual carefully before

you use the appliance, and save the

user manual for future reference.

Danger

- Neverimmerse the motor
unit in water or any other
liquid, nor rinse it under
the tap. Use only a moist
cloth to clean the motor
unit.

Warning

. Check if the voltage
indicated on the
appliance corresponds to
the local mains voltage
before you connect the
appliance.
If the mains cord is
damaged, you must have
it replaced by Philips, a
service centre authorised
by Philips or similarly
qualified persons in order
to avoid a hazard.
Do not use the appliance
if the plug, the mains
cord or other parts are
damaged.

Never use the blender jar
to switch the appliance
on and off.

Never let the appliance
run unattended.

This appliance shall not
be used by children. Keep
the appliance and its cord
out of reach of children.
Appliances can be used
by persons with reduced
physical, sensory or
mental capabilities or
lack of experience and
knowledge if they have
been given supervision
orinstruction concerning
use of the appliance in

a safe way and if they
understand the hazards
involved.

Children shall not play
with the appliance.

Do not touch the blades,
espedially when the
applianceis plugged

in. The blades are very
sharp.

Be careful if hot liquid

is poured into the food
processor or blender as
it can be ejected out of
the appliance due to a
sudden steaming.

English



The appliance is intended
to be used in household
only.

Caution

Switch off the appliance
and always disconnect
from supply ifitis

left unattended and
before assembling,
disassembling,
approaching parts that
move in use or cleaning.
Never use any
accessories or parts from
other manufacturers or
that Philips does not
specifically recommend. If
yOu use such accessories
or parts, your guarantee
becomes invalid.

Do not exceed the
maximum indication on
the blenderjar.

Do not exceed the
maximum quantities
and processing times
indicated in the relevant
table.

The appliance can only
be switched on if the
blender jaris assembled
on the motor unit
correctly.

In order to avoid a hazard
due to inadvertent
resetting of the thermal
cut-out, this appliance
must not be supplied
through an external
switching device, such as
a timer, or connected to
a circuit that is regularly
switched on and off by
the utility.

Blender
Warning

Never reach into the
blender jar with your
fingers or an object while
the appliance is running.
Make sure the blade unit
is securely fastened to
the blender jar before you
assemble the blender jar
onto the motor unit.

Do not touch the cutting
edges of the blender
blade unit when you
handle or clean it. They
are very sharp and you
could easily cut your
fingers on them.

If the blade unit gets
stuck, unplug the
appliance before you
remove the ingredients
that block the blades.



Caution

Read the cleaning
procedure from “User
Manual” before use.
Never fill the blender jar
with ingredients hotter
than 60 °C.

To prevent spillage,

do not put more than

1.5 litres of liquid in the
blender jar, espedcially
when you process at a
high speed. Do not put
more than 1.25 litre in

the blenderjar when you
process hot liquids or
ingredients that tend to
foam.

If food sticks to the wall of
the blenderjar, switch off
the appliance and unplug
it. Then use a spatula to
remove the food from the
wall.

Always make sure the

lid is properly closed/
assembled on the jar
and the measuring cup is
inserted properly in the
lid before you switch on
the appliance.

Do not let appliance run
for more than 2 minutes
at time.

Always let the appliance
cool down to room
temperature after each
pbatch you process.

Do not use glass jar right
after taking it out from
dishwasher or refrigerator.
Let it stay at room
temperature for at least
5 minutes before use.
Noise level: Lc = 86dB(A)

English

Chopper
Warning

Make sure the coupling
unit is securely fastened
to the chopper bowl
before you assemble the
chopper onto the motor
unit.

Do not touch the cutting
edges of the chopper
blade unit when you
handle or clean it. They
are very sharp and you
could easily cut your
fingers on them.

Never reach into the
chopper bowl with your
fingers or an object while
the appliance is running.



If the blade unit gets
stuck, unplug the
appliance before you
remove the ingredients
that block the blades.

Caution

Always make sure the lid
is properly assembled
on the chopper bowl
before you switch on the
appliance.

If food sticks to the wall
of the chopper bowl,
switch off the appliance
and unplugit. Then use
a spatula to remove the
food from the wall.
Never use the chopper
for more than 30 seconds
without interruption.
Always let the appliance
cool down to room
temperature after each
batch you process.

Metal chopper

Warning

Make sure the blade unit
is securely fastened to
the metal chopper before
you assemble the metal
chopper onto the motor
unit.

10 EN

Never use the metal
chopper to grind very
hard ingredients such as
nutmeg, Chinese rock
sugar and ice cubes.

Do not touch the cutting
edges of the metal
chopper blade unit when
you cleanit. They are
very sharp and you could
easily cut your fingers on
them.

Caution

Never use the metal
chopper for more than
30 seconds without
interruption.

Always let the appliance
cool down to room
temperature after each
batch you process.

The metal chopperis not
suitable for chopping raw
meat. Use chopper (if
provided) instead.

Electromagnetic fields
(EMF)

This Philips appliance complies with all
applicable standards and regulations
regarding exposure to electromagnetic
fields (EMF). If handled properly and
according to the instructions in this user
manual, the appliance is safe to use
based on scientific evidence available
today.



Recycling

This symbol means that this

product shall not be disposed E
of with normal household waste —
(2012/19/EU).

Follow your country’s rules for the
separate collection of electrical and
electronic products. Correct disposal
helps prevent negative consequences
for the environment and human health.

Built-in safety lock

This feature ensures that you can only
switch on the appliance if the blender
jaris assembled on the motor unit
properly. If the blenderjar, the metal
chopper or the chopper bowlis correctly
assembled, the built-in safety lock will
be unlocked.

Overheat protection

The appliance is equipped with
overheat protection. If the appliance
overheats, it switches off automatically
(which might occur during heavy
processing jobs or if the appliance is
not used according to the instructions
in the user manual). If this happens, first
switch off and unplug the appliance and
let it cool down to room temperature.
Then check if the quantity of ingredients
you are processing does not exceed the
guantity mentioned in the user manual
orif something is blocking the blade
unit. Then put the mains plug back into
the power outlet and switch on the
appliance again.

2 Overview (Fig. 1)

Main unit

@ Motor unit with control knob
@ Pulse setting

@ Speed settings

@ Control knob

Chopper

@ Chopper lid
@ Chopper blade unit

@ Chopper bowl

Coupling unit

Metal chopper

@ Metal chopper cover
Metal chopper with blade unit

Glass blender jar
(HR3555/HR3556)

@ Measure cup

@ Openingin lid

@ Lid of the blender jar
. Levelindication

@ Blender jar

Sealing ring

@ Blade unit

EN
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Plastic blender jar
(HR3552/HR3553)

Small lid

Openingin lid

Lid of the blender jar
@ Levelindication

@ Blender jar

@ Sealing ring

Blade unit

Tumbler (HR3551/
HR3553/HR3554/
HR3556)

@ Lid of the tumbler

Sealing ring of the lid

@ Levelindication

. Tumbler

Sealing ring of the blade unit
’ Blade unit of the tumbler

@ Collar

3 Before first use

Thoroughly clean the parts that will
come in contact with food before you
use the appliance for the first time (see
chapter “Cleaning”).

E Note

* Do not exceed the maximum quantities and
processing times indicated in Fig.6
Do not operate the appliance for more
than 60 seconds at a time when processing
heavy loads and let it cool down to room
temperature for next operation.
Do not attempt to process very thick recipes
such as bread dough or mash potatoes.

12 EN

4 Using your
blender

Using the blender jar
(Fig. 2)

The blenderis intended for:
Blending fluids, e.g. dairy products,
sauces, fruit juices, soups, mixed
drinks, shakes.
Mixing soft ingredients, e.g. pancake
batter or mayonnaise.
Pureeing cooked ingredients.

E Note

Never overfill the blender jar above the
maximum levelindication (1.5 litres) to avoid
spillage.

3

+ To process ingredients very briefly, turn the
control knob to the pulse setting (PULSE)
several times.

Never use the pulse setting longer than a few
seconds at a time.

For chopping use cases, e.g. chop parsley,
garlic, onion, etc., use the chopper accessory
(CP6671) for best results.

For dry/wet grinding use cases, e.g. make
coffee bean powder, chili powder, etc,, use the
metal chopper accessory (CP6670) for best
results.

If you want to purchase an additional
accessory, please contact Philips Consumer
Care Centerin your country.




Using the tumbler jar
(Fig. 3)

Make your smoothies or shakes directly
with the tumbler. Remove the blade unit
and attach the lid of the tumbler. Then
you can bring the tumbler out and enjoy
directly.

Note

* Never overfill the tumbler jar above the
maximum level indication to avoid spillage.

+ Never fill the tumbler jar with soft drinks to
avoid spillage.

Using the chopper

(Fig. 4)

You can use the chopper to chop
ingredients such as onions, meat, herbs,

vegetables, fruit, chocolate, firm cheese
and nuts.

Note

* Do not use the chopper to mix liquids. Use the
blender for this purpose.

+ Do not exceed the maximum level indicated
on the chopper.

+ Never fill the chopper with hot ingredients.

Using the metal chopper
(Fig. 5)

You can use the metal chopper to chop
ingredients such as onions, meat, herbs,
vegetables, fruit, chocolate, firm cheese
and nuts.

E Note

+ The metal chopperis not suitable for
chopping very hard ingredients like nutmeg
and ice cubes.

+ Do not use the metal chopper to process
liquids such as fruit juice.

* Do not process ingredients more than the
metal chopper’s height.

+ Never fill the metal chopper with hot
ingredients.

5 Cleaning

Easily cleaning the blenderjar: Follow
the steps: 12 3 41in Fig.7/.

Note

* Make sure to turn the control knob to the
pulse setting (PULSE) a few times.

6 Guarantee &
service

If you need service or information or

if you have a problem, please visit the
Philips website at

www.philips.com or contact the Philips
Consumer Care Centre in your country
(you find its phone numberin the
worldwide guarantee leaflet). If there
is no Consumer Care Centre in your
country, go to your local Philips dealer.

EN 13
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1 Ba)kHOo

Mo3gpaBaerHus 3a Bawama nokynka

U gobpe goulau BoB Philips! 3a

ga ce Bb3noAzBame u3uaAo om
npegaazaHama om Philips noggpoxkka,
peaucmpupadme npogykma cu Ha
ww.philips.com/welcome.

Mpegu ga u3noA3Bame ypega,
npodyememe BHuMamenHo moBa
pokoBogcmBo 3a nompebumens u 20
3anaszeme 3a cnpaBka B8 bogeuwe.
OnacHocm
He nomanaume
3agB8urkBauwiua baok
B8 Boga uau gpyeaa
meyYyHoCMm U He 20
MuUumMme ¢ mevyawa
Boga. NoyucmBaume
3agBukBawusa 6Aok camo
C BraxkHa kopna.

I'Ipegynpe>kgeHue
MNpegu ga Bkalouume
ypega 8 enekmpudecku
koHmakm, npoBepeme
gaAu nhocoyeHomo Bobpxy
ypega Hanpe)keHue
omzoBapsa Ha moBa
Ha MecmHama
enekmpudecka mpexka.
C o2neg
npegomBpamaBaHe
Ha onacHocm, Npu
noBpega B 3axpaHBauius
kaben mou mpabBa
ga 6bge cMeHeH om
Philips, omopu3upaH

4 BG

om Philips cepBu3z uau
kBanuduuupaH mexHuk.
He u3znoa3Baume
ypega, ako uenceaom,
3axpaHBawuam kabea
UAU gpy2u Yacmu ca
noBpegeHul.

Hukoza He uznoA3Balime
kaHama Ha nacamopa
3a BkalouBaHe u
uskalouBaHe Ha ypega.
Hukoza He ocmaBaume
ypega ga pabomu 6e3
HabAlogeHue.

To3u ypeg He buBa ga
ce u3noA3Ba om geua.
Nazeme ypega u kabena
ganeye om gocmbon Ha
geua.

To3u ypeg moxe

ga ce u3noA3Ba om
Xopa C HaMaAeHU
dusuvecku Boznpusmusa
UAU yMCMBeHu
Hegocmamobuu UAU 6e3
onum U No3HaHug, ako
ca nog HabAlogeHue uau
ca uHcmpykmupaHu 3a
be3zonacHa ynompeba
Ha ypega u ca pasbpanu
eBeHmyaaHume
onacHocmu.



He no3BoaaBaume Ha
geua ga Ccu uzpaam c
ypega.

He gokocBaume
ocmpuemama, ocobeHo
ko2amo ypegbm e
BkaloueH B koHmakma.
HoykoBeme ca MHO20
ocmpu.

Bogeme BHUMameAHu,
ako HaAuBame 2opeuu
meyHocmu B8 kyxHeHckus
pobom uAU Nacamopa,
Mol kamo nopagu
usznapeHusama Mmoyke
HeHageUHO ga npbcHe
meyHocm HaBoH.

To3u ypeg e
NnpegHa3zHavyeH camMo 3a
gomMakuHcku ueAau.

BHuUMaHue
3kaloueme ypega u
BuHaau uzBakgaume
wenceana om koHmakma,
ako 20 ocmaBame
6e3 Hag3op, kakmo u
npegu cecanobaBaHe,
pa3z2nobaBaHe,
NpudbAurkaBaHe kom
yacmu, koumo ce
gBukam npu ynompeba,
UAU NPpU nodyucmBaHe.
Hukoza He uznon3lBaume
akcecoapu UAU Yacmu om

gpyau npouslBogumenu
uAu makuBa, koumo

He ca cneyuaAHoO
npenopvbyBaHu om
Philips. lNpu usnon3BaHe
Ha makuBa akcecoapu
UAU Yacmu Bawama
2apaHuua cmaBa
HeBaAugHa.

He npeBuwaBaume
MakcumManHOMO HUBO,
0b603Ha4YeHo Ha kaHama
Ha Nnacamopa.

He npeBuwaBaume
MakcumanHume
konuyecmBa u BpemeHa
3a obpabomBaHe,
nocoveHu B
coomBemHama
mabAuua.

Ypegom MmoxXe ga boge
BkaloueH camo ako
kaHama Ha nacamopa e
cenobeHa npaBuaHO kKoM
3agBuykBauwua dbaok.

3a ga ce ulbezHe
eBeHmyanaHa

onacHocm BcaegecmBue
Ha CNOHMAHHO
npeBkalouBaHe

Ha MepMuUYHUA
npekocBay, mo3u ypeg
He buBa Hukoza ga ce
cBop3Ba koM BoHweH

Boazapcku
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npeBkalouBamen,
Hanpumep maumep,
HUMO ga ce cBop3Ba kowm
Bepuea, koamo yecmo ce
BkalouBa u uzkalouBa om
eHep20cHabgaBaHemo.

baeHgep
MpegynpeXkgeHue

Hukoza Ha bopkaume B8
kaHama Ha nacamopa
C NpobCMu UAU HakakoB
npegmMmem no Bpeme Ha
paboma Ha ypega.
Ybegeme ce, ue
pexkewuam 6Aok e
3gpaBo 3amez2Ham kom
kaHama Ha nacamopa,
npegu ga MoHMupame
kaHama kom
3agB8uykBauwiua baok.
He gokocBaume
ocmpuemama Ha
pexkewua bAok Ha
nacamopa, koeamo
bopaBume ¢ He20 uAuU
20 noyucmBame. Te ca
MHO20 OCMPU U AECHO
MoXkeme ga noperkeme
NnpoCcmMumMe Cu.

Ako pexkeuiusam bAok
3acegHe, uskaloueme
ypega om koHmakma,
Nnpegu ga omcmpaHume

16 BG

npogykmume, koumo ca
3agpoCcmuAu HoXkoBeme.

BHumMaHue

Mpegu ynompeba

ce 3ano3Haume ¢
npouegypama 3a
novucmBaHe om
"PokoBogcmBomo 3a
nompedbumensa”.

Hukoza He cunBaume B
kaHama Ha nacamopa
cocmaBku, koumo ca no-
2o0peulu om 60°C.

3a ga ulbezHeme
pasAuBaHe, He cunBalume
noBeye om 1,5 Aumpa
meuyHocm B8 kaHama Ha
nacamopa, 0cobeHo
ko2amo pabomume

Ha Bucoku obopomu.

He cunBaume noBeue
om 1,25 naumop 8
kaHama Ha nacamopa,
ko2amo obpabomBame
20peulu MeyHoCmMu UAU
Nnpogykmu, koumo ce
pasneHBam.

Ako no cmeHama Ha
kaHama noaenHam
npogykmu, uskaloueme
ypega u u3zBageme
wencena om koHmakma.
Caeg moBa omcmpaHeme
npogykmume ¢ Aonamka.



BuHazu npoBepsaBaume
ganu kanakom e gobpe
3amBopeH/canobeH
Bopxy kaHama u gaau
MepHama 4yawa e
cAOXkeHa NpaBuAHO

8 kanaka, npegu ga
Bkalouume ypega.

He ocmaBaime ypega
ga pabomu noBeye

om 2 MUHymMu 6e3
npekocBaHe.

BuHazu u3zdakBaume
ypega ga uscmuHe go
cmadHa memMmnepamypa,
npegu ga obpabomume
NnopegHoOMo
koauuecmBo.

He u3znoa3zBaume
cmokAaeHama kaHa
BegHaza caeg kamo

a u3zBagume om
CobgoMusaAHamMa

UAU XAQgUAHUKaA.
OcmaBeme a Ha cmadHa
memnepamypa 3a

noHe 5 MuHyMmu npegu
ynompeba.

HuBo Ha wyMma:

Lc = 86 dB(A)

Ypeg 3a HapalBaHe
MpegynpeXkgeHue

Baokom 3a
NnpucbeguHaBaHe
mpabBa ga e 3gpaBo
3amez2Ham koM kynama
Ha KbAuaulama
npucmaBka, npegu ga
cenobume koauawama
npucmaBka kowm
3agB8urkBauwiua baok.

He gokocBaume
ocmpuemama Ha
pexkeuwua bAoOk Ha
koAuawama npucmabka,
ko2amo bopaBume ¢ Hed
UAU 9 noyucmBame. Te
ca MHO20 OCMPU U AeCHO
MoXkeme ga noperkeme
NnpocMumMe Cu.

Hukoza Ha bvpkalme 8
kynama Ha koAuaudama
NnpucmaBka ¢ npvocmu
UAU HAakakoB npegmem,
gokamo ypegom
pabomul.

Ako pexkeususam Aok
3acegHe, uskaloueme
ypega om koHmakma,
Nnpegu ga omcmpaHume
npogykmume, koumo ca
3agpbCmuAu HoXkoBeme.

Boazapcku
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BHumMaHue

BuHazu npoBepsaBaume
ganu kanakom e gobpe
nocmaBeH Bopxy
kynama Ha kbAuauwama
npucmaBka, npegu ga
Bkalouume ypega.

Ako no cmeHama

Ha kynama Ha
kobAuawama npucmabBka
noAenHam Npogykmu,
uskaloueme ypega u
u3zBageme wencena

om koHmakma. Caeg
moBa omcmpaHeme

Nnpogykmume ¢ nAonamka.

Hukoza He usnon3zBaume
kobAuawama npucmabBka
noBeye om 30 cekyHgu
6e3 npekocBaHe.
BuHazu u3zdakBaume
ypega ga uscmuHe go
cmalHa memnepamypa,
npegu ga obpadbomume
NopegHoOMoO
koauuecmBo.

MeTanHa Kbnuatwia
npucTaBKa
MpegynpeXkgeHue

18

YBeperTe ce, ye
pekewmar bnok e
300aBO 3aTerHar KbMm

BG

MeTa/THaTa Kbualla
npucTaBKa, Npeav aa
MOHTMPATE MeTasHaTa
Kbruatla npuctaBka KbMm
3a0BMKBaLLMA DITOK.
Hukora He n3nonspanTe
MeTa/THaTa Kbualla
NnpucTaBKa 3a cMuiaHe
Ha MHOIO TBbPAMU
MNPOOYKTU, KATO
HanpMep NHOUMCKO
opexye, egpoKpucTaiiHa
3axap wnm kybueta nea.
He nokocBanTe
ocTpueTara Ha pex<eLnd
ONoOK Ha MeTanHaTa
Kb/iLaLLa NpucTaBKa,
Koraro g noymcreare. Te
Ca MHOTIO OCTPU U NTeCHO
MOYKeTe fa rnopexere
NPbCTUTE CU.

BHuMaHue

Huvkora He usnon3eawTte
MeTa/HaTa Kb/ualla
npuvcTaBKa 3a noseye
oT 30 cekyHOwn be3
NpeKbcBaHe.

BuHary nsdakBamte
ypena ga U3ctuHe ao
cTamHa TeMneparypa,
npegn ga obpaboTute
nopenHOTO KONMMYeCTBO.



MeTanHata Kbfualla
npucTaBKa He e
nooxonaLla 3a cMunaHe
Ha CypoBO Meco. BmecTto
TOBa M3Mon3BanTe
Kb/Lallara npucraBka
(@Ko Ma TakaBa).

EnekmpomMaz2HumHu
nonema (EMF)

To3u ypeg Ha Philips e 8
cobomBemcmBue ¢ HopMamuBHama
ypegba u Bcuuku geticmBawiu
cmaHgapmu, cBop3aHu C u3razaHemo
Ha enekmpoMazHUMHU U3AbuBaHus.
Ako ce ynompebsaBa npaBuaHo

U Co2AacHo ykazaHuama B8 moBa
pokoBogcmBo 3a nompebumens,
ypegobm e 6e3onaceH 3a usnoA3BaHe
cnopeg HaAudHume goceaa Hayu4Hu
dakmu.

PeuuknaupaHe

To3u cumBoa o3HavaBa,
ye npogykmobm He Moyke E
|

ga ce u3xBopAa 3aegHo C
obukHoBeHume bumoBu
omnagouu (2012/19/EC).

CnegBalime npaBuaama Ha

gopkaBama cu oMmHOCHO pa3geAHomo

cobupaHe Ha enekmpuueckume

u enekmpoHHUMe ypegu.
MpaBuAaHOMO u3xBopAgHE NnoMaza
3a NnpegomBpamaBaHemo Ha

NnomMeHUUaAHU HezamuBHU hocAaeguuu

3a okoAHama cpega u yoBewkomo
3gpate.

BzpageHa 3awumHa
onokupoBka

Tasu GyHKUMA rapaHTrpa, Ye e
MOYKeTe [a BKIounTe ypeaa camo
aKo KaHaTa Ha nacartopa e criobeHa
MPaBUIHO KbM 3a0BMYKBALLIMA BOK.
AKO KaHaTa Ha nacaropa, MeTaHara
KbrLalla npucraBka unm Kyrnara Ha
Kbrlallara nprcraska ca crinobeHu
NpaBWNHO, BrpageHaTa 3alluTHa
BNOKMPOBKA LLE Ce OTKTIOUN.

3awuma cpewy
npezpsaBaHe

Ypegbm paznoAaza cobc 3auuma
cpewly npezpsaBaHe. Ako ypegbm
npezpee, Mo MoU we ce uskalouu
aBmomamuuHo (koemo mMoxke ga

ce CAyYU No Bpeme Ha uHMmeH3uBHa
obpabomka uau ako ypegbm He ce
u3noA3Ba coaaacHo ykaszaHuama 8
pokoBogcmBomo 3a nompebumens).
B makwoB8 cayyal nopBo uskaloueme
ypega, u3Bageme wiencena om
koHmakma u ocmaBeme ypega ga
u3lCMuHe go cmadHa memMnepamypa.
Cneg moBa npoBepeme gaau
koAudecmBomo Ha obpabomBaHume
npogykmu He HagBuwaBa
nocoyeHomo B8 pokoBogcmBomo 3a
nompebumena koaudecmBo u gaau

Hew,o He Barokupa perkeulusa baok. Caeg

moBa omHoBo Bkaloueme uiencena B
koHmakma u Bkaloueme ypega.

BG
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2 [lpeaneg (puz. 1)

'hAaBHo ycmpoucmBo
@ 3agBuxkBaw, 6n0k ¢ pezynupauw, kalou
@ MMnyAcHa Hacmpouka

@ Hacmpouku 3a ckopocm

@ Knlou 3a pe2ynupaHe

Ypeg 3a HapsA3BaHe

@ Kanak Ha kbauawiama npucmaBka

@ Pexkew, 6n0k Ha koauawama npucmaBka
@ Kyna Ha kbauawama npucmaBka

Baok 3a npucveguHsBaHe

MeTanHa Kbnuatwia
npucTaBKa

@ Kanak Ha MeTanHara Kbrualla npucraBka

MeTasiHa KbJilalla NprUcTaBKa C pex<ell]
610K

CTbKneHa KaHa Ha
nacaropa (HR3555/
HR3556)

@ MepumenaHa yawa

@ OmBop B8 kanaka

@ Kanak Ha kaHama Ha nacamopa
O603HaueHue 3a HUBo

@ KaHa Ha nacamopa
YnAobmHumeneH npocmeH

@ Pexkew, 6n0k
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MnacTtMacoBa KaHa Ha
nacatopa (HR3552/
HR3553)

Manok kanak

OmBop 8 kanaka

Kanak Ha kaHama Ha nacamopa
@ O603HaueHue 3a HUBo

@ KaHa Ha nacamopa

@ YnAomHumeAeH npobcmeH

PeXkew, 6n0k

KaHa (HR3551/HR3553/
HR3554/HR3556)

@ Kanak Ha yawama
YnAomHuUmeAeH npbcmeH Ha kanaka

@ Mokazamen Ha HUBomo

. KaHa

36/n/\-omHume/\eH npocmeH Ha peXkewusi
Aok

Pe>kew, 60k Ha kaHama
@ MpocmeH

3 [Mpegu nopBama
ynompeba

Moyucmeme cmapameAHO Yacmume,
koumo Bauzam B8 koHmakm ¢ xpaHa,
Nnpegu ga uznoA3lBame ypega 3a NopBu
nom (Bukme pazgea "oyucmBaHe").



E 3abenexkka

* He npeBuwaBalme makcumasrHume
koauuecmBa u Bpeme 3a obpabomka,
nocoyeHu Ha Que. 6
He gonyckalme ypegbm ga pabomu
noBeue om 60 cekyHgu, kozamo obpabomBa
no-20AaMo koaudecmBo npogykmu, u
20 ocmaBeme ga ce oxAagu go cmadHa
memnepamypa, npegu ga 20 usnoA3Bame
omHoBo.

He ce onumBalme ga obpabomBame
npekaneHo NAomHuU Npogykmu, kamo
HanpuMep mecmo 3a XAa6 uAu kapmodeHo
nlope.

4 K3non3BaHe Ha
Bawus nacamop

M3non3BaHe Ha
nacamopa (pue. 2)

Macamopom e npegHazHaveH 3a:
Pa3zbopkBaHe Ha meyHocmu,
Hanp. MAeYHU Npogykmu, cocoBe,
nAogoBu cokoBe, cynu, kokmeUdau,
weukoBe.
Pa3zbvpkBaHe Ha Mmeku npogykmu,
kamo mecmo 3a narayuHku uAu
MadoHe3a.
MNpu2omBaHe Ha nlope om cBapeHu
npogykmu.

3abenexkka

Hukoza He npenbABalme kaHama Ha
nacamopa Hag nokazameas 3a MakcumManHo
HuUBo (1,5 Aumpa), 3a ga u3bezHeme
pa3auBaHe.

E CoBem

* 3agaobpabomume npogykmume 3a MHO20
kpamuok nepuog, 3aBvbpmeme peayAupauius
kalou Ha umnyacHa HacmpouUka (PULSE)
Hakoako nomu.

He noa3Balme umnyacHUsA peXkum 8
npogoakeHue Ha noBeue om Hskoako
cekyHgu HaBegHLK.

3a koauaHe, HanpumMep kbauaHe Ha
Maz2gaHo3, YecoH, Ayk U gp., uznoa3Batme
akcecoapa 3a koauaHe (CP6671) 3a Hal-
gobpu pe3yamamu.

3a cyxo/MOKpO cMunaHe, Hanpumep cMunaHe
Ha kade Ha 3bpHa Ha Npax, NioT YepBeH
nunep v Op., U3Non3eanTe akcecoapHaTta
MeTasHa Kbrualla npucraeska (CP6670) 3a
Han-nobpu pesynTaTu.

Ako uckame ga 3akynume gonobAHUMEAEeH
akcecoap, Mons, cBoprkeme ce ¢ LileHmopa 3a
obcay»kBaHe Ha nompebumeau Ha Philips Bv8
Bawama goprkaBa.

M3non3BaHe Ha kaHama

(du2. 3)

HanpaBeme cu cmymuma uAu weldkoBe
gupekmuo ¢ kaHama. CBaneme
pexkewust 6rok u nocmaBeme kanaka
Ha kaHama. CAeg moBa moykeme ga
u3zBagume kaHama u ga ce Hachagume
gupekmHo om Heq.

3abenexkka

Hukoza He npenoABalme kaHama Hag
uHgukamopa 3a MakcumaaHo HUBo, 3a ga
u3lbezHeme pa3nuBaHe.

Hukoza He cunBaume B8 kaHama
6e3ankoxonHu Hanumku, 3a ga u3bezHeme
pa3auBaHe.
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M3non3BaHe Ha
kbauawama npucmaBka

(puez. 4)

Moykeme ga uznon3zBame koauawama
npucmaBka 3a koauaHe Ha npogykmu,
kamo Ayk, Meco, npecHu nognpaBku,
3eAeHYyuUU, NAogoBe, wokoaag,
mMBbpgu cupeHa u Agku.

3abenexkka

He u3znoa3Baume kbauawama npucmaBka

3a cMecBaHe Ha meyHocmu. 3a masu uea
u3noA3Batme nacamopa.

He npeBuwaBaime makcumanHomo HUBo,
vkazaHo Ha kbauaulama npucmaska.

Hukoza He nbAHeme koauaulama npucmatka
C 20peuwlu npogykmu.

M3non3BaHe Ha
MeTasiHaTa Kb/ualla
npucrtaBka (¢wvr. 5)

MoykeTe pa n3nonssare MeTanHaTa
Kbfualla npuctaBKka 3a KbfuaHe Ha
MPOLYKTW, KATO YK, MeCo, NpecHM
rnoanpaBKW, 3eNeHYyLIn, MnoaoBse,
LoKonaga, TBbpan cvpeHa 1 aaKu.

E 3abenexkka

+ MeTtanHaTta Kbruallla NnpucTaBka He e
noaxoasLla 3a Hapsa3BaHe Ha MHOIo TBbpAM
MPOAYKTN KAaTO MHOMNCKO opexde 1 KybueTa
nen.

He n3nonseanTte MeTanHata Kbnuatla
npucTaBKa 3a 06paboTBaHe Ha TEUYHOCTY,
KaTo HanpuMep MNoaoB COK.

He obpaboTtBanTe NpoayKTU C No-ronsama
BMCOYMHA OT Ta3n Ha MeTalHaTa Kbiualla
npucTaBKa.

HuVKora He MbHeTe MeTanHaTa Kbuatia
NPUCTaBKa C ropeLLy MPOayKTU.
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5 T[lloyucmBaHe

/AecHo noyucmBaHe Ha kaHama Ha
nacamopa: CaegBalme cmonkume: 1, 2,
3,4 Ha due. 7.

3abenexkka

3aBopmeme pezayAaupawius kalod Ha
umMnyAcHama Hacmpouka (PULSE) Hakoako
nomu.

6 [apaHuus
u cepBu3Ho
obcnykBaHe

Ako ce Hy>kgaeme om cepBu3Ho
obcaykBaHe uAu UHGOPMaUUsa UAU
umMame npobaem, nocememe yeb
calma Ha Philips Ha agpec
www.philips.com uau ce obopHeme
koM LleHmopa 3a obcaykBaHe Ha
nompebumeau Ha Philips 8vB8 Bawama
cmpaHa (meAaedoHHUA My HoOMep

wie HaMmepume 8 MmeyXkgyHapogHama
2apaHuUuUoHHa kapma). Ako B8
Bawama cmpaHa HAMa ueHmMbpP

3a 0bcaykBaHe Ha nompebumenu,
obbpHeme ce kbM MecmHuUsa Mmbp208ey,
Ha ypegu Ha Philips.



o Ve ’
T Dulezite
Spolecnost Philips Vam gratuluje ke
koupi a vita Vas! Chcete-li plné vyuzivat
vyhod, které nabizi podpora spole¢nosti
Philips, zaregistrujte svij vyrobek na
adrese www.philips.com/welcome.

Pred pouzitim pristroje si pecliveé
prectéte tuto uzivatelskou prirucku a
uschovejte ji pro budouci pouziti.
Nebezpeci
Motorovou jednotku
nikdy neponorujte do
vody nebo jine kapaliny,
aniji neproplachujte
pod tekouci vodou.
Motorovou jednotku
Cistete pouze navlhcenym
hadrikem.

Varovani
Drive nez pristroj pripojite
do sité, zkontroluijte,
zda napéti uvedené
na pristroji souhlasi
s napeétim v mistni
elektricke siti.
Pokud je poskozen
napajeci kabel, musi
jeho vymeénu proveést
spolecnost Philips,
autorizovany servis
spolecnosti Philips nebo
obdobné kvalifikovani
pracovnici, aby se
predeslo moznemu
nebezped.

Pokud byste zjistili
poskozeni na zastrcce,
napajecim kabelu nebo
na jiném dilu, pristroj
nepouzivejte.
Nepouzivejte nadobu
mixeru k zapinani nebo
vypinani pristroje.

Nikdy nenechte pristroj
pracovat bez dozoru.
Pristroj nesméji pouzivat
deti. Pristroj a napajeci
kabel udrzujte mimo
dosah deti.

Pristroje mohou pouzivat
osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi
schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti
a znalosti, pokud jsou
pod dohledem nebo byly
pouceny o bezpecném
pouzivani pristroje a
rozumi véem rizikim
spojenym s pouzivanim
pristroje.

Déti si s pristrojem nesmi
hrat.

Nedotykejte se nozd,
zejmeéna dokud je pristroj
pripojen k napajeci siti.
Noze jsou velmi ostre.

Cestina
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Pri nalévani horkych
tekutin do kuchynskeho
robota nebo mixéru
budte opatrni, mize
necekaneé vystriknout.
Tento pfistroj je navrzen
pouze pro domaci
pouzivani.

Upozornéni

Pokud zarizeni zUstane
bez dozoru, pred
slozenim, rozlozenim,
¢isténim nebo manipulaci
s pohyblivymi castmi, jej
vzdy vypnéete a odpoite
od napajeni.

Nikdy nepouzivejte
prislusenstvi nebo dily
od jinych vyrobcd nebo
takove, které nebyly
doporuceny spolec¢nosti
Philips. Pouzijete-li
takove prislusenstvi nebo
dily, pozbyva zaruka
platnosti.

Neprekracujte maximalni
hladinu, ktera je

na nadobé mixeru
vyznacena.

Nikdy neprekracujte
maximalni mnozstvi a
dobu zpracovani potravin
uvedene v prislusnych
tabulkach.
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Pristroj lze zapnout pouze
v pripade, ze je nadoba
mixeru spravneé nasazena
na motorove jednotce.
Abyste predesli moznému
nebezpedi kvUli
nezamernemu resetovani
tepelné pojistky, nesmi
byt tento pristroj nikdy
pripojeny k externimu
spinacimu zarizeni, jako
je napft. casovy spinac,
nebo k obvodu, ktery

je pravidelné zapinan

a vypinan.

Mixér
Varovani

Nikdy nevkladejte

do nadoby mixeru prsty
anijine predmety, kdyz je
pristroj v chodu.

Pred pripevnenim nadoby
mixeru k motorove
jednotce zkontrolujte, zda
je nozova jednotka radné
upevnéna k nadobé
mixeru.

Pri cisteni a manipulaci

se nedotykejte ostri nozU
mixeru. Jsou velice ostre
a snadno byste sio né
mohli porezat prsty.



Pokud se nozova
jednotka zasekne,
odpoijte pristroj ze sité
jesté pred odstranovanim
prisad, které ji
zablokovaly.

Upozornéni

Pred pouzitim si

v Uzivatelske prirucce”
prectéte, jak postupovat
pri cistent.

Nikdy neplnte nadobu
mixeru prisadami, ktere
jsou teplejsi nez 60 °C.
Nenalevejte do nadoby
mixeru vice nez 1,5 litru
tekutin, predevsim

v pfipadech, kdy je
Zpracovavate vysokou
rychlosti. Mohlo by

dojit k rozliti. Pokud
zpracovavate horke
tekutiny nebo pénive
ingredience, nenalévejte
do nadoby mixeru vice
nez 1,25 litru tekutin.
Pokud se na stenach
nadoby mixeru prichyt
jidlo, pristroj vypnéete a
odpojte ze zasuvky. Potée
prichycene jidlo ze sten
odstrante stérkou.

Pred zapnutim pfristroje
se vzdy ujistéte, ze viko je

radné zavieno/nasazeno
na nadobe a odmeérka je
spravne vlozena do vika.
Nenechavejte pristroj

v trvalém chodu déle nez
2 minuty.

Po zpracovani

kazdé davky nechte
pristroj vychladnout

na pokojovou teplotu,
nez budete pokracovat.
Nepouzivejte sklenénou
nadobu ihned po vyjmuti
z mycky nebo lednice.
Necheijte ji pred pouzitim
stat alespon 5 minut pri
pokojove teploté.
Hladina hluku:

Lc = 86 dB(A)

Sekacek
Varovani

Pred nasazenim sekacku
na motorovou jednotku
zkontrolujte, zda je
spojovadi jednotka pevne
pripevnena k misce
sekacku.

Pri cisteni a manipulaci
se nedotykejte ostri nozU
sekacku. Jsou velice ostre
a snadno byste si o né
mohli porezat prsty.
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Nikdy nevkladejte do
misky sekacku prsty ani
jiné predméty, kdyz je
pristroj v chodu.

Pokud se nozova
jednotka zasekne,
odpoijte pristroj ze sité
jesté pred odstranovanim
prisad, které ji
zablokovaly.

Upozornéni

Pred zapnutim pfistroje
se vzdy ujistéte, zda je
viko fadne nasazeno
na misce sekacku.
Pokud se na sténach
nadoby sekacku prichyti
jidlo, pfistroj vypnéete

a odpoijte ze zasuvky.
Pote pfichycene jidlo ze
sten odstrante sterkou.
Nikdy nenechaveijte
sekacek v nepretrzitem
provozu déle nez

30 sekund.

Po zpracovani

kazde davky nechte
pristroj vychladnout

na pokojovou teplotu,
nez budete pokracovat.
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Kovovy sekacek

Varovani

Pred nasazenim
kovoveho sekacku na
motorovou jednotku
zkontrolujte, zda je
nozova jednotka pevne
pripevnéna ke kovovemu
sekacku.

Nikdy kovovy sekacek
nepouzivejte na mleti
velmi tvrdych prisad, jako
jsou muskatove orechy,
cukrkandl nebo kostky
ledu.

Pri ¢isténi se nedotykejte
nozove jednotky
kovoveho sekacku. Jsou
velice ostre a snadno
byste si o né mohli
porezat prsty.

Upozornéni

Nikdy nenechaveijte
kovovy sekacek

v nepretrzitém provozu
déle nez 30 sekund.

Po zpracovani

kazdé davky nechte
pristroj vychladnout

na pokojovou teplotu,
nez budete pokracovat.



Kovovy sekacek neni
vhodny pro Upravu
syroveho masa. PouZzijte
radsi sekacek (je-li

k dispozici).

Elektromagneticka pole
(EMP)

Tento pristroj Philips odpovida vsem
platnym normam a predpistim tykajicim
se elektromagnetickych poli (EMF).
Pokud je spravné pouzivan v souladu

s pokyny uvedenymi v této uzivatelské
prirucce, je jeho pouziti podle dosud
dostupnych védeckych poznatkd
bezpeclne.

Recyklace

Tento symbol znamena, ze

vyrobek nelze likvidovat s béznym
komunalnim odpadem (2012/19/
EV).

Ridte se pravidly vasi zemé pro sbér
elektrickych a elektronickych vyrobkd.
Spravnou likvidaci pomUzete predejit
negativnim dopaddm na zivotni
prostredi a lidskeé zdravi

Vestavény bezpecnostni
vypinac

Tato funkce zajistuje, aby bylo mozné
zapnout pfistroj pouze v pripade,

Ze jsou nadoba mixéru a motorova
jednotka spravné sestaveny. Pokud
jsou nadoba mixéru, kovovy sekacek
nebo misa sekacku radné nasazeny,
integrovany bezpecnostni vypinac se
odblokuije.

Ochrana prehrati

Pristroj je vybaven ochranou proti
prehrati. Pokud se zafizeni prehtiva,
automaticky se vypne (coz se mlze stat
béhem zpracovani tvrdsich ingredienci
nebo pokud zafizeni nepouzivate
podle uzivatelske prirucky). Pokud

k tomu dojde, pristroj nejdfive vypnéte
a odpoite jej od elektricke site, pak

jej nechte vychladnout na pokojovou
teplotu. Nasledné zkontrolujte, zda
mnozstvi zpracovavanych prisad neni
vetsi nez mnozstvi specifikované

v uzivatelske prirucce, nebo zda néco
neblokuje nozovou jednotku. Poté
zastréku znovu zapojte do zasuvky a
pristroj opét zapnéte.

2 Prehled (obr. 1)

Cestina

Hlavni jednotka

@ Motorova jednotka s ovladacim knoflikem
@ Nastaveni pulzace

@ Nastaveni rychlosti

@ Ovladaci knoflik

Sekacek

(5) Viko sekacku

@ NoZova jednotka sekacku
@ Miska sekacku

Spojovaci jednotka

Kovovy sekacek

@ Kryt kovového sekacku
Kovovy sekacek s nozovou jednotkou
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Sklenéna nadoba mixéru
(HR3555/HR3556)

@ Odmérka

@ Otvor ve viku

@ Viko nadoby mixéru
Indikace hladiny

@ Nadoba mixéru

Tésnici krouzek

@ NoZova jednotka

Plastova nadoba mixéru
(HR3552/HR3553)

Malé vicko

Otvor ve viku

Viko nadoby mixéru
@ Indikace hladiny
@ Nadoba mixéru

@ Tésnici krouzek
Nozova jednotka

Sklenice (HR3551/
HR3553/HR3554/
HR3556)

@ Viko sklenice

Tésnici krouzek vika

@ Indikace hladiny

. Sklenice

Tésnici krouzek noZové jednotky
NoZova jednotka sklenice

@ Prstenec
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3 Pred prvnim
pouzitim

Nez pristroj poprvé pouzijete, peclive

umyijte vsechny dily, které prichazej

dp styku s potravinami (viz kapitola
Jcistént).

E Note

+ Nikdy nepfekracujte maximalni mnozstvi a
dobu zpracovani potravin uvedené na obr. 6

+ Pri zpracovani velkych davek nepouzivejte
pristroj nepretrzité vice nez 60 sekund a poté
nechte pristroj vychladnout na pokojovou
teplotu.

+ NepokousSejte se zpracovavat velmi husteé
materialy, napiiklad chlebové tésto nebo
Stouchané brambory.

4 Pouziti mixéru

Pouziti nadoby mixéru
(obr. 2)

Mixér je vhodny pro:
Mixovani tekutin, napriklad
mlécnych produktl, omacek,
ovocnych stay, polévek, michanych
napoju ¢i koktejld.
Mixovani meékkych prisad, napiiklad
livancoveého tésta nebo majonéz.
Mixovani uvarenych surovin.

E Note

+ Mixér nikdy neprepliujte nad ukazatel
maximalni Urovné (1,5 litru), aby nedoslo
k rozliti.




m Upozornéni

+ Chcete-liingredience zpracovavat jen kratce,
otocte knoflik ovladani nékolikrat do polohy
pulzace (PULSE).

Nikdy nepouzivejte nastaveni pulzace déle
nez nékolik sekund.

PH pouziti pro sekani, napf. pii sekani petrzele,
c¢esneku, cibule atd., pouzijte prislusenstvi pro
sekani (CP6671) pro co nejlepsi vysledky.

Pfi suchém/mokrém mleti, napt. pfi vyrobé
prasgku z kavovych bobd, prasku z chilli atd.,
pouZijte kovovy sekacek z prislusenstvi
(CP6670) pro co nejlepsi vysledky.

Chcete-li zakoupit dalsi prislusenstvi, obratte
se na Stredisko péce o zakazniky spolec¢nosti
Philips ve své zemi.

Pouziti sklenéné nadoby
(obr. 3)

Pripravte smoothies nebo kokteijly
primo pomoci sklenice. Vyjméte
nozovou jednotku a pripojte viko
sklenice. Pak stadi sklenici vyjmout
a rovnou si pochutnat.

Note

Sklenénou nadobu nikdy neprepliujte nad
ukazatel maximalni urovné, aby nedoslo k rozliti.
Sklenénou nadobu nikdy neplite Sumivymi
napoji, jinak by doslo k rozliti.

Pouziti sekacku (obr. 4)

Sekacek lze pouzit k sekani prisad, jako

je cibule, maso, bylinky, zelenina, ovoce,

cokolada, tvrdy syr a ofechy.

Note

Nepouzivejte sekacek k mixovani tekutin. Pro
tento ucel pouzijte mixér.

Neprekracujte maximalni hladinu plnéni
uvedenou na sekacku.

Nikdy neplnte sekacek horkymi ingrediencemi.

Pouziti kovového
sekacku (obr. 5)

Kovovy sekacek lze pouzit k sekani
prisad, jako je cibule, maso, bylinky,
zelenina, ovoce, cokolada, tvrdy syra
orechy.

E Note

+ Kovovy sekacek neni vhodny pro drceni
nadmeérné tvrdych prisad, jako jsou napfiklad
muskatoveé ofechy nebo kostky ledu.

Kovovy sekacek rovnéz nepouzivejte pro
zpracovani tekutych smési, jako jsou ovocné
Stavy.

+ Zpracovavejte pouze tolik ingredienci, aby
nepresahla vysku kovového sekacku.

Nikdy neplnite kovovy sekacek horkymi
ingrediencemi.

5 Cisteni
Snadny postup &isténi nadoby mixeru:

postupujte dle krok(: 12 3 4 na obr. 7.

Note

Nezapomente neékolikrat otocit knoflik
ovladani do polohy pulzace (PULSE).

6 Zaruka a sluzby

Pokud byste méli jakykoli problém
nebo pokud potrebujete servis i
néjakou informadi, navstivte web
spolecnosti Philips www.philips.com
nebo kontaktujte stredisko péce

o zakazniky spole¢nosti Philips ve vasi
zemi (telefonni ¢islo najdete v zaruc¢nim
listu s celosveétovou platnosti). Pokud se
ve vasi zemi stredisko péce o zakazniky
spolec¢nosti Philips nenachazi, obratte
se na mistniho prodejce vyrobkd Philips.
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1

Tahtis

Onnitleme ostu puhul ja tervitame
Philipsi poolt! Philipsi pakutava

tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks

registreerige oma toode veebisaidil
www.philips.com/welcome.

Enn
hoo
see

Oh

Ho

30

e seadme kasutamist lugege
likalt kasutusjuhendit ning hoidke
edaspidiseks kasutamiseks alles.

t

Arge kastke mootorit
vette voi muudesse
vedelikesse ega
loputage seda kraani

all. Mootorisektsiooni
puhastage ainult niiske
lapiga.

iatus

Enne seadme
Uhendamist vooluvorku
kontrollige, kas seadmele
margitud toitepinge
vastab kohaliku
elektrivorgu pingele.

Kui toitejuhe on
kahjustatud, peab selle
ohtlike olukordade
valtimiseks uue vastu
vahetama Philips, Philipsi
volitatud hoolduskeskus
vOi samavaarset
kvalifikatsiooni omav isik.
Arge kasutage seadet kui
pistik, toitejuhe voi moni
Muu osa on kahjustatud.

ET

Arge kunagi kasutage
mikserikannu seadme
sisse vOi valja lulitamiseks.
Arge jatke tootavat
seadet jarelevalveta.
Lapsed ei tohi seda
seadet kasutada. Hoidke
seade ja selle toitejuhe
lastele kattesaamatus
kohas.

Seadmeid voivad
kasutada fuusilise, meele-
vOi vaimse puudega
isikud voi isikud, kellel
puuduvad kogemused

ja teadmised, kui neid
valvatakse voi neile on
antud juhendid seadme
ohutu kasutamise kohta ja
kui nad maoistavad sellega
seotud ohte.

Lapsed ei tohi seadmega
mangida.

Kui seade on elektrivorku
Uhendatud, arge terasid
puudutage. Terad on vaga
teravad.

Olge ettevaatlik kuuma
vedeliku valamisel
koogikombaini voi
kannmikserisse, sest

see vOib ootamatu
aurutamise tottu
seadmest valja paiskuda.



Seade on moeldud
kasutamiseks ainult
kodumajapidamises.

Ettevaatust
Enne seadme
jarelevalveta jatmist,
seadmele detailide
lisamist, eemaldamist
vOi kasutamise voi
puhastamise ajal
lilkuvatele osadele
[ahenemist, lUlitage
seade valja ja eemaldage
vooluvorgust.
Arge kunagi kasutage
teiste tootjate poolt
tehtud tarvikuid voi osi,
mida Philips ei ole eriliselt
soovitanud. Selliste
tarvikute voi osade
kasutamisel kaotab
garantii kehtivuse.
Arge Uletage kannmiksenr
kannule margitud
maksimaaltaseme
margist.
Arge Uletage vastavas
tabelis toodud
toiduainete koguseid ega
tootlemise kestust.
Seadet saab sisse lUlitada
ainult siis, kui kannmikseri
kann on oigesti mootori
kulge paigaldatud.

Et ara hoida vigastusi,
mis voivad tekkida
termilise ohutusluliti
ettekavatsematu
lahtestamise tagajariel,
ei tohi seda seadet
Uhendada ei valise
lUlitusseadmega, nagu nt
taimeriga, ega Uhendada
skeemiga, mida
elektrivork korraparaselt
sisse-valja lulitab.

Kannmikser
Hoiatus

Eesti

Arge kunagi pange sormi
ega muid objekte tootava
kannmikseri kannu.
Veenduge selles, et
lOiketerad oleks kindlalt
kinnitatud kannmikseri
kannu kulge, enne

kui paigaldate kannu
mootorisektsiooni kulge.
Arge katsuge kasitsemise
ja puhastamise ajal
kannmikseri l[Oiketerade
lOikeservi. Need on

vaga teravad ja voite
vaga kergelt oma sormi
vigastada.
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Loiketerade
ummistumisel tommake
enne loiketera
tokestavate koostisainete
eemaldamist toitepistik
seinakontaktist valja.

Ettevaatust

Enne kasutamist
tutvuge kasutusjuhendi
puhastustoimingute
osaga.

Arge téitke kannmikseri
kannu toiduainetega, mis
on kuumemad kui 60 °C.
Mahaloksumise
valtimiseks arge pange
kannmikseri kannu ule
1,5 liitri vedelikku, eriti
kui kavatsete kasutada
suure kiirusega reziimi.
Arge taitke kannmikseni
kannu ule 1,25 liitri

piiri, kui mikserdate
kuumi vedelikke voi

komponente, mis lahevad

vahtu.

Kui toiduained kleepuvad
mikserikannu seintele,
lUlitage seade valja

ja eemaldage see
elektrivorgust. Seejarel
kasutage toiduainete
anuma seintelt
eemaldamiseks spaatlit.
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Veenduge alati, et kaas
oleks korralikult kannule
peale pandud voi kulge
pandud ja mootetass
oleks korralikult kaane
kuljes, enne kui seadme
sisse lUlitate.

Arge laske seadmel
korraga ule 2 minuti
tootada.

Parastiga portsjoni
tootlemist jahutage seade
alati toatemperatuurini.
Arge kasutage
klaaskannu kohe parast
seda, kui olete selle
noudepesumasinast

vOi kUlmkapist valja
votnud. Laske sellel enne
kasutamist 5 minutit
toatemperatuuril seista.
Muratase: Lc = 86 dB (A)

Hakkija
Hoiatus

Veenduge, et enne
hakkija kinnitamist
mootorisektsiooni kiulge
oleks liitmik kindlalt
kinnitatud hakkimiskausi
kulge.



Arge katsuge kasitsemise
ja puhastamise ajal
kannmikseri [Oiketerade
l[Oikeservi. Need on

vaga teravad ja voite
vaga kergelt oma sormi
vigastada.

Arge kunagi pange
seadme tootamise ajal
sormi ega muid objekte
hakkimiskaussi.
Loiketerade
ummistumisel tommake
enne |oiketera
tokestavate koostisainete
eemaldamist toitepistik
seinakontaktist valja.

Ettevaatust

Enne seadme
sisselUlitamist kontrollige
alati, kas kaas on
korralikult hakkimiskausi
kulge kinnitatud.

Kui toiduained kleepuvad
hakkija nou seintele,
lUlitage seade valja

ja eemaldage see
elektrivorgust. Seejarel
kasutage toiduainete
anuma seintelt
eemaldamiseks spaatlit.
arge kunagi kasutage
hakkijat tood

katkestamata ule

30 sekundi jarjest.
Parastiga portsjoni
tootlemist jahutage seade
alati toatemperatuurini.

Metallist hakkija
Hoiatus

Veenduge, et enne
metallist hakkija
mootorisektsiooni kulge
paigaldamist oleks terad
kindlalt metallist hakkija
kulge kinnitatud.

Arge kasutage metallist
hakkijat kunagi vaga
kovade koostisainete,
naiteks muskaatpahkli,
hiina tukksuhkru

ja jaakuubikute
peenestamiseks.

Arge katsuge
puhastamise ajal metallist
hakkija loiketerade
[Oikeservi. Need on
vaga teravad ja voite
vaga kergelt oma sormi
vigastada.

Eesti

Ettevaatust

Arge kasutage metallist
hakkijat Ule 30 sekundi
jarjest.
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Parastiga portsjoni
tootlemist jahutage seade
alati toatemperatuurini.
Metallist hakkija ei sobi
toore liha hakkimiseks.
Selle asemel kasutage
hakkijat (kui on olemas).

Elektromagnetvaljad
(EMF)

See Philipsi seade vastab koikidele
kokkupuudet elektromagnetiliste
valjadega (EMF) kasitlevatele
kohaldatavatele standarditele ja
oigusnormidele. Kui seadet kasitsetakse
Oigestija kaesolevale kasutusjuhendile
vastavalt, on seda tanapaeval
kaibelolevate teaduslike tecoriate jargi
ohutu kasutada.

Ringlussevott

See sUmbol tahendab, et seda

toodet ei tohi visata tavaliste
kodumajapidamisjaatmete hulka e
(2012/19/EL).

Jargige elektriliste ja elektrooniliste
toodete lahuskogumise kohalikke
eeskirju. Oigel viisil kasutusest
korvaldamine aitab dara hoida voimalikke
kahjulikke tagajargi keskkonnale ja
inimese tervisele.

Sisseehitatud ohutuslukk

See funktsioon tagab, et seadet on
voimalik sisse lUlitada Uksnes siis, kui
olete kannmikseri kannu digesti mootori
kulge kinnitanud. Kui kannmikseri kann,
metallist hakkija voi hakkimiskauss on
korralikult kinnitatud, siis ohutuslukk

ayanep.

Ulekuumenemiskaitse

Seade on varustatud
Ulekuumenemiskaitsega.
Ulekuumenemisel lilitub seade
automaatselt valja (mida voib ette tulla
juhul, kui toddeldav kogus on suur voi
kui seadet ei kasutata kasutusjuhendis
toodud juhendite kohaselt). Kui
mootori vooluringi kaitse lUlitab
mootori valja, lUlitage kdigepealt seade
valja, eemaldage pistik vooluvorgust

ja laske seadmel toatemperatuurile
jahtuda. Seejarel veenduge, et
toddeldavate koostisainete kogus ei
Uleta kasutusjuhendis ette nahtud
kogust ning et miski el ummista
Oiketera. Seejarel sisestage pistik uuesti
seinakontakti ja lUlitage seade sisse.

2 Ulevaade
(joonis 1)

Pohiseade

@ Mootorisektsioon koos juhtnupuga
@ Impulssreziimi seade

@ Kiiruse seaded

@ Juhtnupp

Hakkija

@ Hakkija kaas
@ Hakkija l6iketerade moodul
@ Hakkimiskauss

(®) Liitmik

Metallist hakkija

@ Metallist hakkija kaas
Metallist hakkija koos lGiketeraga



Klaasist kannmikseri
kann (HR3555/HR3556)

(A1) Méstensu
@ Ava kaanes
@ Kannmikseri kannu kaas

Taseme margend
@ Kannmikseri kann

Rongastihend

@ Loiketera

Plastist kannmikseri
kann (HR3552/HR3553)

Vaike kaas
Ava kaanes

. Kannmikseri kannu kaas
@ Taseme margend

@ Kannmikseri kann

@ Rongastihend

. Loiketera

Joogipudel (HR3551/
HR3553/HR3554/
HR3556)

@ Joogipudeli kaas

Kaane rongastihend

@ Taseme naidik

Joogipudel

Loiketerade Uksuse rongastihend

Joogipudeli loiketerade Uksus
Krae

3 Enne esimest

kasutamist

Enne seadme esmakasutust puhastage
pohjalikult koik toiduainetega
kokkupuutuvad seadme osad (vt ptk
,Puhastamine”).

E Markus

- Arge kasutage seadet raske koormusega

- Arge puitdke toddelda vaga pakse

Arge Uletage tabelis toodud toiduainete
maksimaalseid koguseid ega joonisel 6
ndidatud tootlemise kestust.

pikemalt kui 60 sekundit. Laske seadmel
jahtuda toatemperatuurini, enne kui
tootlemist jatkate.

koostisaineid, naiteks leivatainast voi
kartuliputru.

4 Kannmikseri

kasutamine

Kannmikseri kannu
kasutamine (joon. 2)

Kannmikser on ette nahtud:

vedelike, nt piimatoodete, kastmete,
puuviljamahlade, suppide, jookide
ning kokteilide segamiseks;
pehmete koostisainete segamiseks,
naiteks pannkoogitaina voi
majoneesi valmistamiseks.
Keedetud koostisainete
puUreestamine.
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Markus

Mahaloksumise valtimiseks arge kunagi tditke
kannmikserit Ule suurima lubatud taseme (1,5
litrit).

E Ndpunadide

Koostisainete lUhiajaliseks tootlemiseks
keerake juhtnupp moéned korrad
impulssreziimi (PULSE).

arge kunagi kasutage impulssreziimi pikemalt
kui moni sekund.

Kasutage nt peterselli, kiUslaugu, sibula jne
hakkimisel parima tulemuse saavutamiseks
hakkija tarvikut (CP6671).

Kuivade/méargade koostisainete
peenestamiseks (Nt kohviubadest pulbri
valmistamine, tSillipulbri valmistamine jne)
kasutage parimate tulemuste saavutamiseks
metallist hakkijat (CP6670).

Lisatarviku ostmise soovi korral

votke Uhendust oma riigi Philipsi

klienditeeninduskeskusega.

Joogikannu kasutamine
(joon. 3)

Valmistage smuutid voi segud otse
joogikannus. Votke l6iketerade moodul
valja ja pange joogikannule kaas peale.
Seejarel saate joogikannu kaasa votta ja
jooki vahetult nautida.

Markus

Mahaloksumise valtimiseks arge kunagi taitke
joogikannu Ule suurima lubatud taseme.
Mahaloksumise valtimiseks arge kunagi taitke
joogikannu karastusjoogiga.
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Hakkija kasutamine
(joon. 4)

Hakkijat saate kasutada selliste
koostisainete nagu sibula, liha,
maitsetaimede, kddgiviljade, puuviljade,
Sokolaadi, kdva juustu ja pahklite
hakkimiseks.

Markus

- Arge kasutage hakkijat vedelike segamiseks.
Kasutage selleks kannmikserit.

- Arge Uletage hakkijale margitud
maksimaaltaseme joont.

-+ Arge kunagi pange hakkijasse kuumi
koostisaineid.

Metallist hakkija
kasutamine (joon. 5)

Metallist hakkijat saate kasutada
selliste koostisainete nagu sibula, liha,
maitsetaimede, kddgiviljade, puuviljade,
Sokolaadi, kdva juustu ja pahklite
hakkimiseks.

E Markus

+ Metallist hakkija ei sobi vaga kévade
koostisainete, naiteks muskaatpahklite ja jaa
purustamiseks.

- Arge kasutage metallist hakkijat vedelate
jookide nagu puuviliamahla valmistamiseks.

-+ Arge toodelge korraga rohkem koostisaineid
kui metallist hakkija ndu korguse ulatuses.

- Arge pange kunagi metallist hakkijasse kuumi
koostisaineid.




5 Puhastamine

Kannmikseri kannu lihtne puhastamine:
jargige joonise 7 samme: 1, 2, 3, 4.

E Markus

* Hoolitsege selle eest, et keerate juhtnupu
paaril korral impulssreZiimile (PULSE).

6 Garantiija
hooldus

Kui seadmed vajavad hooldust,
soovite lisateavet voi teil on probleeme
seadmete kasutamisel, kllastage
Philipsi kodulehekulge aadressil
www.philips.com vai votke

Uhendust kohaliku Philipsi
klienditeeninduskeskusega
(telefoninumbri leiate
garantiivoldikust). Kui teie riigis ei ole
klienditeeninduskeskust, poorduge
Philipsi toodete kohaliku mulgiesindaja
poole.
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1T Vazno

Cestitamo na kupniji i dobro dosli

u Philips! Kako biste potpuno
iskoristili podrsku koju nudi Philips,
registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte

ovaj korisnicki priru¢nik i spremite ga za

buduce potrebe.

Opasnost

- Jedinicu motora nikada
nemojte uranjati u vodu
ili neku drugu tekudcinu
i nemoijte je ispirati pod
vodom. Za ciscenje
jedinice motora koristite
vlaznu krpu.

Upozorenje

- Prije ukopcavanja aparata
provjerite odgovara li
mrezni napon naveden
na aparatu naponu
lokalne mreze.
Ako se kabel za napajanje
osteti, mora ga zamijeniti
tvrtka Philips, ovlasteni
Philips servisni centarili
neka druga kvalificirana
osoba kako bi se izbjegle
potencijalno opasne
situacije.
Aparat nemojte koristiti
ako je ostecen utikac,
mrezni kabel ili neki drugi
dio.

38 HR

Nikada nemojte

koristiti vrc blendera

za ukljucivanje ili
iskljucivanje aparata.
Aparat nikad ne smije
raditi bez nadzora.

Djeca ne smiju koristiti
ovaj aparat. Aparati
njegov kabel drzite izvan
dosega djece.

Aparate mogu
upotrebljavati osobe

sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim
sposobnostima te osobe
koje nemaju dovoljno
iskustva i znanja, pod
uvjetom da su pod
nadzorom ili da su primili
upute u vezi rukovanja
aparatom na siguran
nacin te razumiju moguce
opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati
aparatom.

Nemojte dodirivati rezace,
narocito dok je aparat
ukopcan. Rezadi su vrlo
ostri.

Budite pazljivi prilikom
ulijevanja vruce tekucine
u aparat za obradu hrane
ili blender jer bi mogla
prskati uslijed iznenadnog
stvaranja pare.



o

Aparat je namijenjen
iskljucivo uporabi u
kucanstvu.

prez
Aparat obavezno
iskljucite i iskopcajte ako
ga ostavljate bez nadzora,
kao i prije sastavljanja,
rastavljanja, pristupa
pomicnim dijelovima
tijekom uporabe ili
ciscenja.
Nikada nemoijte
upotrebljavati
dodatke ili dijelove
drugih proizvodaca
ili proizvodaca koje
tvrtka Philips nije
izricito preporudila. Ako
upotrebljavate takve
dodatke ili dijelove, vase
jamstvo prestaje vrijedit.
Nemoijte premasiti
oznaku za maksimalnu
razinu naznacenu na vrcu
blendera.
Nemojte premasiti
maksimalne koli¢ine
ivrijeme pripremanja
naznacene u
odgovarajucoj tablidi.
Aparat se moze ukljudciti
samo ako je vr¢ blendera
pravilno pricvrscen na
jedinicu motora.

Kako biste izbjegli
potencijalno opasne
situacije nastale
nehoticnim ponovnim
postavljanjem toplinskog
osiguraca, aparat nikada
nemojte spajati na vanjski
uredaj za prebacivanje
napona, kao sto je mjerac
vremena, niti na strujni
krug koji se programirano
ukljucuje iiskljucuije.

Blender
Upozorenje

U vr¢ blendera nikada ne
gurajte prsteili predmete
dok aparat radi.

Provjerite je li jedinica

s rezac¢ima sigurno
pricvrscena u vrcu
blendera prije no sto ga
pricvrstite na jedinicu
motora.

Prilikom rukovanja
rezacima blendera ili
njihovog ciscenja nemoite
dodirivati ostre rubove.
Oni su vrlo ostri i mogli
biste lako porezati prste
na njima.

Ako se jedinica s rezac¢ima
zaglavi, najprije iskopcajte
aparat, a zatim izvadite
sastojke koji smetaju.

Hrvatski
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Oprez

Prije uporabe procitajte
upute o postupku
¢iScenja u korisnickom
priru¢niku.

U vrC blendera nikada
nemoijte stavljati sastojke
Cija je temperatura visa
od 60 °C.

Kako bi se sprijecilo
prolijevanje, u vrc
blendera nemoijte stavljati
vise od 15 litara tekucine,
narocito u slucaju obrade
pri velikoj brzini. Prilikom
obrade vrucih tekudinaili
namirnica koje stvaraju
pjenu u vrc blendera
nemoijte stavljati vise od
1,25 | sadrzaja.

Ako se hrana zalijepi za
stjenku vr¢a blendera,
iskljucite i iskopcajte
aparat. Zatim lopaticom
uklonite hranu sa stjenke.
Prije no sto ukljucite
aparat obavezno
provjerite je li poklopac
pravilno zatvoren i
pricvrscen na vrc, a
mijerna posuda pravilno
umetnuta u poklopac.
Aparat ne smije raditi
duze od 2 minute
odjednom.

40 HR

Nakon obrade svakog
dijela sastojaka aparat
ostavite da se ohladi do
sobne temperature.
Nemojte koristiti stakleni
vr¢ neposredno nakon
vadenja iz perilice posuda
ili hladnjaka. Ostavite ga
na sobnoj temperaturi
najmanje 5 minuta prije
uporabe.

Razina buke:

Lc = 86 dB (A)

Sjeckalica
Upozorenje

Jedinica za spajanje mora
biti sigurno pricvrscena

u zdjeli sjeckalice prije
nego sjeckalicu spojite na
jedinicu motora.

Prilikom rukovanja
rezacima sjeckalice ili
njihovog Cis¢enja nemoite
dodirivati ostre rubove.
Oni su vrlo ostri i mogli
biste lako porezati prste
na njima.

U zdjelu sjeckalice

nikada ne gurajte prsteili
predmete dok aparat radi.
Ako se jedinica s rezac¢ima
zaglavi, najprije iskopcajte
aparat, a zatim izvadite
sastojke koji smetaju.



Oprez

Prije ukljuc¢ivanja aparata
obavezno provjerite je

li poklopac ispravno
pricvrscen na zdjelu
sjeckalice.

Ako se hrana zalijepi za
stjenku zdjele sjeckalice,
iskljucite i iskopcaijte
aparat. Zatim lopaticom
uklonite hranu sa stjenke.
Sjeckalicu nemojte nikada
koristiti duze od 30
sekundi bez prekida.
Nakon obrade svakog
dijela sastojaka aparat
ostavite da se ohladi do
sobne temperature.

Metalna sjeckalica

Upozorenje
Prije nego Sto metalnu
sjeckalicu postavite na
jedinicu motora provjerite
je li jedinica s rezacima
sigurno pricvrsc¢ena u njoj.
Metalnu sjeckalicu
nikada nemoijte koristiti
za mljevenje vrlo tvrdih
sastojaka kao Sto su
muskatni orascic, kineski
kristalni Seceri kockice
leda.

Prilikom c¢iScenja jedinice
s rezac¢ima metalne
sjeckalice nemoijte
dodirivati ostrice. Oni su
vrlo ostrii mogli biste lako
porezati prste na njima.

Oprez

Metalnu sjeckalicu nikada
nemojte upotrebljavati
duze od 30 sekundi bez
prekida.

Nakon obrade svakog
dijela sastojaka aparat
ostavite da se ohladi do
sobne temperature.
Metalna sjeckalica nije
pogodna za sjeckanje
sirovog mesa. Umjesto
toga koristite sjeckalicu
(ako je prilozena).

Elektromagnetska polja
(EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan

je svim primjenjivim standardima

i propisima koji se ticu izloZzenosti
elektromagnetskim poljima (EMF).
Ako aparatom rukujete ispravnoi u
skladu s uputama u ovom korisni¢ckom
priru¢niku, prema dostupnim
znanstvenim dokazima aparat ¢e biti
siguran za uporabu.

HR 4
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Recikliranje

Ovaj simbol naznacuje da se
proizvod ne smije odlagati s E
uobicajenim otpadom iz kucanstva s
(2012/19/EU).

Postujte propise svoje drzave o
zasebnom prikupljanju elektri¢nih

i elektronickih proizvoda. Ispravno
odlaganje pridonosi spriecavanju
negativnih posljedica po okolis i [judsko
zdravlje.

Ugradeni sigurnosni
mehanizam

Ova znacajka omogucava ukljucivanje
aparata samo ako se vr¢ blendera
pravilno montira na motornu jedinicu.
Ako se vr¢ blendera, metalna sjeckalica
ili posuda sjeckalice pravilno postavi,
otkljucat ¢e se ugradeni sigurnosni
mehanizam.

Zastita od pregrijavanja

Aparatima zastitu od pregrijavanja.
Ako se aparat pregrije, automatski

¢e se iskljuditi (to se moze dogoditi
uslijed prevelikog opterecenja ili ako

se aparat ne koristi sukladno uputama
u korisnickom prirucniku). Ako se to
dogodi, najprije iskljucite i iskopcajte
aparat i ostavite ga da se ohladi do
sobne temperature. Zatim provjerite da
koli¢ina sastojaka koje obradujete ne
prelazi koli¢inu navedenu u korisnickom
priru¢niku ili da ne postoji nesto Sto
ometa jedinicu s rezacima. Zatim vratite
utika¢ u uti¢nicu i ponovo ukljucite
aparat.
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2 Pregled (sl. 1)

Glavna jedinica

@ Jedinica motora s regulatorom
@ Postavka pulsiranja

@ Postavke brzine

@ Regulator

Sjeckalica

@ Poklopac sjeckalice
@ Sjeckalica

@ Zdjela sjeckalice
Jedinica za spajanje

Metalna sjeckalica

@ Poklopac metalne sjeckalice
Metalna sjeckalica s jedinicom s rezac¢ima

Stakleni vr¢ blendera
(HR3555/HR3556)

@ Mjerna Salica
@ Otvor na poklopcu
@ Poklopac vréa blendera

Oznaka razine

@ Vr¢ blendera

Brtveni prsten

@ Jedinica s reza¢ima



Plasti¢ni vrc blendera
(HR3552/HR3553)

Mali poklopac

Otvor na poklopcu
Poklopac vréa blendera
@ Oznaka razine

@ Vr¢ blendera

@ Brtveni prsten
Jedinica s reza¢ima

Vrc za blendanje
(HR3551/HR3553/
HR3554/HR3556)

@ Poklopac vréa za blendanje

Brtveni prsten poklopca

@ Oznaka razine

Vr¢ za blendanje

Brtveni prsten jedinice s reza¢ima
Jedinica s rezadima vr¢a za blendanje

@ Prsten

3 Prije prve uporabe

Prije prve uporabe aparata temeljito

ocistite dijelove aparata koji dolaze u
kontakt s hranom (pogledajte poglavlje

"Cigcenije").

E Napomena

* Nemojte premasiti maksimalne koli¢ine i
vrijeme obrade naznacene na slici 6.

+ Ako radite s velikim koli¢inama, nemojte

Nemojte pokusavati gnjeciti krumpir ili
obradivati vrlo debele sastojke kao sto je
tijesto za kruh.

ostavljati aparat da radi duze od 60 sekundi
bez zaustavljanja i prije sljedece operacije ga
ostavite da se ohladi na sobnu temperaturu.

4 Uporaba blendera

Uporaba vrca blendera
(slika 2)

Blender je namijenjen:
MijeSanju tekucina, primjerice
mlije¢nih proizvoda, umaka, vo¢nih
sokova, juha, mijesanih pica, frapea.
MijeSanju mekih sastojaka,
primjerice tijesta za palacinke ili
majoneze.
Pasiranje kuhanih sastojaka.

E Napomena

+ Vr¢ blendera nikada nemojte puniti iznad
oznake maksimalne razine (1,5 [) kako ne bi
doslo do prolijevanja.

E Savjet

+ Za kratku obradu sastojaka nekoliko puta
okrenite regulator na postavku pulsiranja
(PULSE).

Postavku pulsiranja nikada ne koristite duze
od nekoliko sekundi odjednom.

+ Zasjeckanje, npr. persina, ¢esnjaka, luka itd.,
koristite dodatak za sjeckanje (CP6671) kako
biste postigli najbolje rezultate.

+ Zasuho/vlazno mljevenije, npr. kave, ¢ilija itd.,
upotrebljavajte metalnu sjeckalicu (CP6670)
kako biste postigli najbolje rezultate.

+ Ako Zelite kupiti dodatni dio, obratite se
centru za korisnicku podrsku tvrtke Philips u
svojoj drzavi.

Hrvatski
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Uporaba vréa za
blendanje (sl. 3)

Pripremajte smoothije ili frapee izravno
pomocu vréa za blendanje. Izvadite
jedinicu s reza¢ima i pri¢vrstite poklopac
vréa za blendanje. Zatim moZzete izvaditi
vr¢ za blendanje i uZivati izravno.

Napomena

* Vr¢ za blendanje nikada nemoijte puniti iznad
oznake maksimalne razine kako ne bi doslo
do prolijevanja.

+ Vr¢ za blendanje nikada nemojte puniti
gaziranim pic¢ima kako ne bi doslo do
prolijevanja.

Uporaba sjeckalice (sl. 4)

Sjeckalicu mozete upotrebljavati za
sjeckanje sastojaka kao Sto su luk,
meso, zacinsko bilje, povrce, voce,
cokolada, tvrdi siri orasasti plodovi.

Napomena

Sjeckalicu nemoite koristiti za mijesanje
tekucina. U tu svrhu koristite blender.
Nemojte premasiti maksimalnu razinu
naznacenu na sjeckalici.

Sjeckalicu nikada nemojte puniti vrucim
sastojcima.

Uporaba metalne
sjeckalice (sl. 5)

Metalnu sjeckalicu mozete
upotrebljavati za sjeckanje sastojaka
kao sto su luk, meso, zacinsko bilje,
povrce, voce, ¢okolada, tvrdi siri orasasti
plodovi.
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E Napomena

Metalna sjeckalica nije pogodna za sjeckanje
vrlo tvrdih sastojaka poput muskatninh orascica
ili kocki leda.

Metalnu sjeckalicu nemoijte koristiti za obradu
tekucih smijesa kao s$to su vocni sokovi.
Nemojte obradivati koli¢inu sastojaka koja
prelazi visinu metalne sjeckalice.

Metalnu sjeckalicu nikada nemojte puniti
vrudim sastojcima.

5 (iscenje
Jednostavno c¢iscenje vrca blendera:
slijedite korake: 12 3 4 na slici 7.

Napomena

Regulator svakako okrenite na postavku
pulsiranja (PULSE) nekoliko puta.

6 Jamstvoi servis

Ako su vam potrebne informacije ili
pomoc, posjetite web-mjesto tvrtke
Philips na www.philips.com ili se
obratite Philips centru za korisnicku
podrsku u svojoj drzavi (telefonski broj
se nalazi u medunarodnom jamstvenom
listu). Ako u vasoj drzavi ne postoji
centar za korisni¢ku podrsku, obratite
se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke
Philips.



1 Fontos tudnivalok

Koszonjuk, hogy Philips termeéket
vasarolt, és Udvozoljuk a Philips
vilagaban! A Philips altal biztositott
tamogatas teljes korl igénybevételéhez
regisztralja termeékét a
www.philips.com/welcome weboldalon.

A késziulék elsd hasznalata eldtt

figyelmesen olvassa el a hasznalati

Utmutatot, és érizze meg késdbbi

hasznalatra.

Veszély

- Ne meritse a
motoregyseéget vizbe vagy
mas folyadeékba, és ne
Oblitse le folyo viz alatt.
A motoregyseget csak
nedves ruhaval tisztitsa.

Figyelem

- Akeszllek
csatlakoztatasa elott
ellendrizze, hogy a rajta
feltUntetett feszultség
egyezik-e a helyi
haldozatéval.
Ha a halozati kabel
meghibasodik, a
kockazatok elkerllese
érdekében Philips
szakszervizben vagy
hivatalos szakszervizben
ki kell cserelni.
Ne hasznalja a készuléket,
ha a csatlakozodugo, a
haldozati kabel vagy egyéb
alkatreszek megserultek.

Soha ne hasznalja

a turmixkelyhet a
készllék be- vagy
kikapcsolasahoz!

Ne muUkddtesse a
keészlleket felUgyelet
nelkul.

A keszuleket gyermekek
nem hasznalhatjak. A
készlleket es a vezeteket
tartsa gyermekektél tavol.
A keszUlekeket csokkent
fizikai, erzékelési vagy
szellemi kepessegekkel
rendelkezd, vagy

a keszulekek
muUkddteteseében
jaratlan szemeélyek

is hasznalhatjak,
amennyiben ezt
felUgyelet mellett
teszik, illetve ismerik a
készUlékek biztonsagos
muUkddtetesenek
maodjat és az azzaljaro
veszelyeket.

Ne engedje, hogy
gyermekek jatsszanak a
készulékkel.

Ne nyuljon az
apritokésekhez, ha a
készUlek csatlakoztatva
van. Az apritokések
nagyon elesek.

Magyar
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Legyen ovatos, ha forrd
folyadekot ont a konyhai
robotgépbe, vagy a
turmixgepbe, mivel

az a hirtelen parolgas
kovetkezteben kifuthat a
készulekbol.

A keszulek kizarolag
haztartasi hasznalatra
ajanlott.

gyazat
Mindig kapcsolja
ki a keészuléeket es
huzza ki a haldzati
csatlakozodugoijat,
ha a készuléket
felUgyelet nelkul hagyija,
valamint 6sszeszerelés,
szetszereles és tisztitas
kozben, illetve amikor
hasznalat kdzben a
mozgo részekhez ér.
Ne hasznaljon mas
gyartotol szarmazo, vagy
a Philips altal jova nem
hagyott tartozékot vagy
alkatreszt. Ellenkezd
esetben a garancia
ervenyet veszti.
Ne toltse tul a
turmixkelyhen feltintetett
legnagyobb szintet.
Ne lepje tul a megfeleld
tablazatban feltUntetett

HU

maximalis mennyiségeket
es hasznalati idot.

A keészulék csak akkor
kapcsolhato be, ha a
turmixkehely megfelelden
fel van szerelve a
motoregységre.

A biztonsagi hdkioldo
véletlen alaphelyzetbe
allitasa miatti veszély
elkerUlése erdekében ne
kUlsé kapcsoloeszkdzon,
peldauliddkapcsolon
keresztUl biztositsa a
késziulék tapellatasat,

es ne csatlakoztassa
olyan aramkorre, amelyet
az aramszolgaltato
rendszeresen ki- és
bekapcsol.

Turmixgép
Figyelem

A keszUulek mUukodese
kozben soha ne nyuljon a
turmixkehelybe az ujjaval
vagy barmilyen targgyal.
A turmixkehely
motoregysegre tortend
felhelyezeése eldtt
ellendrizze, hogy a

kések biztonsagosan
illeszkednek-e a
motorhoz.



Tisztitas soran ne
erintse meg a turmixgep
apritokéseit. Nagyon
elesek, és konnyen

megvaghatja magat vellk.

Ha az apritokés beszorul,
az elakadast okozo
anyagok eltavolitasa
elott huzza ki a készulek
haldzati dugdjat a fali
aljzatbol.

Vigyazat

A készulek hasznalata
elott olvassa el a
,Felhasznaldi utmutato”
tisztitasi eljarasra
vonatkozo fejezetet.
Ne toltson 60 °C-nal
forrobb anyagot a
turmixkehelybe.

A kifroccseneés
elkerllese erdekeben
ne ontson 1,5 liternel
tobb folyadekot a
turmixkehelybe,
kulonosen akkor, ha
magas fokozaton
turmixol. Ha forro
folyadekot, vagy
habosodo alapanyagokat
turmixol, a maximalis
mennyiseg 1,25 liter.
Ha a turmixkehely
falahoz etel tapad,

kapcsolja ki a késziléket,
es a csatlakozodugot
huzza ki a fali aljzatbol.
Az odatapadt ételt
kenodlapat segitségével
tavolitsa el.

A keszulék bekapcsolasa
elétt mindig ellendrizze,
hogy a fedelet jol
lezarta-e/folhelyezte-e,
és a merépohar
megfelelden a helyere
illeszkedik-e.

Ne Uzemeltesse a
készlléket egyszerre

2 percnél tovabb.

Az egyes adagok
feldolgozasa kozott
varjon, mig a készulek
szobahbmersekletre
lehUl.

Ne hasznalja az
Uvegpoharat, ha

éppen most vette ki a
mosogatogepbodl vagy
a hutdszekrenybol.
Hasznalat el6tt hagyija
szobahbmersekleten
legalabb 5 percig.
Zajkibocsatas:

Lc = 86 dB(A)
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Aprito
Figyelem

Mielbtt az apritot a
motoregységre helyezne,
ellendrizze, hogy a
csatlakozoegyseg
biztonsagosan
illeszkedik-e az
apritbedenyhez.
Tisztitas soran ne érintse
meg az apritd keseit.
Nagyon élesek, es
konnyen megvaghatja
magat velUk.

A keszulek mUkodese
kdzben soha ne nyuljon
az apritbedenybe az
ujjaval vagy barmilyen
targgyal.

Ha az apritdkes beszorul,
az elakadast okozo
anyagok eltavolitasa
elott huzza ki a keszulek
haldzati dugdjat a fali
aljzatbol.

Vigyazat

A készulek bekapcsolasa
el6tt mindig ellendrizze,
hogy a fedel megfelelden
ra van-e helyezve az
apritbedényre.
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Ha az apritbedény
falahoz étel tapad,
kapcsolja ki a késziléket,
es a csatlakozodugot
huzza ki a fali aljzatbol.
Az odatapadt ételt
kenodlapat segitségével
tavolitsa el.

Ne mUkodtesse az
apritot megszakitas
nélkul 30 masodpercnél
hosszabb ideig.

Az egyes adagok
feldolgozasa kozott
varjon, mig a készulek
szobahbmersekletre
lehUl.

Fémapritd
Figyelem

Mielbtt rahelyezi

a femapritot a
motoregysegre,
ellendrizze, hogy az
apritokest megfelelden
helyezte-e fel
femapritora.

Ne &roljon a femapritoval
nagyon kemeny
alapanyagokat,
peldaul szerecsendiot,



kandiscukrot vagy
jegkockat.
Tisztitas soran ne
erintse meg a femaprito
vagoeéleit. Nagyon élesek,
es kdnnyen megvaghatja
magat velUk.

Vigyazat
Ne muUkddtesse a
femapritdt megszakitas
nelkul 30 masodpercnel
hosszabb ideig.
Az egyes adagok
feldolgozasa kdzott
varjon, mig a keszulek
szobahdmersekletre
lehUl
A féemapritd nem alkalmas
nyers hus apritasara.
Helyette az apritot
hasznalja (@amennyiben
mellekelve van).

Elektromagneses mezok
(EMF)

Ez a Philips készUlék az
elektromagneses terekre (EMF)
érvényes 6sszes vonatkozo
szabvanynak és eldirasnak megfelel.
Amennyiben a hasznalati utmutatoban
foglaltaknak megfeleléen Uzemeltetik, a
tudomany mai allasa szerint a készulék
biztonsagos.

Ujrahasznositas

Ez a szimbolum azt jelenti, hogy

a termék nem kezelhetd normal
haztartasi hulladékként (2012/19/
EV).

Kovesse az orszagaban érvényes,

az elektromos és elektronikus
készllekek hulladékkezelésére
vonatkozo jogszabalyokat. A megfeleld
hulladékkezelés segitséget nyuijt a
kornyezettel és az emberi egészseéggel
kapcsolatos negativ kdvetkezmények
megeldzésében.

Beépitett biztonsagi zar

A funkcio biztositja, hogy a készilék
csak akkor legyen bekapcsolhato,

ha a turmixkelyhet megfeleld
helyzetben tette fel a motoregysegre
Ha a turmixkehely, a fémapritd vagy
az apritoedény megfelelden van
felhelyezve, a beépitett biztonsagi zar
kiold.
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Tulmelegedés elleni
védelem

A készilék el van latva tulmelegedés
elleni vedelemmel. A készulék
tulmelegedés esetén automatikusan
kikapcsol. (Tulmelegedés nagy
igénybevétel vagy nem a felhasznaloi
utmutatonak megfeleld hasznalat
esetén jelentkezhet). Ha a
motoraramkér-védelem kikapcsolta

a készuleket, eldszor kapcsolja és
hlzza ki a készuléket, és varjon, mig a
készulek szobahdmeérséklettre lehul
Ezutan ellendrizze, hogy a feldolgozott
alapanyag mennyisége nem haladja-e
meg a felhasznaloi kezikdnyvben
megszabott mennyiseget, es azt,

hogy az apritokések nem akadtak-e
el. Ezt kdvetden csatlakoztassa ismét
a csatlakozodugot a fali aljzathoz, és
kapcsolja be készUléket.

2 Attekintés (abra 1)

FOegyseg

@ Motoregység a kezelégombbal
@ Pulzus beallitas

@ Sebesség beallitasok

@ Kezelégomb

Aprito

@ Az aprit6 fedele
@ Apritokések

@ Apritbedény
Csatlakozoegység
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Fémapritd
@ A fémaprito fedele
Fémaprito apritokéssel

Uveg turmixkehely
(HR3555/HR3556)

@ Mérépohar

@ Fedélnyilas

@ A turmixkehely fedele
Szintjelzés

@ Turmixkehely
Tomitégy(ri

@ Késszerelvény

MUGanyag turmixkehely
(HR3552/HR3553)

Kis fedél

Fedélnyilas

A turmixkehely fedele
@ Szintjelzés

@ Turmixkehely

@) Tomitsgy(irti

Késszerelvény

Ivopohar (HR3551/
HR3553/HR3554/
HR3556)

@ Ivépohar fedele

A fedél tomitégylrlije

@ Szintjelzés

Ivopohar

Az apritokés tomitégylrije
Az ivopohar apritokése

@ Perem



3 Teendok az elso
hasznalat elott

Az elsé hasznalat elétt alaposan

tisztitsa meg azokat a részeket, amelyek

kozvetlenUl érintkeznek étellel (lasd a
JTisztitas” c. részt).

E Megjegyzés

+ Ne lépje tul a 6. dbran feltlintetett maximalis
mennyiséget és hasznalati idot.

tovabb egyszerre, ha nehezebben
feldolgozhato anyagokkal dolgozik, és hagyja,

hasznalathoz.

Ne kiséreljen meg kenyértészta vagy
krumplipureé strdségl anyagokat feldolgozni.

Ne mUkodtesse a keészileket 60 masodpercnél

hogy szobahémérséklettire hiljon a kovetkezd

4 Aturmixgép
hasznalata

A turmixkehely
hasznalata (abra 2)

A turmixgep felhasznalasi teruletei:
Folyadékok, pl. tejtermékek,
martasok, gyumolcslevek, levesek,
italkeverékek, koktélok mixelésére.
Puha alapanyagok, pl.
palacsintatészta vagy majonéz
keverésére.

Fott alapanyagok purésitése.

Megjegyzés

+ Akiomlés elkerulése érdekében soha ne
toltse meg a turmixpoharat a maximalis
szintjelzésen tul (1,5 liter).

3

* Ha az alapanyagokat nagyon révid ideig
kivanja turmixolni, forditsa a kezelégombot
tObbszdr pulzus (PULSE) fokozatba.

+ A pulzuséllasban ne hasznalja a készuléket
egyszerre par masodpercnél tovabb.

+ Apritashoz - példaul petrezselyem,
fokhagyma, hagyma és hasonlo alapanyagok
felapritdsahoz - a legjobb eredmeény
érdekében hasznalja az apritotartozékot
(CPB671).

Szaraz vagy nedves alapanyagok érléséhez —
példaul 6rolt kave vagy csilipor készitéséehez -
a legjobb eredmény érdekében hasznalja a
fémaprito tartozékot (CP6670).

Ha tovabbi tartozékot szeretne vasarolni,
vegye fel a kapcsolatot a helyi Philips
vevédszolgalattal.

Az ivopohar hasznalata
(abra 3)

KozvetlenUl az ivopoharban
készitheti el a turmixokat. Tavolitsa
el az apritokéseket, majd rogzitse az

ivopohar fedelét. Ezutan mar kiveheti az

ivopoharat, és kdzvetlenll a poharbol
kortyolhatja a turmixot.

Megjegyzés

+ Akiomlés elkertlése érdekében soha ne toltse

meg az ivopoharat a maximalis szintjelzésen
tal.

+ Akiomlés elkerulése érdekében soha ne
toltson Gditditalt az ivopoharba.
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Az aprité hasznalata
(abra 4)

Az aprito példaul hagyma, hus,
fUszerek, zoldsegek, gylmolcsok,

csokoladé, kemeény sajt és csonthéjasok
darabolasara alkalmas.

Megjegyzés

+ Ne hasznalja az apritot folyadékok keverésére.
Erre a célra hasznalja a turmixkelyhet.

+ Ne lépje tul az apriton feltUntetett maximalis
szintet.

* Soha ne toltsoén az apritdba forrd alapanyagot.

A fémapritd hasznalata
(@brab)

A fém aprito példaul hagyma, hus,
fUszerek, zoldsegek, gylmolcsok,

csokoladeé, kemeény saijt és csonthéjasok
darabolasara alkalmas.

E Megjegyzés

+ Afémapritd nem alkalmas nagyon kemeény
alapanyagok pl. szerecsendio és jégkocka
daralasara.

+ Ne hasznalja a fémapritot folyékony
keverékek, példaul gyimolcslé készitésére.

+ Afémapritd magassagat meghalado
mennyiseégl alapanyagot ne dolgozzon fel.

+ Soha ne toltson a fémapritdba forrd
alapanyagot.
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5 Tisztitas
A turmixkehely tisztitasa egyszer(:

Kovesse a 7. abran lathato 1., 2, 3., és
4. |épést.

Megjegyzés

+ Forditsa a kezeldgombot tobbszor pulzus
(PULSE) fokozatba.

6 Jotallas és szerviz

Ha informaciora van szUksége,
javittatast szeretne igényelni vagy
valamilyen problema mertil fel,
latogasson el a Philips honlapjara
(www.philips.com), vagy forduljon az
adott orszag Philips vevdszolgalatahoz
(a telefonszamot megtalalja a
vilagszerte érvényes garancialevélen).
Ha orszagaban nem mukodik ilyen
vevoszolgalat, forduljon a Philips helyi
szaklzletéhez.



1 MaHbI3Abl aknapaT

Ocbl 3aTThl CaTbIN aAYbIHbI3OEH KYTThIKTaiMbI3
»aHe Philips komnaHmscbiHa KoL KeAAHi3!
Philips ycbiHaTbIH KOAAQYAbBI TOABIK ManaAaAaHy
YLWiH eHiMal www.philips.com/welcome
TOpabblHAR TIPKEH3.

K¥pb|/\FbIHbI KOAAAHAP aAAbIHAQ OCbl

HYCKAYABIKTbI MYKMST OKbIMN LUbIFbIM, HoAaLLIaKTa

aHbIKTaMa peTiHAe !'Ial;lAa/\aHy YLLIiH CcaKTan

KOWbIHbI3.

KayinTi

- MoTop beniriH cyra Hemece
BacKa CyMbIKTbIKKa baTbipyFa
He BoAMaca KpaH acTbIHAAFbI
CyMeH LaloFa A2 BOAManADI.
MoTop BeAiriH Tasaray
YLUIH bIAFaA LLYOEpeKTi
narAaAaHbIHbI3.

EckepTy

«  Kypaaabl kocnac 6ypbiH,
OHARQ KOPCETIATEH KEPHEYAIH
XEPIIAIKTI KeAl KepHeYIHe
COMKEC KeAETIHIH TeKcepin
aAbIHbI3.

-+ KyaT cbIMbl 3aKbIMAaHFaH
DOACa, KayinTi XaFAan
OPbIH aAMaybl YLLIH, OHbl
Tek Philips KoMnaHuacbiHAR,
Philips MakyAaarFaH Kpi3meT
OPTaAbIFbIHAG HeMece DIAIKTI
MamaHAap ayblCTbIpybl KEPeK.

- Erep wrenceAbAK yLubl,
KyaT CbIMbl HEMece e3re
DeALLeKTEpI 3aKbIMAAHFaH

BOACa, KYPbIAFBIHDI
namaanaHobaHpI3.

BAeHAEP bIABICHIH elKaLliaH
KYPBIAFBIHbBI KOCY »aHe
COHAIPY VLUIH KOAAGHDAHBI3.
KypbIAFbIHBI KaAaFaaaychi3
KOCbIN KoloFa BOAMalAbI.
ByA KypbIAFBIHBI GararapAbIH
nanAaAaHyblHa HOAMaNABI.
Kypaaabl »kaHe OHbIH, CbIMbIH
6aranapablH KOAARPLI
XKETMENTIH KEPAE CaKTaHbI3.
KypbIAFbIAGpAbI Kayinci3
narAaAaHy XeHiHAerl
HyCKayAap bepiain, backa
bipey KasaranaraH »koHe
KYPBIAFbIHbI MarAaAaHyFa
KaTbICTbl Kayin-KaTepAep
TYCIHAIPIATEH »KaFAaNAR, OHbl
dU3MKaAbIK, Ce3y Hemece
onAay KabiAeTi WeKTeYA, BIAIMI
MeH TaxKipnbeci a3 apaMaap
nanaanaHa araAbl.

Baranap KypbIAFbIMEH
OMHaMaybl Kepek.
[NbllaKTapAbIH XY3IH
yCTamaHpI3 (acipece KypbiAFbl
KyaT Ke3iHe KOCbIAbIM TypFaH
kesae). [lblluakTap eTe eTKip.
Ac KombaiHbIHa Hemece
BAEHAEPre bICTbIK CYMbIKTbHIK
KyMblACa, abar BOAbIHbI3,
cebebi by KYPbIAFbIAGH CbIPTKA
WBIFYbl MYMKIH.

Kazakwa
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KypbIAFbl TEK YA KOAAAHYFA
apHaAFaH.

AbalAaHbI3
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Kapaycbi3 KaaablpbIACa XKaHE
narAaraHFaHAQ Hemece
Ta3aAaraHAA KO3FaAaTblH
DOAIKTEPAI XKMHay, bOALLEKTeY,
OAapFa XaKblHAQY aAAbIHAA
KYPbIAFbIHBI ©LLIPIHI3

YKOHE SpKallaH KeAlAeH
KbIPATbIHbI3.

backa eHalpyLwiAep LWbiFapraH
Hemece Philips KomnaHmAch
HaKTbl yCbiHOaFaH KOCaAKbI
KyparAap MeH DeAleKTepAl
namaaraHobaHbis. OHaan
KOCaAKbl KypaAAap MeH
DeALLEKTEPAI MaAAAIHCAHBI3,
KEMIAAIK ©3 KYLLIH XOSADI.
bAaeHaep KyMblpacbiHAR
KOPCETIArEeH eH »KOFapfbl
KepCeTKILUIHEH acnaHbl3.
bAaeHaepAl HrpeAneHTTepMeEH
TOATbIPFaH KE3AE, KecTeae
KepCeTIAreH HOPMaAaH acnay
KepeK, COHAaN-aK AanblHAY
YaKbITbIH AQ CaKTay KaXKeT.
KypbIAFbIHBI TEK BAeHAEP
blABICHI MOTOP DeAiriHe AypbIC
OpHaTbIAFAHAR KOCYFa BOAaABI.
»KblAyabl KOCy/ewipy TyMMeCiH
BarKaycbi3aa bacTankpl
KaAMblHa KeATIPY HOTWKECIHAE
OPbIH aAaTbIH KayimTi

KK

XKaFAanAbl DOAABIPMAY YLUIH,
OYA KypaAFa TaMMep CUAKTbI
CbIPTTal KOCBIAATbIH KypaA
*KaAFaHOaybl KepeK XoHe OHb
OWIPIAIN-KOCBIAATBIH IAEKTP
MKEAICIHE »KaAFaMaFaH »KeH.

BAeHaep

EckepTy

Kypaa »yMbiC »acan TypraHAa,
KyMblpaFa caycaKTapblHbI3AbI
HemMece backa 3aTTapAbl
CaAyFa BoAManAbI.

BAeHAEP bIABICHIH MOTOP
DoAiriHe OpHaTYAbIH aAABIHAR,
MbllakTap 6eAiri baeHAEp
blABICbIHA BepiK BeKiTiAYiH
KaMTamachbIi3 eTiHi3.

¥CTan TypFaHAa Hemece
Tasanan *aTkaHAa,
bAaeHAEpAET MblliakTap
BOAIrHIH »KY3AEPIH YCTamaHbI3.
Onap eTe oTKip, COHAbIKTaH
Ci3 caycaKTapblHbI3Abl OHaw
KeCin aAyblHbI3 MYMKIH.

Erep nbilwakTap 6eairi Typbin
KaACa, MbllaFblH yCTan TypraH
TaFaM KaAAbIKTapblHaH TasapTy
YLWiH aAABIMEH KYPbBIAFBIHBI TOK
KE3IHEH aXKbIpaTblHbI3.



AbaiaaHbI3

«  [lamaanany arapiHAR
«[anaananyuwbi
HYCKayAbIFbIHAHY» Ta3aAay
PECIMIH OKbIHbI3.

-« baeHaep biapbicbiHa 80 °C-TaH
BICTBIK a3blK CaAMaHbI3.

«  Tacbin KeTyAeH cak BoAay
YWiH BAEHAEP KyMbIpachiHa
1,5 (MTpAEH apTbIK CYMbIKTbIK
KyMMaHpI3, oCipece »oFapbl
XbIAAAMABIKMEH LLarKan
XaTKaHaa. Erep ci3 bicTbIK
Hemece KebIKTeHeTIH
CYMbIKTBIKTapAp! LamKar
XaTcaHbI3, bAEHAEP blAbICbIHA
1,25 AVMTPAEH apTbIK CYMBIKTBIK
KyMMaHbI3.

«  Tamak BAeHAEp KyMbIpacbIiHbIH
KabblpFacblHa »KabbICbIN KaAca,
KypaAAbl eLWUIpin, po3eTKaAaH
KbIpaTbIHbI3. 2Kabbicbin
KaAFaH a3blKTbl KypeKLeMeH
aAbIN TacTaHpI3.

«  Kyparapl Kocap aaabiHAR
blABIC KaKMaFbl AYPbIC
XKMHAAFAHABIFBIH XKHE
KaKMakKa eALLiey Kacblfbl AYPbIC
CaAbIHFAHABIFBIH TEKCEPIM
aAbIHbI3.

+  Op KOCKaH CalblH KYPbIAFbIHbI
2 MUHYTTaH apTbiK
KOAAAHOAHbI3.

Op NapTUsHbI OHAErEHHEH
KeMiH KYPbIAFbIHbI GeAMeE
TemnepaTypacbiHa AEMiH
CYbITbIM aAbIM OTbIPbIHbI3.
CTaKaH blAbICBIH bIABIC XYFbILL
MallMHaAAH aAFaH Hemece
TOHA3bITKbIWTAH LUblFapFaH
boraa nanaaraHbaHbIs.

5 MUHYT BeAme
TeMnepaTypacbiHAA XbIAbITbIM

anbIHbI3.
LLly aeHreni: Lc = 86 aAb (A)

Typafbiw

EckepTy

TypafbIlUTbl MOTOP BAOTbIHA
OpHaTap aAAbIHAQ, KaAFaFblLL
BOAIKTI TyparblILL blAbICEIHA
MbIKTan BeKiTIAreHIH
TeKCepiHi3.

¥CTan TypFaHAa Hemece
Tasanan *aTkaHAa,
TYPaFbILLTbIH Mbilak 6AOrbIHbIH
XKY3AEPIH ycTamaHpbi3. Onap
eTe oTKIp, COHABIKTaH Ci3
caycaKTapblHbI3AbI OHaM Kecin
aAYbIHbBI3 MYMKIH.

KYPBIAFbI KyMbIC >Kacan
TYpFaHAR eLUKLLIaH yCaKTarbiL
bIABICKA CayCaKTapblHbI3AbI
Hemece bacKa 3aTTapAbl
CaAMaHpI3.

Kazakwa
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+  Erep nbiwakTap Geairi Typbin
KaACa, MbILIaFbIH yCTan TypFaH
TaFaM KaAAbIKTapblHaH TasapTy
YLWIH aAABIMEH KYPbBIAFBIHBI TOK
KE3IHEH aXblpaTbiHbI3.

AbalAaHbI3

+  KypbIAFbIHBI KOCap aAAbIHAR
SpKallaH KaKmaKTblH
YCaKTaFbIlW bIABICKA AYpPbIC
BEKITIATEHAIMH TeKCepiHi3.

« TypaFbill blABICIHBIH
KabblpFacblHa Tamak *abbicbin
KaACa, KypbIAFbIHbI eLwUipin,
PO3eTKaAaH aXKbIpaTbIHbI3.
HKabbicbin KaaraH asbiKTbl
KyPeKLIEMEH aAbIN TaCTaHbI3.

«+  YcaKTayFra apHaAFaH OeALLeKTI
TokTaTnactaH 30 cekyHATaH
apTbIK XKYMbIC XacaTrnaHpi3.

+  Op NapTUsHbl BHAEreHHEH
KeMiH KYPbIAFbIHbI GeAMe
TemnepaTypacbiHa AeMiH
CYbITbIN aAbIM OTbIPbIHbI3.

MeTaAA TyparbiLL

EckepTy

- MeTaaa TypafbilUTbl MOTOP
BeAiriHe opHaTyAbIH aAABIHAR,
MbllaKkTap BeAir MeTaaA
TyparbllLKa Oepik OeKITIAYIH
KaMTamachbi3 eTiHi3.

- MeTam TypaFbIlTbl Xynap
YKaHfarFbl, My3 KSMMUT KaHTbl
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YKOHE My3 TEeKLIEeAepi CUAKTDI
©Te KaTTbl MHTPEAVEHTTEPAI
yCaKTay YLWiH eluKallaH
KOAAAHDAHbI3.

« Taszanay 6apbiCbiHAR,

METaAA Typarbllbl 6ap
MblaK DOAIMHAET KecKiLw
XKuekTepal yctamaHbi3. Oaap
eTe oTKIp, COHABIKTaH Ci3
CayCaKTapblHbI3Abl OHAM Kecin
aAYbIHbBI3 MYMKIH.

Eckepty

- MeTam TypafbILThl
TokTaTnactaH 30 cekyHATaH
apTbIK ICTETNEH 3.

+  Op NapTUsiHbl BHAEreHHEH
KeMiH KYPbIAFbIHbI HeAMe
TemnepaTypacbiHa AEMiH
CYbITBIN aAbIM OTbIPbIHbI3.

«  MeTanA Typarbill LMK
eTTi TypayFa »Kapamanapl.
OHbIH OpHbIHA TYpaFbILLTHI
(kamMTamacbi3 eTiAreH boAca)
namAaAaHbIHbI3.

DAEKTPOMarHUTTIK epicTep
(>Me)

Ocbl Philips KypbIAFBICHI SAEKTPOMArHUTTIK
epicTepre (OMO) KaTbICTbl GapAbIK
KOAAGHBICTaFbl CTaHAAPTTap MeH epexenepre
cai. HycKkayAblKTa KepceTiAreHAEN aHe
VKBIMTbI KOAAGHBIAFAH YKaFAAMAR, KYPBIAFbIHbI
nanAaAaHy Kasipri FblAbIMU ASAEAAEP HETI3IHAE
Kayincis 60AbIN TabblAaAbl.



©Haey

ByA TaHba ocbl eHIMAT KaAbINTEI
TYPMBICTBIK KaAABIKNEH TacTayFa
60AManTbIHBIH Giraipeal (2012/19/EU). e

DAEKTP XoHE SAEKTPOHABIK OHIMAEPAIH
KaAABIKTapbIH OBAEK YMHAY KEHIHAETT eAHI3AIH
epeXKeAepiH CakTaHbi3. KOKbICKa AypbIC TacTay
KOpLUaFaH opTara KoHe aAaM AEHCayAbIFbIHA
TUETIH 3USHAbI SCEPAIH aAAbIH aAyFa
KOMEKTECEA|.

2  Loay ( 1-cypeT)

lwiHe opHaTbIAFaH KayincisAik
KYAMbI

ByA MYMKIHAIK KyPbIAFbIHbI TEK GACHAEP
BIABICEIH MOTOP GOAIriHe AypbICTan OpHaTKaHAa
KOCY MYMKIHAITH KamTamacei3 eTeai. baeHaep
KyMbIPachl, METAAA TYpaFbill HEMECE TyparbiLll
BbIABICHI AYPbIC OPHATBIACA, KIPIKTIPIAreH
ByraTTay dyHKUMACH 6OCATHIAIABI.

Herizri 6eaik

@ BakblAay Tyiimeci 6ap 3AeKTPOKO3FaATKbILL GAOTbI
@ MyAbc GaraapAamachi

@ XKbiaaamabiK GarAapAaMachl

@ Backapy TyTKacbl

TypafbiL

@ ¥caKTarblll KaKnarbl
@ ¥CaKTafbILTbIH, MbILLIAKTApPbI

@ ¥caKTarbllW TOCTaFaHbl

>KaaracTbiprbil

MeTaAA TyparbiLL

@ MeTaAA Typafbill Kakmasbl
Mbiwak GeAiri 6ap MeTaAA Typarbill

KbI3bin KeTyAeH Kopray

BYA KYPbIAFBIHBIH, LUAMaAaH TbIC Kbl3yAaH
KopFaybl 6ap. Erep Kobi3bin KeTce, KypblAFbI
aBTOMaTThl Typae olweAi (OyA aybip eHagy
XKYMBICTapbl KE3IHAE HEMECE KYPbIAFbI
nanAaAaHyLLIbl HYCKayAbIFbIHAAFBI HYCKayAapFa
Car NManAaAaHbIAMaFaH XarFAaAa OpblH aAybl
MYMKIH). MyHAaM OpbIH aAFaH »KaFAanA,
AAABIMEH KYPbIAFbIHBI OLLIPIM, TOK K&3iHeH
AKbIPaTbIHBI3 Ad, OHbl GEAME TemmnepaTypachiHa
AEMiH CarkbiHAATbIHBI3. CoAaH KeltiH,

OHAEAIN XaTKaH a3blK-TYAIKTEPAIH MOALLEPI
NanAaAaHYLLIbl HYCKaYAbIFbIHAQ KOPCETIATEH
MOALIEPAEH aCMalTbIHbIH HEMECE MbllLaKTap
GeAiriH bipaeHe beren TypraHbIH-TYPMaraHblH
TekcepiHiz. CoaaH KeliH, KyaT CbiMbIH KalTaAaH
pO3eTKara »aAfar, KypbIAFbIHbI KaliTa KOCbIHbI3.

LLbIHBI GAEHAEP bIABICHI
(HR3555/HR3556)

@ ©ALey TOCTaFaHbl

@ Kaknakrarbl aybi3

@ BAeHAEP bIABICBIHBIH, KaKnasbl
AeHreit KepceTkilli

@ BaeHaep Kymbipach!
MepaeitTiH cakuHa

@ Mbiwakrap
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MAacTUK BAeHAEP bIABICHI
(HR3552/HR3553)

LlarbiH Kaknak

KaknakTafbl aybi3

BAEHAEP bIABICBIHbIH, KaKMnafbl
@ AeHrei KepceTkilui

@ BAeHAep KyMbipachl

@ MepAeiTiH cakuHa

MbiwakTap

CrakaH (HR3551/HR3553/
HR3554/HR3556)

@ CrakaH Kaknarbl
KaKnaKTblH, HbIFbI3AAFbILL CAKMHACHI
@ AeHreit KepceTkiLui

. CrakaH

MbiwakTap GeAiriHiH, 6eKiTy cakuHachl
CraKaHHbIH, NbllwakTap GeAiri
@ ALLBbIAATBIH KaKnak,

3 AaFawkbl peT
KOAAQHAp aAAbIHAQ

KYPbIAFbIHBI aAFaLll KOAAGHEP aAAbIHAG TamaKKa
TUETIH DOALLEKTEPIH YKaKCbIAAM Ta3aAaHbI3
(«Tazanay» TapayblH KapaHbi3).

E Ecte cakTaHbI3

® 6-CypeTTe KOPCETIATEH MOALLEP MEH AaMbIHAAY
YaKbITbIHAH aCbiPMaHbI3.

* AybIp WbIPbIH Cbify 6apbICbiHAA KYPbIAFbIHBI Bip
KOCKaHAQa 60 ceKyHATaH apTbik KOAAAHOAHbI3 HaHe
KeAeci NaraanaHyra AeiiH 6eAame TemnepaTypacbiHa
AEMIH CYbITBIHBI3,

* HaH KamblIpbl CAMKTbI ©T€ KabiH peLenTTepAl oHAeyre
HeMece KapToMTapAbl €3yre apeKeTTeHbeHis,

58 KK

4  BAeHaepAi ManpaAaHy

BAeHAep KyMbipacbiH
namMaaAaHy ( 2-cyper)

BaeHaep dyHKLMSAPSI:

*  CYT OHIMAEPI, COYCTap, XEMICKNAEK
LWbIPbIHAAPEI, COPMa, CYChbIHAAP,
KOKTEMAbAEP, LUEVKTEP CHAKTbI
CYMBIKTBIKTapAbI LIANKaY;

*  KYMCaK a3blK TYPAEPIH (MblCaAbl, KyMMaKKa
apHaAFaH CyMblK KaMblp HEMeCe MalioHes)
aparacTbIpy;

*  AalbHAAAATBIH MHTpeAVEHTTepAl e3bere
aNHaAABIPY.

Ecte cakTaHpbiz

¢ TeriAin KaAMac yLWiH elKataH 6GAeHAEP blAbICHIH
€H >KOFapbl AeHreit kepceTkiwieH (1,5 aMTp) aca
TOATBIPMaHbI3.

E3

* A3bIK-TYAIKTEPAI ©T€ a3 yaKbiT eHAeY YLWiH 6ackapy
TyTKackiH nyAbc napameTpiHe (PULSE) kapait GipHelue
peT bypaHbi3.

* [yAbC napameTpiH TOKTaycbi3 BipHelle CeKyHATaH Ker
KOAA@HYFa BoAMaMABI.

¢ Typay, MblCaAbl, aKKEAKEKTI, CapbIMCaKThl, M1A3ABI
MoHe Tarbl 6acKaHbl Typay YLiH €H XaKCbl HaTVKere
MKETY MaKcaTbiHAA TypayFa apHaAFaH KepeK-apaKTbl
(CP6671) KoAAaHBIHBI3.

*  Kyprak/biaran ycakTay, MbiCanbl, KOGE yHTaFbiH, Kbi3biA
GypbILLI YHTaFbIH XoHe TaFbl 6aCKaHbl XKacay YLiH eH,
MKaKChl HOTVKEre XKETY MaKCaThiHAA METAAA TyparbilKa
apHanraH kepek-apakTbl (CP6670) KoaaaHbIHbI3.

* KocbiMLla KepeK-}apaKTbl caTbin aAy yLiH 63
eniHi3ae Philips caTbin aAylibiAapbiHa KbI3MET KOpceTy

OPTaAbIFbIHA XYiHIHI3.




CrakaH KyMblpacbIH
namMaaAaHy ( 3-cyper)

CTaKaHMEH CMy31 HEMECE KOKTEWAb MacaHbi3.
[bIWaKTbl aAbIM, CTaKaH KaKmaFbiH TIPKEHI3.

OaaH KeMiH CTakaHAbl aAbir, TIKeAen namaasaHa

dAacCbI3.

Ecte cakTaHbI3

* Terinyai 6oAABIPMAY YLIH CTaKaH KyMblpacbiH
€elIKalllaH eH XOFapbl AGHrel KOPCeTKILLiHEH ackpbin
TOATBIPMaHBI3.

* LlawbipaTnay yiwiH CTakaH KyMbIPacbiH aAKOrOALCI3
CyCblHMEH ellKallaH TOATbIPMaHbI3.

TyparbilTbl NalAaAaHY
( 4-cyper)

TyparFbILlUThl MKS3, €T, LS, KOKSHIC, XeMic,
LIOKOAQA, KaTThl IPIMLUIK XaHe »KaHFaKTap
CUAKTbI a3blK-TYAIKTEPAI yCaKTay VLUiH
KOAA@HYFa BoAaAbI.

EcTe cakTaHpbI3

* TyparbilTbl CYMbIKTBIKTAPAbI aPaAaCTbIPy YLLiH
KOAAaHOaHBI3. OA yLiH GAEHAEPAI KOAAAHBIHBI3.

* TyparbiluTa KOPCETIArEH eH YOFapbl ACHreiHeH
acblpMaHbI3.

* TyparbilThl bICTbIK MHIPEAVEHTTEPMEH eLUKaLLaH
TOATbIPMaHpI3.

MeTaAA TypafbiLThI
namaaAaHy ( 5-cyper)

MeTaAA TypaFbILLThI MKA3, €T, WO, KOKOHIC,
MEMIC, LIOKOAGA, KATTbl IPIMLLIK YKoHe
YaHFaKTap CUAKTHI a3blK-TYAIKTEPAI ycaKTay
VLWIH KOAAGHYFa 6OAAAbI.

E Ecte cakTaHbI3

* MeTam Typarbill ©Te KaTTbl UHIPEAVEHTTEP YLUiH
)KapaMal;lAbh MbICaAbl Xynap *aHfFaK Hemece My3
KecekTepi.

* MeTa TypaFbilUThl KEMIC LWbIPbIHBI CUAKTBI CYMbIK
KOCMaAapAbl AAMbIHAQY YLLiH MaitAaraHbaHbI3.,

* MeTann TyparbilTbIH OuiKTIriHeH Kebipek
VHIPEAMEHTTEPA] OHAEMEHI3.

* MeTam TyparbilUTbl bICTbIK MHIPEAUEHTTEPMEH
€LUKallaH TOATbIPMaHbI3.

5 Tazanay

BAEHAED blABICHIH OHalt Ta3aAay: MblHa
KaAaMAAPAbl OpblHAAHBI3: 7-cypeTTeri 12 3 4.

Ecte cakTaHpbiz

* bBackapy TyTKachbiH MIHAETTI TYPAE MyAbC MapameTpiHe
(PULSE) Kapai bipHelue peT bypaHpi3.

6 Keniaaik xoHe
XeHaey

Erep cisre Kbi3MET Hemece aKmapaT KaxeT
60Aca HeMece LelliaMereH Bip Macene 6OACa,
www.philips.com MekeHxarbiHAafbl Philips
BeO-calTbIHa KipiHi3 HeMece eAiHi3aeri

Philips TyTbIHyLbIAGPABI KOAAQY OPTaAbIFbHa
XabapAacbiHbI3 (TEAEDOH HEMIPIH AYHUEKYSIAIK
KemiAAIK KiTanwacbiHaH Tabacoi3). Erep
EAIHI3AE TYTbIHYLLIbIAAPFA KOAARY KOPCETY
OpTanbiFbl boAMaca, oHaa »kepriaikTi Philips
KOMMaHUACHIHBIH, AMAEPiHE GapbIHbI3.
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1 Svarbu

Sveikiname jsigijus ,Philips"

gaminj ir sveiki atvyke!l Noredami
pasinaudoti ,Philips” sitloma pagalba,
uzregistruokite gaminj adresu
www.philips.com/welcome.

Pries pradédami naudotis prietaisu

atidZiai perskaitykite Sj vartotojo

vadova ir saugokite ji, nes jo gali prireikti

ateityje.

Pavojus
Niekada nemerkite
variklio j vandenj ar kita
skystj ir neskalaukite jo
po tekandiu vandeniu.
Varikliui valyti naudokite
tik dregng audinj.

Ispé&jimas

- Pries jjungdami prietaisa,
patikrinkite, ar ant
prietaiso nurodyta jtampa
atitinka vietinio elektros
tinklo jtampa.
Jei pazeistas maitinimo
laidas, jj turi pakeisti
,Philips® darbuotojai,
,Philips® jgaliotasis
technines priezitros
centras arba kiti panasios
kvalifikacijos specialistai,
kitaip kyla pavojus.
Jei kiStukas, maitinimo
laidas ar kitos dalys
yra pazeistos, prietaiso
nenaudokite.

60 LT

Nenaudokite maisytuvo
asocio prietaisui jjungti ar
iSjungti.

Nepalikite veikiancio
prietaiso be prieziGros.
Siuo prietaisu negalima
naudotis vaikams.
Laikykite prietaisa

irjo laida vaikams
nepasiekiamoje vietoje.
Prietaisus gali naudoti
asmenys, kuriy fiziniai,
jutimo ar protiniai
gebejimai yra silpnesni
arba kurie neturi patirties
ir ziniy, su salyga, kad

jie bus prizidrimi arba
iSmokyti saugiai naudotis
prietaisu ir supazindinti
SU susijusiais pavojais.
Vaikai negali zaisti su Siuo
prietaisu.

Nelieskite asmeny, ypac
kai prietaisas prijungtas
prie maitinimo lizdo.
Asmenys yra labai astrus.
Bukite atsargus pildami
karsta vandenj j virtuves
kombaing ar maisytuva,
nes jis gali buti atsitiktinai
iSleistas 1S prietaiso.
Prietaisas skirtas naudoti
tik buityje.



Atsargiai
Jei paliekate prietaisa
be priezitros, ketinate
jiisrinkti, surinkti arba
valyti, pasiekti naudojant
judancias dalis, visada
iSjunkite prietaisg ir
iStraukite maitinimo laida
iS elektros tinklo.
Nenaudokite jokiy priedy
ar daliy, pagaminty
kity bendroviy arba
nerekomenduojamuy
,Philips®. Jei naudosite
tokius priedus arba dalis,
nebegalios jusy garantija.
Nedeékite produkty virs
didziausios maisytuvo
asotyje nurodytos zymos.
Nevirsykite maksimaliy
Kiekiy ir gaminimo
laiko, kurie nurodyti
atitinkamoje lenteléje.
Prietaisg galima jjungti tik
tuo atveju, jei maisytuvo
asotis tinkamai uzdeétas
ant variklio jtaiso.
Tam, kad iSvengtumete
pavojaus, galincio kilti
neapdairiai iSjungus
termine sistema, Sis
prietaisas neturi buti
jungiamas perisorinj
perjungimo jtaisa, pvz.,

laikmatj, arba buti
prijungtas prie grandines,
kuri yra pastoviai
jjungiamairisjungiama.

Maisytuvas
Ispé&jimas

Prietaisui veikiant,

jokiu budu nekiskite j
maisytuvo gsotj pirsty ar
daikty.

Pries uzdedami
maisytuvo gsotj ant
variklio jtaiso, jsitikinkite,
kad mendiy jtaisas

gerai pritvirtintas prie
maisytuvo gsocio.
Nelieskite maisytuvo
pjaustymo jtaiso asmenuy,
kaiji naudojate ar valote.
Asmenys labai astras,
todel galite lengvai
jsipjauti.

Jei pjaustymo jtaisas
jstringa, istraukite
prietaiso kistuka is
maitinimo lizdo pries
iSimdami pjaustymo jtaisa
blokuojandius produktus.

Lietuviskai

LT 61



Atsargiai

Pries pradedami naudoti,
perskaitykite naudotojo
vadove pateikiamas
valymo instrukcijas.
Niekada nedekite j

maisytuvo asotj produkty,

karstesniy nei 60 °C.
Kad neissitaskyty,
nepilkite j maisytuvo
asotj daugiau nei

1,5 litro skysdiy, ypac

jei apdorojate maista
dideliu greiciu. Nepilkite
i maisytuvo gsotj
daugiau nei 1,25 litro,
jei apdorojate karstus
skyscius arba putojancius
produktus.

Jei maistas prilimpa
prie maisytuvo gsocio,
iSjunkite prietaisa ir
iStraukite kistuka is
maitinimo lizdo. Tada
mentele pasalinkite
maista nuo sieneliy.
Pries jjungdami prietaisa,
jsitikinkite, kad dangtis
tinkamai uzdétas ant
asocio ir uzdarytas, o
matavimo puodelis
tinkamai jstatytas.

62 LT

Nenaudokite prietaiso
be pertraukos ilgiau nei
2 minutes.

Apdoroje kiekviena
porcijg visada leiskite
prietaisui atvesti iki
kambario temperaturos.
Nenaudokite stiklinio
gsocio iskart iSeme
iSindaploves arba
saldytuvo. Pries
naudodami palaikykite ji
kambario temperaturoje
bent 5 min.

TriukSmo lygis:

Lc = 86 dB(A)

Kapoklis
Ispé&jimas

Pries uzdedami kapotuva
ant variklio jtaiso,
jsitikinkite, kad mova
gerai pritvirtinta prie
kapotuvo dubens.
Nelieskite kapotuvo
pjaustymo jtaiso asmeny,
kai jj valote ar tvarkote.
Asmenys labai astrus,
todel galite lengvai
jsipjauti.

Prietaisui veikiant, jokiu
budu nekiskite j kapotuvo
dubenj pirsty ar daikty.



Jei pjaustymo jtaisas
jstringa, istraukite
prietaiso kistuka is
maitinimo lizdo pries
iSimdami pjaustymo jtaisa
blokuojandius produktus.
Atsargiai
Pries jjungdami prietaisa,
isitikinkite, kad dangtis
tinkamai uzdetas ant
kapotuvo dubens.
Jei maistas prilimpa
prie kapotuvo dubens
sieneliy, iSjunkite
prietaisg iristraukite
kiStuka is maitinimo lizdo.
Tada mentele pasalinkite
maista nuo sieneliy.
Jokiu budu nenaudokite
kapotuvo be pertraukos
ilgiau nei 30 sekundziy.
Apdoroje kiekvieng
porcija visada leiskite
prietaisui atvesti iki
kambario temperaturos.

Metalinis kapoklis
Ispéjimas
Pries uzdedami metalinj
kapoklj ant variklio jtaiso,
isitikinkite, kad pjaustymo
jtaisas gerai pritvirtintas
prie metalinio kapoklio.

Niekada metaliniu
kapokliu nemalkite labai
kiety produkty, tokiy kaip
muskato riesutai, kiniskas
gabalinis cukrus ar ledo
kubeliai.

Valydami nelieskite
metalinio kapoklio
pjaustymo jtaiso asmenu.
Asmenys labai astrds,
todel galite lengvai
isipjauti.

Atsargiai

Niekada nenaudokite
metalinio kapoklio be
pertraukos ilgiau nei

30 sekundziy.
Apdoroje kiekviena
porcija visada leiskite
prietaisui atvesti iki
kambario temperaturos.
Metalinis kapoklis

nera pritaikytas zaliai
mesai kapoti. Vietoje jo
naudokite kapotuva (jei
yra).

Lietuviskai
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Elektromagnetiniai
laukai (EML)

,Philips” prietaisas atitinka visus
taikomus standartus ir nuostatas del
elektromagnetiniy lauky poveikio
(EMF). Tinkamai pagal Siame naudotojo
vadove pateiktus nurodymus
eksploatuojamas prietaisas, remiantis
dabartine moksline informacija, yra
saugus naudoti.

Perdirbimas

Sis simbolis reiskia, kad gaminio
negalima iSmesti kartu su E
jprastomis buitinemis atliekomis
(2012/19/ES).

Laikykites jhsy Salyje galiojanciy
taisykliy, kuriomis reglamentuojamas
atskiras elektros ir elektronikos gaminiy
surinkimas. Tinkamai iSmetus galima
nuo neigiamo poveikio apsaugoti
aplinka ir zmoniy sveikata.

Integruota apsauginé
spynele

Si funkcija uztikrina, kad prietaisa
buty galima saugiai jjungti tik tada, kai
maisytuvo gsotis yra tinkamai uzdétas
ant variklio jtaiso. Jei maiSytuvo indas,
metalinis kapoklis ar kapotuvo dubuo
tinkamai uzdétas, integruotas saugos
uzraktas atsirakins.
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Apsauga nuo perkaitimo

Siame prietaise jrengta apsaugos nuo
perkaitimo funkcija. Perkaites prietaisas
iSsijungia automatiskai (taip gali nutikti
del didelés apkrovos arba jei prietaisas
naudojamas nesilaikant Sio naudotojo
vadovo instrukcijy). Jei taip atsitikty,
pirmiausia iSjunkite prietaisa, atjunkite
ji nuo elektros tinklo ir leiskite atvesti
iki kambario temperatlros. Tada
patikrinkite, ar apdorojamy produkty
kiekis nevirsija naudotojo vadove
nurodyto kiekio ir ar niekas neblokuoja
pjaustymo jtaiso. Tada vel jkiskite
kistuka i maitinimo lizda ir jjunkite
prietaisa.

2 Apzvalga (1pav.)

Pagrindinis jrenginys
@ Variklio jtaisas su reguliatoriumi
@ Pulsinio rezimo nustatymas

@ Greicio nustatymai

@ Valdymo rankenélé

Kapoklis

@ Kapotuvo dangtis
@ Kapotuvo pjaustymo jtaisas
@ Kapotuvo dubuo

Mova

Metalinis kapoklis

@ Metalinio kapoklio dangtelis
Metalinis kapoklis su pjaustymo jtaisu



Stiklinis maisytuvo asotis
(HR3555 / HR3556)

@ Menzarélé

@ Atidarymo dangtis

@ Maisytuvo gsocio dangtelis
Lygio Zyma

@ Maisytuvo asotis
Sandarinimo Ziedas

@ Pjaustymo jtaisas

Plastikinis maisytuvo
asotis (HR3552/HR3553)

Mazas dangtelis
Atidarymo dangtis
Maisytuvo gsocio dangtelis
@ Lygio Zzyma

@ Maisytuvo asotis

@ Sandarinimo Ziedas
Pjaustymo jtaisas

Stikliné (HR3551 /
HR3553 / HR3554 /
HR3556)

@ Stiklinés dangtelis

Dangtelio sandarinimo Ziedas

@ Lygio Zyma

Stikliné

Pjaustymo jtaiso sandarinimo Ziedas
Stiklinés pjaustymo jtaisas

@ Sandariklis

3 PrieS naudodami
pirma karta

Pries naudodami prietaisa pirma karta,
kruopsdiai nuvalykite dalis, kurios
lieciasi su maistu (zr. skyriy ,Valymas®).

E Pastaba

+ Nevirsykite didZiausiu kiekiy ir gaminimo laiko,
kurie nurodyti 6 pav.

+ Niekada nesinaudokite prietaisu ilgiau nei
60 sekundziy vienu metu esant didelems
apkrovoms ir leiskite jam atveésti iki kambario
temperatlros pries tesdami.

+ Nenaudokite prietaiso, apdorodamiitin tirSta
mase, pvz., duonos tesla arba bulviy kose.

4 Maisytuvo
naudojimas

MaisSytuvo naudojimas
(2 pav.)

MaiSytuvas skirtas:

- Skysdiams, pvz., pieno produktams,
padazams, vaisiy sultims, sriuboms,
gerimy misiniams ir kokteiliams,
maisyti.

Minkstiems produktams, pvz., blynu
teslai ar majonezui, maisyti.
Virty ingredienty trynimas.

E Pastaba

+ Niekada nepripildykite maiSytuvo gsocio virs
nurodytos didZiausios zymos (1,5 litro), kad
skysciai neissilietu.
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m Patarimas

* Norédami doroti produktus labai trumpai, kelis
kartus pasukite reguliatoriu i pulsinj rezima
(PULSE).

Pulsinio rezimo nenaudokite ilgiau nei kelias
sekundes be sustojimo.

Smulkinimui naudokite gaubtus, pvz.:
smulkindami petrazoles, ¢esnaka, svoglng ir
kt. naudokite smulkinimo prieda (CP6671), kad
rezultatai baty geriausi.

Maldami sausus / Slapius ingredientus
naudokite gaubtus, pvz.: maldami kavos
pupeles, aitriuosius pipirus ir kt., naudokite
metalinio kapoklio prieda (CP6670), kad
rezultatai baty geriausi.

Jei norite nusipirkti papildoma prieda,
susisiekite su ,Philips* klienty aptarnavimo
centru savo Salyje.

Stiklinés naudojimas
(3 pav.)

Ruoskite tyreles ir kokteilius tiesiog
stiklinéje. Nuimkite pjaustymo jtaisq ir
uzdekite stiklinés dangtelj. Pasiimkite su
savimi stikline ir megaukites.

Pastaba

Niekada nepripildykite maisytuvo indo virs
nurodytos didziausios zymos, kad skysciai

neissiliety.

Niekada nepilkite gazuoty gerimuy i stikline,
kad neissiliety.

Kapoklio naudojimas
(4 pav.)

Galite naudoti kapotuva produktams,
pvz., svoglnams, mesai, Zzoleléms,
darzovéms, vaisiams, Sokoladui, kietam
sUriui ir rieSutams, kapoti.
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Pastaba

nenaudokite kapotuvo skys¢iams maisyti. Tam
naudokite maisytuva.

Nedékite produkty virs didziausios ant
kapotuvo nurodytos Zymos.

Niekada nedékite i kapotuva karsty produkty.

Metalinio kapoklio
naudojimas (5 pav.)

Galite naudoti metalinj kapotuva
produktams, pvz., svoglnams, mesai,
zoleléms, darzovéms, vaisiams,
Sokoladui, kietam sGriui ir rieSutams,
kapoti.

E Pastaba

+ Metalinis kapoklis néra skirtas labai kietiems
produktams, pvz., muskato riesutams ir ledo
kubeliams, apdoroti.

Nenaudokite metalinio kapoklio skysciu, tokiu
kaip vaisiy sultys, gamybai.

Apdorojamy produkty kiekis negali virsyti
metalinio kapoklio indo aukscio.

Niekada nedékite j metalinj kapoklj karsty
produkty.

5 Valymas

Paprastas maisytuvo gsodio valymas:
atlikite 1, 2, 3, 4 veiksmus 7 pav.

Pastaba

Nepamirskite kelis kartus pasukti valdymo
rankenélés j pulsinj (PULSE) reZzima.




6 Garantijair
techniné priezitura
Jeijums reikalinga techniné prieZitra
ar informadija arba jei kilo problemuy,
apsilankykite ,Philips” svetainéje
www.philips.com arba kreipkites
LPhilips” klienty aptarnavimo centra
savo salyje (jo telefono numer;j rasite
visame pasaulyje galiojancios garantijos
lankstinuke). Jei jlsy Salyje néra klienty
aptarnavimo centro, kreipkités j vietinj
LPhilips® platintoja.
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1T Svariga
informacija

Apsveicam ar pirkumu un laipni lddzam

Philips! Lai pilniba izmantotu Philips

piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet

produktu vietne
www.philips.com/welcome.

Pirms ierices lietoSanas uzmanigi
izlasiet So lietosanas instrukciju, un
saglabajiet lietosanas instrukciju
turpmakai uzzinai.

Briesmas
Nekad nelieciet motora

bloku udeni vai kada cita

Skidruma un neskalojiet
to zem krana. Motora
nodalijuma tirnsanai
izmantojiet tikai mitru
draninu.

Bridinajums!
Pirms ierices
pievienosanas

elektrotiklam parbaudiet,

vai uz tas noraditais
spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam
jusu maja.

Ja elektribas vads ir
bojats, tas janomaina
Philips pilnvarota

tehniskas apkopes centra

darbiniekiem vai lidzigi

kvalificetam personam, lai

izvairtos no briesmam.
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Nelietojiet iendi, ja

bojata tas kontaktdaksa,
elektrnbas vads vai citas
sastavdalas.

Nekad neizmantojiet
blendera kruku, lai
ieslegtu unizslégtu iend.
Nekad neatstajiet iernci
darbiba bez uzraudzibas.
So ierici nedrikst izmantot
bérni. lenci un tas
elektribas vadu glabajiet
bérniem nepieejama
vieta.

Soierici var izmantot
personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai bez
pieredzes un zinasanam,
ja tiek nodrosSinata
uzraudziba vai noradijumi
par drosu ierices
lietoSanu un panakta
izpratne pariespéjamo
pistamibu.

Berni nedrikst rotalaties
arienci.

Nepieskarieties
asmeniem, 1pasi ja ierice ir
pievienota elektrotiklam.
Asmeniir loti asi.



Uzmanieties, ja lejat
virtuves kombaina vai
blender karstu skidrumu,
jo péksSnas iztvaikoSanas
rezultata tas varizslakties
no ierices.

Stierice ir paredzéta
lietosanai tikai
majsaimnieciba.

levéribai

lzsledziet ierici un
vienmer atvienojiet no
elektropadeves, ja ta tiek
atstata bez uzraudzibas,
ka ar pirms saliksanas,
iziauksanas, tuvosanas
kustigam detalam vai
tinsanas.

Nekad neizmantojiet
citu razotaju piederumus
vai detalas, kuras

Philips navipasi ieteicis.
Jaizmantojat sadus
piederumus vai detalas,
garantija vairs nav speka.
Neparsniedziet
maksimala limena noradi
uz blendera krukas.
Neparsniedziet tabula
noraditos maksimalos
daudzumus un
parstrades laikus.

lenci var ieslegt tikai

tad, ja blendera kruka

ir pareizi uzstadita uz
motora bloka.

Lai izvaintos no bistamam
situacijam, kuras var
izraisit neuzmaniga
termala sledzaizslegsana,
So ierci nedrikst apgadat
ar stravu, izmantojot

aréju ieslegsSanas ierci,
pieméram, taimeri, ka an
pieslegt to stravas kedei,
kura tiek regulariieslegta
unizsléegta.

Blenderis
Bridinajums!

lerices darbibas laika
nekada zina nelieciet
blendera kruka pirkstus
vai priekSmetus.
Parliecinieties, ka pirms
krdkas uzvietosanas

uz motora nodalijuma
asmenu bloks ir drosi
piestiprinats blendera
krokai.

Parvietosanas

vai tinsanas laika
nepieskarieties blendera
asmens griezéjmalam.
Tas ir loti asas, un jus
varat viegli sagriezt savus
pirkstus.
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Ja asmenu bloks
iestregst, pirms
iznemat sastavdalas,
kas noblokeja asmeni,
atvienojiet ienci no
elektrotikla.

levéribai

Pirms lietosanas izlasiet
tinsanas proceduras
parskatu "Lietotaja
rokasgramata"

Nekad nepiepildiet
blendera kruku ar
sastavdalam, kas ir
karstakas par 60 °C.

Lai noverstu
izSlakstiSanos, nelejiet
vairak par 1,5 [ Skidruma
blendera kruka, 1pasi, ja
apstradajat produktus
ar lielu atrumu. Nelejiet

vairak par 1,25 | blendera

kruka, ja apstradajat
karstus skidrumus vai
putojosus produktus.
Ja pie blendera krakas
malam pielip édiens,
izsledzietienci un

atvienojiet no elektrotikla.

Péec tam izmantojiet
lapstinu, lai nonemtu
édienu no malam.
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Vienmer pirms

ierices ieslégsanas
parliecinieties, ka vaks

ir atbilstosi aizverts/
uzvietots uz krukas

un mérglaze atbilstosi
jevietota vaka.
Nedarbiniet ienci bez
partraukuma ilgak par

2 minutém.

Vienmer atdzeséjiet ienci
[[dz istabas temperaturai
péc katras produktu
porcijas apstrades.
Neizmantojiet stikla kruku
talit péciznemsanas

no trauku mazgasanas
masinas vai ledusskapia.
Pirms izmantosanas
paturiet to istabas
temperatura vismaz

5 minutes.

TrokSna limenis:

Lc = 86 dB (A)

Smalcinatajs
Bridinajums!

Pirms smalcinataja trauka
novietosanas uz motora

nodalijuma parliecinieties,

vai asmenu bloks ir drosi
nostiprinats trauka.



ParvietosSanas

vai tinsanas laika
nepieskarieties
smalcinataja asmens
griezéjmalam. Tas ir loti
asas, un jus varat viegli
sagriezt savus pirkstus.
lerices darbibas laika
nekada gadijuma
nelieciet smalcinataja
trauka pirkstus vai
jebkadus prieksmetus.
Ja asmenu bloks
iestregst, pirms
iznemat sastavdalas,
kas noblokeja asmeni,
atvienojiet ienci no
elektrotikla.

levéribai

Pirms ierices

ieslégsanas vienmer
parliecinieties, vai vaks

ir pareizi nostiprinats uz
smalcinataja trauka.

Ja pie smalcinataja
trauka malam pielip
eédiens, izslédziet iendi un
atvienojiet no elektrotikla.
Pec tam izmantojiet
lapstinu, lai nonemtu
edienu no malam.

Nekad nelietojiet
dzirnavinas bez
partraukuma ilgak par
30 sekundem.

Vienmer atdzeséjiet ienci
[[dz istabas temperaturai
péc katras produktu
porcijas apstrades.

Latvie$u

Metala smalcinatajs

Bridinajums!

Pirms metala
smalcinataja
uzstadisanas uz motora
bloka parliecinieties, vai
asmenu bloks ir drosi
piestiprinats metala
smalcinatajam.

Nekad nesmalciniet
metala smalcinataja

loti cietus produktus,
pieméram, muskatriekstu,
Kinas rupjo cukuru un
ledus gabalinus.
Tinsanas laika
nepieskarieties metala
smalcinataja asmenu
bloka griezéjmalam. Tas
ir loti asas, un jus varat
viegli sagriezt savus
pirkstus.
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leveribai

Nekad nelietojiet
metala smalcinataju bez
partraukumailgak par
30 sekundem.

Vienmer atdzeséjiet ienci
[[dz istabas temperaturai
péc katras produktu
porcijas apstrades.
Metala smalcinatajs nav
piemerots jelas galas
smalcinasanai. Ta vieta
izmantojiet smalcinataju
(ja nodrosinats).

Elektromagnétiskie lauki
(EML)

S Philips ierice atbilst visiem
piemérojamiem standartiem un
noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu
(EMF). Ja rkojaties atbilstosi un saskana
ar $1s rokasgramatas instrukcijam,

ierice ir droSi izmantojama saskana ar
musdienas pieejamajiem zinatniskiem
datiem.

Otrreizéja parstrade

Sis simbols nozZimé, ka produktu
nedrikst izmest kopa ar parastiem
sadzives atkritumiem (2012/19/ES). mmm
levérojiet sava valsti speka esosos
likumus par atsevisku elektrisko un
elektronisko produktu utilizaciju. Pareiza
utilizacija palidz noveérst negativu
jetekmi uz vidi un cilvéku veselibu.
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leblvets drosibas sledzis

St funkcija nodrosina, ka varat ieslégt
jenci tikai tad, ja esat pareizi uzstadijis
blendera kriku uz motora bloka. Ja
blendera krika, metala smalcinatajs

vai smalcinataja trauks ir pareizi
uzstaditi, ieblvétais droSibas slédzis tiks
atblokets.

Aizsardziba pret
parkarsanu

Sajaiericé iriestradata aizsardziba

pret parkarsanu. Ja ierice parkarst, ta
automatiski izslédzas (ta var notikt,

ja tiek apstradats liels daudzums
produktu, vai ja ierice netiek lietota
saskana ar lietotaja rokasgramata
jetvertajiem noradijumiem). Ja tas
notiek, vispirms izslédziet ierici,
atvienojiet to no elektrotikla un laujiet
tai atdzist idz istabas temperaturai.
Péc tam parbaudiet, vai produktu
daudzums, ko planojat apstradat,
neparsniedz lietotaja rokasgramata
jeteikto daudzumu, ka an parbaudiet,
vai sastavdalas nebloke asmenu bloku.
Péc tam atkal pievienojiet kontaktdaksu
elektrotiklam un iesledziet ierici vélreiz.

2 Parskats (1. att.)

Galvenaierice

@ Motora nodalijums ar vadibas pogu
@ "Pulse" reZima uzstadijumi

@ Atruma iestatijumi

@ Vadibas slédzis



Smalcinatajs

@ Smalcinataja vaks

@ Dzirnavinu asmenu bloks
@ Smalcinataja trauks

Savienotajs

Metala smalcinatajs

@ Metala smalcinataja vaks
Metala smalcinatajs ar asmenu bloku

Blendera stikla kruka
(tikai HR3555/HR3556)

(1) Mérkriize

@ Atvere vaka

@ Blendera krukas vaks
Limena indikacija
@ Blendera kruka
Blivgredzens

@ Asmens

Blendera plastmasas
krika (HR3552/HR3553)

Mazais vaks
Atvere vaka

. Blendera krikas vaks
@ Limena indikacija
@ Blendera krika

@ Blivgredzens

. Asmens

Glaze (HR3551/HR3553/
HR3554/HR3556)

@ Blendera vaks

Vaka blivgredzens

@ Limena indikacija

Glaze

Asmenu bloka blivgredzens
Glazes asmenu bloks

@ Uzmava

3 Pirms pirmas
lietoSanas reizes

Pirms ierices pirmas izmantosanas
reizes pilniba notiriet detalas, kas
nonaks saskaré ar produktiem (skatiet
nodalu "Tinsana").

E Piezime

* Neparsniedziet 6. att. noraditos maksimalos
daudzumus un parstrades laikus.

* Nedarbiniet ierciilgak par 60 sekundém,
apstradajot cietus produktus, un laujiet
tai atdzist idz istabas temperatdrai, pirms
apstradat nakamo partiju.

+ Nemeéginiet apstradat loti biezus édienus,
pieméram, maizes miklu vai kartupelu
biezputru.
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4 Blendera
izmantosana

Blendera krukas
izmantosSana (2. att.)

Blenderis ir paredzéts:
Skidrumu, piem., piena produktu,
mércu, auglu sulu, zupu, kokteilu,
jauktu dzérienu jauksanai.
Viskozu sastavdalu, pieméram,
pankuku miklas vai majonézes,
jauksanai.
Biezena veidosana no varitiem
produktiem.

Piezime

Nekad neparpildiet blendera kraku pari
maksimala imena radijumam (1,5 litri), lai
nepielautu izslakstisanos.

E Padoms

+ Javelaties apstradat produktus tikai nedaudz,
pagrieziet vadibas pogu vairakas reizes uz
impulsa iestatijumu (PULSE).

Nekad neizmantojiet pulsa rezimu ilgak par
vairakam sekundém viena reize.

Izmantojot smalcinasanai, pieméram, lai
sasmalcinatu pétersilus, kiplokus, sipolus, u.
c., vislabaka rezultata ieglisanai izmantojiet
smalcinataja piederumu (CP6671).
Sausu/mitru produktu malsanai, piem., lai
pagatavotu kafijas pupinu pulveri, ¢ili pulveri
u.c., vislabaka rezultata iegtisanai izmantojiet
metala smalcinataja piederumu (CP6670).
Ja vélaties iegadaties papildu piederumus,
lGdzu, sazinieties ar Philips klientu
apkalposanas centru sava valstl.
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Blendera krukas
izmantosana (3. att.)

Pagatavojiet savus smutijus vai
kokteilus tiesi glazé. Nonemiet asmenu
bloku un piestipriniet glazes vaku. Pec
tam varatiznemt glazi un uzreiz baudit
dzérienu.

Piezime

Nekad neparpildiet glazi pari maksimala
Imena radijumam, lai nepielautu
izSlakstisanos.

Nekad nepiepildiet glazes kriku ar gazétiem
dzérieniem, lai nepielautu izslakstisanos.

Ka lietot smalcinataju
(4. att.)

Izmantojiet smalcinataju, lai smalcinatu
tadus produktus ka sipoli, gala, garsaugi,
darzeni, augli, Sokolade, cietais siers un
rieksti.

Piezime

Nelietojiet smalcinataju skidrumu maisisanai.
Sim noldkam lietojiet blenderi.
Neparsniedziet uz smalcinataja noradito
maksimalo imeni.

Nekad neuzpildiet smalcinataju ar karstiem
produktiem.




Metala smalcinataja
izmantosana (5. att.)

Izmantojiet metala smalcinataju, lai
smalcinatu tadus produktus ka sipoli,
gala, garsaugi, darzeni, augli, Sokolade,
cietais siers un rieksti.

E Piezime

+ Metala smalcinatajs nav piemerots loti cietu
produktu, pieméram, muskatriekstu un ledus
gabalinu smalcinasanai.

Neizmantojiet metala smalcinataju skidrumu
apstradei, pieméram, auglu sulu gatavosanai.
Neapstradajiet produktus, ja tie parsniedz
metala smalcinataja augstumu.

Nekad neuzpildiet metala smalcinataju ar
karstiem produktiem.

5 Tinsana

Vienkarsa blendera krikas tirfisana:
izpildiet 7. attéla redzamas darbibas:
1,2 3, 4.

Piezime

Dazas reizes pagrieziet vadibas pogu
pulsacijas rezZima (PULSE).

6 Garantija un
serviss

Jair nepieciesams serviss vai
informadija, vai an radusies problema,
l0dzu, apmekléjiet Philips timekla
vietni www.philips.com vai sazinieties
ar Philips klientu apkalpoSanas centru
sava valsti (ta talruna numurs atrodams
pasaules garantijas brosara). Ja jdsu
valsti nav klientu apkalposanas centra,
vérsieties pie vietéja Philips precu
izplatitaja.
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1 Wazne

Gratulujemy zakupu i witamy w gronie
uzytkownikoéw produktow Philips!

Aby uzyskac petny dostep do obstugi
Swiadczonej przez firme Philips,
zarejestruj produkt na stronie
www.philips.com/welcome.

Przed pierwszym uzyciem urzgadzenia
zapoznaj sie doktadnie zjego instrukcja
obstugi i zachowaj ja na wypadek
koniecznosci uzycia w przysztosci.
Niebezpieczenstwo
Nigdy nie zanurzaj czesci
silnikowej urzadzenia
w wodzie aniinnym
ptynie. Nie optukuj jej
pod biezgcg woda. Czesc
silnikowa czysc wytacznie
wilgotng szmatka.

Ostrzezenie
Przed podtaczeniem
urzadzenia upewnij sie,
ze napiecie podane na
urzadzeniu jest zgodne
Z napieciem w sieci
elektrycznej.
Ze wzgledow
bezpieczenstwa wymiane
uszkodzonego przewodu
sieciowego nalezy
zleci¢ autoryzowanemu
centrum serwisowemu
firmy Philips lub
odpowiednio
wykwalifikowanej osobie.
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Nie korzystaj z
urzadzenia, jeslijego
wtyczka, przewod
sieciowy lub inne czesci
sg uszkodzone.

Nigdy nie uzywaj
dzbanka blendera do
wigczania lub wytaczania
urzadzenia.

Nigdy nie pozostawiaj
wigczonego urzadzenia
bez nadzoru.

Urzadzenie nie moze byc
uzywane przez dzieci.
Przechowuj urzadzeniei
przewod poza zasiegiem
dziec.

Urzadzenia moga

by<¢ uzywane przez
0soby z ograniczonymi
zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub
umystowymi, a takze
nieposiadajgce wiedzy
lub doswiadczenia

w uzytkowaniu tego

typu urzadzen, pod
warunkiem, ze beda one
nadzorowane lub zostang
poinstruowane na temat
korzystania z urzadzen w
bezpieczny sposob oraz
zostang poinformowane
o potencjalnych
zagrozeniach.



Dzieci nie moga bawic sie
urzadzeniem.

Nie dotykaj ostrzy,
zwtaszcza gdy wtyczka
urzadzenia jest

witozona do gniazdka
elektrycznego. Ostrza sg
bardzo ostre.

Zachowaj ostroznosc
podczas wlewania
gorgcego ptynu do
robota kuchennego lub
blendera, gdyz mozliwe
jest jego wydostanie sie
Z urzadzenia w wyniku
nagtego parowania.
Urzadzenie jest
przeznaczone wytgacznie
do uzytku domowego.

Przestroga
W przypadku
pozostawiania urzadzenia
bez nadzoru lub przed
rozpoczeciem jego
montazu, demontazu
albo czyszczenia
koniecznie wytacz
urzadzenie i odtgcz je od
zrodta zasilania.
Nie korzystaj z akcesoriow
ani czesdiinnych
producentow, ani takich,
ktorych nie zaleca w
wyrazny sposob firma

Philips. Wykorzystanie
tego typu akcesoriow
lub czesci spowoduje
uniewaznienie gwarandji.
Nie przekraczaj
maksymalnego poziomu
zawartosci oznaczonego
na dzbanku blendera.
Nie przekraczaj
maksymalnej ilosci
sktadnikow ani czasow
przygotowania podanych
w stosownej tabeli.
Urzadzenie mozna
witaczyc jedynie wtedy,
gdy dzbanek blendera
jest prawidtowo zatozony
na czesc silnikowa.

Aby wyeliminowac
niebezpieczenstwo
niezamierzonego
wyzerowania wytacznika
termicznego, nigdy nie
podtaczaj urzadzenia do
zewnetrznego urzadzenia
wigczajgcego, np.
wigcznika czasowego,
ani do obwodu, ktory
jest regularnie wtgczany
i wytaczany przez takie
urzadzenie.

Polski
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Blender
Ostrzezenie

Nigdy nie wktadaj
palcow ani zadnych
przedmiotow do dzbanka
blendera podczas pracy
urzadzenia.

Przed zatozeniem
dzbanka blendera na
czesc silnikowa upewnij
sie, ze czesc tnaca

jest do niego dobrze
przymocowana.

Nie dotykaj ostrzy czesci
tnacej blendera podczas
czyszczenia i sktadania.
S3 one bardzo ostre i
mozna sie nimi tatwo
skaleczyc.

W przypadku
zablokowania ostrzy
przed usunieciem
sktadnikow, ktore je
blokujg, wyjmij wtyczke
urzadzenia z gniazdka
elektrycznego.

Przestroga

Przed uzyciem zapoznaj
sie z procedurg
Cczyszczenia opisang w
instrukgji obstugi.

Do dzbanka blendera
nie wolno wktadac
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sktadnikow o
temperaturze wyzszej niz
60 C.

Aby zapobiec rozlewaniu
sie ptynow, nie wlewaj

do dzbanka blendera
wiecej niz 1,5 litra

ptynu, zwtaszcza przy
miksowaniu z duzg
szybkoscia. Nie wlewaj
do dzbanka blendera
wiecej niz 1,25 | ptynu, jesli
jest on goracy lub moze
wytworzyc¢ duzo piany.
Jesli sktadniki przywieraja
do scianek dzbanka
blendera, wytacz
urzadzenie i wyjmij
wtyczke z gniazdka
elektrycznego. Nastepnie
za pomoca topatki usun
sktadniki ze scianek.
Przed wiaczeniem
urzadzenia zawsze
sprawdz, czy pokrywka
zostata prawidtowo
zamknieta/zatozona

na dzbanek oraz czy
miarka zostata poprawnie
umieszczona w pokrywece.
Nie uzywaj urzadzenia
dtuzej niz 2 minuty bez
przerwy.



Przed ponownym
uzyciem urzadzenia
odczekaj, az ochtodzi
sie ono do temperatury
pokojowe].

Nie uzywaj szklanego
dzbanka zaraz po
wyjeciu go ze zmywarki
lub lodowki. Zanim go
uzyjesz, niech postoi
co najmniej 5 minut w
temperaturze pokojowej.
Poziom hatasu:

Lc = 86 dB (A)

Rozdrabniacz

Ostrzezenie

Przed zatozeniem
rozdrabniacza na czesc
silnikowa upewnij sie,

ze element tgczacy jest
dobrze przymocowany do
pojemnika rozdrabniacza.
Nie dotykaj ostrzy czesci
tnacej rozdrabniacza
podczas czyszczenia. Sg
one bardzo ostre i mozna
sie nimi tatwo skaleczyc.
Nigdy nie wktadaj palcow
ani zadnych przedmiotow
do pojemnika
rozdrabniacza podczas
pracy urzadzenia.

W przypadku
zablokowania ostrzy
przed usunieciem
sktadnikow, ktore je
blokuja, wyjmij wtyczke
urzadzenia z gniazdka
elektrycznego.

Polski

Przestroga

Przed wtaczeniem
urzadzenia zawsze
sprawdz, czy pokrywka
zostata prawidtowo
zatozona na pojemnik
rozdrabniacza.

Jesli sktadniki przywierajg
do scianek pojemnika
rozdrabniacza, wytacz
urzadzenie i wyjmij
wtyczke z gniazdka
elektrycznego. Nastepnie
za pomoca topatki usun
sktadniki ze scianek.
Nigdy nie uzywaj
rozdrabniacza dtuzej niz
30 sekund bez przerwy.
Przed ponownym
uzyciem urzadzenia
odczekaj, az ochtodzi
sie ono do temperatury
pokojowej.
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Metalowy rozdrabniacz

Ostrzezenie
Przed zatozeniem
metalowego
rozdrabniacza na czesc
silnikowa sprawdz, czy
czesc tngca jest do niego
dobrze przymocowana.
Nigdy nie uzywaj
metalowego
rozdrabniacza do
mielenia bardzo twardych
sktadnikow, takich jak
gatka muszkatotowa,
cukier w kostkach czy
kostki lodu.
Nie dotykaj ostrzy czesci
tnacej metalowego
rozdrabniacza podczas
czyszczenia. Sg one
bardzo ostre i mozna sie
nimi tatwo skaleczyc.

Uwaga
Nigdy nie uzywaj
metalowego
rozdrabniacza dtuzej
niz przez 30 sekund bez
przerwy.
Przed ponownym
uzyciem urzadzenia
odczekaj, az ochtodzi
sie ono do temperatury
pokojowej.
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Metalowy rozdrabniacz
nie jest przystosowany
do siekania surowego
miesa. Uzyj rozdrabniacza
(jeslijest dotaczony do
zestawu).

Pola elektromagnetyczne
(EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia
wszystkie normy ijest zgodne z
wszystkimi przepisami dotyczacymi
narazenia na dziatanie pol
elektromagnetycznych (EMF). Jesli
uzytkownik odpowiednio sie z nim
obchodziiuzywa go zgodnie z
zaleceniami zawartymi w instrukcji
obstugi, urzadzenie jest bezpieczne w
uzytkowaniu, co potwierdzaja wyniki
aktualnych badan naukowych.

Ochrona srodowiska

- Symbol przekreslonego
kontenera na odpady, E
oznacza, ze produkt podlega —
selektywnej zbidrce zgodnie z
Dyrektywa 2012/19/UE i informuije,
ze sprzet po okresie uzytkowania,
nie moze by¢ wyrzucony z innymi
odpadami gospodarstwa domowego.
Uzytkownik ma obowigzek oddac go
do podmiotu prowadzacego zbieranie
zuzytego sprzetu elektrycznego |
elektronicznego, tworzacego system
zbierania takich odpadow - w tym
do odpowiedniego sklepu, lokalnego
punktu zbiorki lub jednostki gminnej.
Zuzyty sprzet moze miec szkodliwy
wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi
z uwagi na potencjalna zawartosc
niebezpiecznych substandii,



mieszanin oraz czesci sktadowych.
Gospodarstwo domowe spetnia
wazna role w przyczynianiu sie

do ponownego uzycia i odzysku
surowcow wtornych, w tym recyklingu
zuzytego sprzetu. Na tym etapie
ksztattuje sie postawy, ktére wptywaja
na zachowanie wspolnego dobra
jakim jest czyste srodowisko naturalne.

Wbudowana blokada
bezpieczenstwa

Ta funkcja powoduje, ze urzadzenie
mozna witaczyc< jedynie wtedy, gdy
dzbanek blendera jest prawidtowo
zatozony na czesc silnikowa.
Prawidtowe zamocowanie dzbanka
blendera, metalowego rozdrabniacza
lub pojemnika rozdrabniacza powoduje
zwolnienie wbudowanej blokady
bezpieczenstwa.

Ochrona przed
przegrzaniem

Urzadzenie jest wyposazone w ochrone
przed przegrzaniem. Jesli dojdzie do
przegrzania urzadzenia, wytaczy sie
ono automatycznie (moze to miec
miejsce podczas przetwarzania duzych
ilosci produktow lub gdy urzadzenie
jest wykorzystywane w sposoéb
niezgodny z instrukcja obstugi). W takim
przypadku wytacz urzadzenie, wyjmij
jego wtyczke z gniazdka elektrycznego

i poczekaj, az ostygnie do temperatury
pokojowej. Nastepnie sprawdz, czy ilosc
miksowanych sktadnikow nie przekracza
ilosci wymienionej w instrukcji obstugi
oraz czy nic nie blokuje czesci tnacej.
Nastepnie nalezy wtozy¢ wtyczke z
powrotem do gniazdka elektrycznegoi
ponownie wigczy<¢ urzadzenie.

2 Opis elementow
urzadzenia (rys. 1)

Jednostka centralna

@ Czesc¢ silnikowa z pokrettem regulacyjnym
@ Ustawienie pulsacji

Polski

@ Ustawienia predkosci
@ Pokretto regulacyjne

Rozdrabniacz

@ Pokrywka rozdrabniacza
@ Czesc tnaca rozdrabniacza
@ Pojemnik rozdrabniacza
Element taczacy

Metalowy rozdrabniacz

@ Pokrywa metalowego rozdrabniacza
Metalowy rozdrabniacz z czescia thaca

Szklany dzbanek
blendera (HR3555/
HR3556)

@ Miarka

@ Otwor w pokrywce

@ Pokrywka dzbanka blendera
Wskaznik poziomu

@ Dzbanek blendera

. Uszczelka

@ Czes¢ tnaca
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Plastikowy dzbanek
blendera (HR3552/
HR3553)

Mata pokrywka

Otwor w pokrywce
Pokrywka dzbanka blendera
@ Wskaznik poziomu

@ Dzbanek blendera

@ Uszczelka

Czesc thaca

Kubek (HR3551/HR3553/
HR3554/HR3556)

@ Pokrywka kubka

Uszczelka pokrywki
@ Wskaznik poziomu

. Kubek

Uszczelka czesci tnacej
Czesc¢ tnaca kubka

@ Kotnierz

3 Przed pierwszym
uzyciem

Przed pierwszym uzyciem doktadnie
umyj wszystkie czesci urzadzenia, ktore
beda sie stykaty z zywnoscia (patrz
rozdziat ,Czyszczenie”).

E Uwaga

* Nie przekraczaj maksymalnej ilosci sktadnikow
ani czasow przygotowania podanych na
rysunku 6.

Podczas przetwarzania duzej ilosci sktadnikow
nie witaczaj urzadzenia na dtuzej niz 60
sekund. Po tym czasie odczekaj, az urzadzenie
ostygnie do temperatury pokojowej.

Nie probuj miksowac bardzo gestych
substandji, takich jak ciasto na chleb lub
purée.

82 PL

4 Korzystanie z
blendera

Zasady uzywania
dzbanka blendera (rys. 2)

Blender jest przeznaczony do:
Mieszania ptynow, np. produktow
mlecznych, sosow, sokow
owocowych, zup, koktajli i drinkow.
Mieszania miekkich sktadnikow, np.
sktadnikow na ciasto na nalesniki
lub majonez.

Ucieranie gotowanych sktadnikow.

E Uwaga

+ Aby uniknac rozlania, nie napetniaj dzbanka
blendera powyzej wskaznika maksymalnego
poziomu (1,5 1).

E Wskazoéwka

+ Aby bardzo krotko miksowac sktadniki, kilka
razy obrdc pokretto regulacyjne na ustawienie
pulsacji (PULSE).

Nigdy nie uzywaj ustawienia pulsacji dtuzej niz
przez kilka sekund.

+ Aby uzyskac najlepsze rezultaty, do siekania —
np. natki pietruszki, czosnku, cebuli itp. —
uzywaj rozdrabniacza (CP6671).

+ Aby uzyskac najlepsze rezultaty, do mielenia
na sucho/mokro — np. w celu sproszkowania
ziaren kawy, papryki chili itp. — uzywaj
metalowego rozdrabniacza (CP6670).

Jesli chcesz zakupi¢ dodatkowe akcesoria,
skontaktuj sie z lokalnym Centrum Obstugi
Klienta firmy Philips.




Zasady uzywania
dzbanka kubka (rys. 3)

Koktajle mozna przygotowac
bezposrednio w kubku. Wyjmij
czesc tnaca i zatdz pokrywke kubka.
Kubek mozna zabrac ze soba i pic¢
bezposrednio z niego.

Uwaga

+ Aby uniknac rozlania, nie napetniaj dzbanka
kubka powyzej oznaczonego poziomu
maksimum.

Nigdy nie napetniaj dzbanka kubka napojami
gazowanymi, aby uniknac rozlania.

Zasady uzywania
rozdrabniacza (rys. 4)

Rozdrabniacz stuzy do siekania takich
sktadnikow, jak cebula, mieso, ziota,
warzywa, owoce, czekolada, twardy ser
i orzechy.

Uwaga

Nie uzywaj rozdrabniacza do mieszania
ptynow. W tym celu uzywaj blendera.

Nie przekraczaj maksymalnego poziomu
zawartosci oznaczonego na rozdrabniaczu.
Rozdrabniacza nie nalezy napetniac¢ gorgcymi
sktadnikami.

Zasady uzywania
metalowego
rozdrabniacza (rys. 5)

Metalowy rozdrabniacz stuzy do
siekania takich sktadnikow, jak
cebula, mieso, ziota, warzywa, owoce,
czekolada, twardy ser i orzechy.

E Uwaga

* Metalowy rozdrabniacz nie jest przystosowany
do rozdrabniania bardzo twardych sktadnikow,
takich jak gatka muszkatotowa lub kostki lodu.
Nie uzywaj metalowego rozdrabniacza do
przetwarzania ptynéw, np. soku owocowego.
Nie przetwarzaj sktadnikow w ilosci wiekszej
od wysokosci metalowego rozdrabniacza.
Metalowego rozdrabniacza nie nalezy nigdy
napetniac gorgcymi sktadnikami.

Polski

5 (Czyszczenie

Latwe czyszczenie dzbanka
blendera: wykonaj czynnosci12 3 4
przedstawione na rys. 7.

Uwaga

Kilka razy obroc pokretto regulacyjne na
ustawienie pulsacji (PULSE).

6 Gwarancjai serwis

W razie koniecznosci naprawy oraz

w przypadku jakichkolwiek pytan lub
problemow prosimy odwiedzi¢ nasza
strone internetowa www.philips.com lub
skontaktowac sie z Centrum Obstugi
Klienta firmy Philips (numer telefonu
znajduje sie w ulotce gwarancyjnej).
Jesli w Twoim kraju nie ma Centrum
Obstugi Klienta, zwroc sie o pomoc do
sprzedawcy produktow firmy Philips.
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1

Important

Felicitari pentru achizitie si bun venit
la Philips! Pentru a beneficia pe
deplin de asistenta oferita de Philips,
inregistreaza produsul la
www.philips.com/welcome.

Citeste cu atentie acest manual de
utilizare inainte de a utiliza aparatul si
pastreaza-l pentru consultare ulterioara.

Pericol

Nu introdu blocul motor
in apa sau in alt lichid si
nici nu-l clati sub jet de
apa. Pentru curatarea
blocului motor, utilizeaza
numai o carpa moale.

Avertisment

Inainte de a conecta
aparatul, verifica daca
tensiunea indicata pe
aparat corespunde
tensiunii de alimentare
locale.

In cazulin care cablul
de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie
inlocuit intotdeauna de
Philips, de un centru
de service autorizat de
Philips sau de personal
calificat in domeniu,
pentru a evita orice
accident.

Nu folosi aparatul daca
stecherul, cablul de
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alimentare sau alte
componente sunt
deteriorate.

Nu utiliza niciodata vasul
blenderului pentru a
porni sau opri aparatul.
Nu lasa aparatul

sa functioneze
nesupravegheat.

Acest aparat nu trebuie
sa fie utilizat de catre
copii. Nu lasa aparatul si
cablul sau de alimentare
la iIndemana copiilor.
Aparatele pot fi utilizate
de catre persoane care au
capacitati fizice, mentale
sau senzoriale reduse sau
sunt lipsite de experienta
si cunostinte, daca sunt
supravegheate sau au
fost instruite cu privire la
utilizarea in conditii de
siguranta a aparatului si
daca inteleg pericolele pe
care le prezinta.

Copii nu trebuie sa se
joace cu aparatul.

Nu atinge lamele cutitului,
in special atunci cand
aparatul este in functiune.
Lamele cutitului sunt
foarte ascutite.



At

Ai grija daca torni lichid
flerbinte in robotul de
bucatarie sau in blender,
deoarece acesta poate

fi evacuat din aparat din
cauza generarii bruste de
abur.

Aparatul este conceput
pentru a fi utilizat exclusiv
in aplicatii electrocasnice.
entie

Opreste aparatul

si deconecteaza-|
intotdeauna de la sursa
de alimentare daca este
lasat nesupravegheat si
inainte de asamblare,
dezasamblare, daca te
apropii de piese mobile in
timpul utilizarii sau pentru
curatare.

Nu utiliza niciodata
accesorii sau
componente de la

alti producatori sau
nerecomandate explicit
de Philips. Daca utilizezi
aceste accesorii sau
componente, garantia se
anuleaza.

Nu depasi indicatia
maxima de pe vasul
blenderului.

Nu depasi cantitatile
maxime si timpii de
preparare indicati in
tabelul corespunzator.
Aparatul poate fi pornit
numai daca vasul
blenderului este corect
asamblat pe blocul motor.
Pentru a evita pericolele
datorate resetarii
necorespunzatoare a
releului termic, acest
aparat nu trebuie
alimentat printr-un
dispozitivde comutatie
extern, cum ar fiun
cronometru si nu trebuie
conectat la un circuit care
este pornit si oprit regulat
de catre aparat.

Roméana

Blender
Avertisment

Nu introdu niciodata
degetele sau un obiect
in vasul blenderului

n timpul functionarii
aparatului.

Asigura-te ca blocul
taietor este bine fixatin
vasul blenderului inainte
de a monta vasul pe
blocul motor.
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Nu atinge marginile
taioase ale blocului
taietor al blenderului
atunci cand il manevrezi
sau il cureti. Acestea sunt
foarte ascutite si v-ati
putea taia la degete
foarte usor.

Daca blocul taietor se
blocheaza, scoateti
aparatul din priza
inainte de a indeparta
ingredientele care
blocheaza blocul taietor.

Atentie

Inainte de utilizare,
consulta procedura de
curatare din ,Manualul de
utilizare”

Nu umple niciodata

vasul blenderului cu
ingrediente mai fierbinti
de 60 °C.

Pentru a preveni
varsarea, nu turna in vasul
blenderului o cantitate de
lichid mai mare de 1,5 litri,
in special cand procesezi
la o turatie mare. Nu
turna o cantitate de lichid
de peste 1,25 litri, in vasul
blenderului, atunci cand
procesezi lichide fierbinti
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sau ingrediente care in
general formeaza spuma.
Daca alimentele se

lipesc de peretele vasului
blenderului sau al
bolului, opreste aparatul
si scoate-| din priza.

Apoi utilizeaza o spatula
pentru a indeparta
alimentele de pe perete.
Verifica intotdeauna
capacul sa fie bine inchis/
montat pe vas si vasul
gradat sa fie introdus
corect in capac inainte de
a porni aparatul.

Nu lasa aparatul sa
functioneze mai mult de
2 minute odata.

Lasa intotdeauna
aparatul sa se raceasca
la temperatura camerei
dupa fiecare sarja
procesata.

Nu utiliza vasul din sticla
imediat dupa scoaterea
din masina de spalat vase
sau din frigider. Lasa-1 la
temperatura camerei timp
de cel putin 5 minute
inainte de utilizare.

Nivel de zgomot:

Lc = 86 dB(A)



Tocator

Avertisment
Asigurati-va ca unitatea
de cuplare este bine
fixata in castronul
tocatorului inainte de a
monta tocatorul pe blocul
motor.
Nu atingeti marginile
taioase ale blocului
taietor al tocatorului
atunci cand il manevrati
sau 1l curatati. Acestea
sunt foarte ascutite si
v-ati putea taia la degete
foarte usor.
Nu introduceti niciodata
degetele sau un obiect
in castronul tocatorului
in timpul functionarii
aparatului.
Daca blocul taietor se
blocheaza, scoateti
aparatul din priza
inainte de a indeparta
ingredientele care
blocheaza blocul taietor.

Atentie
Verificati intotdeauna
capacul sa fie bine
montat pe castronul
tocatorului inainte de a
porni aparatul.

Daca alimentele se lipesc
de peretele castronului
tocatorului, opriti aparatul
si scoateti-1 din priza.
Apoi utilizeaza o spatula
pentru a indeparta
alimentele de pe perete.
Nu utilizati tocatorul
niciodata mai mult

de 30 de secunde
neintrerupt.

Lasa intotdeauna

aparatul sa se raceasca la
temperatura camerei dupa
flecare sarja procesata.

Roméana

Tocatorul metalic

Avertisment

Asigura-te ca blocul
taietor este bine fixatin
tocatorul metalic inainte
de a monta tocatorul pe
blocul motor.

Nu utiliza niciodata
tocatorul metalic pentru a
macina ingrediente foarte
tari, cum ar fi nucsoara,
zahar candel sau cuburi
de gheata.
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Nu atinge marginile
taioase ale blocului
taietor al tocatorului

metalic in timpul curatarii.

Acestea sunt foarte
ascutite si ti-ai putea taia
degetele foarte usor.
Atentie
Nu uftiliza niciodata
tocatorul metalic mai
mult de 30 de secunde
neintrerupt.
Lasa intotdeauna
aparatul sa se raceasca
la temperatura camerei
dupa fiecare sarja
procesata.
Tocatorul metalic nu este
potrivit pentru tocarea
carnii crude. Foloseste in
schimb tocatorul (daca
este furnizat).

Campuri
electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate
standardele si reglementarile
aplicabile privind expunerea la
campuri electromagnetice (EMF). Daca
este manevrat corespunzator siin
conformitate cu instructiunile din acest
manual de utilizare, aparatul este sigur,
conform doveZzilor stiintifice disponibile
in prezent.
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Reciclare

produs nu poate fi eliminat

impreuna cu gunoiul menajer —
obisnuit (2012/19/UE).

Urmeaza regulile din tara ta pentru
colectarea separata a produselor
electrice si electronice. Eliminarea
corecta contribuie la prevenirea
consecintelor negative asupra mediului
si asupra sanatatii umane.

Acest simbolinseamna ca acest E

Dispozitiv de siguranta
incorporat

Aceastd caracteristica garanteaza ca
aparatul poate fi pornit numai daca
vasul blenderului este asamblat corect
pe unitatea motorului. Daca vasul
blenderului, tocatorul metalic sau
castronul tocatorului sunt montate
corect, blocajul de siguranta incorporat
este decuplat.

Protectie la supraincalzire

Aparatul este echipat cu protectie

la supraincalzire. Daca aparatul se
supraincalzeste, se opreste automat
(ceea ce s-ar putea intampla in timpul
operatiilor dificile de procesare sau
daca aparatul nu este utilizat in
conformitate cu instructiunile din
manualul de utilizare). In acest caz, intai
opreste si scoate din priza aparatul si
lasa-l sa se raceasca la temperatura
camerei. Apoi verifica cantitatea de
ingrediente pe care le procesezi pentru
a te asigura ca nu depaseste pe cea
mentionata in manualul de utilizare

sau daca ceva blocheaza blocul taietor.
Apoiintrodu stecherul inapoi in priza de
alimentare si porneste din nou aparatul.



2 Prezentare
generala (Fig. 1)

Unitate principala
@ Bloc motor cu buton de control
@ Setare puls

@ Setdri de viteza

@ Buton de comanda

Tocator

@ Capac tocator

@ Bloc taietor pentru tocat
@ Castron tocator

Unitate de cuplare

Tocatorul metalic

@ Capacul tocatorului metalic
Tocator metalic cu bloc tdietor

Vas din sticla pentru
blender (HR3555/
HR3556)

@ Pahar gradat

@ Orificiu in capac

@ Capacul vasului blenderului
. Indicator de nivel

@ Vasul blenderului

Inel de etansare

@ Bloc tdietor

Vas din plastic pentru
blender (HR3552/
HR3553)

Capac mic

Orificiu in capac

Capacul vasului blenderului
@ Indicator de nivel

@ Vasul blenderului

@ Inel de etansare

Bloc tdietor

Cana inalta (HR3551/ e
HR3553/HR3554/HR3556)

@ Capacul canii

Inelul de etansare al capacului

@ Indicator de nivel

. Candinalta

Inelul de etansare al blocului tdietor
Blocul tdietor al canii inalte

@ Colier

3 Tnainte de prima
utilizare

Curdta bine componentele care vinin
contact cu alimentele inainte de prima
utilizare a aparatului (consulta capitolul
LCurdtarea”).

E Note

+ Nu depasiti cantitatile si duratele de procesare
maxime indicate in Fig. 6

+ Nu ldsa aparatul sa functioneze mai mult de
60 de secunde odata atunci cand prepari
o cantitate mare de produse si lasa-1 sa se
raceasca la temperatura camerei pentru
operatia urmatoare.

+ Nuincerca sa procesezi retete ce au
consistenta foarte densa precum aluatul de
paine sau cartofii piure.
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4 Utilizarea
blenderului

Utilizarea vasului
blenderului (fig. 2)

Blenderul este proiectat pentru:
Amestecarea lichidelor, de exemplu
lactate, sosuri, sucuri de fructe, supe,
cocktailuri, shake-uri.

Amestecarea ingredientelor moi,
de exemplu aluat de prajituri sau
maioneza.

Pasarea ingredientelor gatite.

Note

Nu umple niciodata vasul blenderului peste
nivelul maxim indicat (1,5 litri) pentru a evita
varsarea.

m Sugestie

+ Pentru a procesa ingredientele foarte scurt,
rotiti butonul de comanda la setarea impuls
(PULSE) de cateva ori.

Nu utiliza niciodata setarea impuls mai mult
de cateva secunde.

Cand il utilizezi pentru tocare, de exemplu, la
tocarea patrunjelului, a usturoiului, a cepei
etc, foloseste accesoriul tocator (CP6671)
pentru cele mai bune rezultate.

Cand il utilizezi pentru macinare uscata/
umeda, de exemplu, la macinarea boabelor de
cafea, a ardeiului iute etc,, foloseste accesoriul
tocator metalic (CP6670) pentru cele mai
bune rezultate.

Daca doresti sa achizitionezi un accesoriu
suplimentar, te rugam sa contactezi centrul de
asistenta pentru clienti Philips din tara ta.
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Utilizarea canii (fig. 3)

Prepara smoothie-uri sau shake-uri
direct in cana. Scoate blocul taietor si
ataseaza capacul canii. Poti apoi scoate
cana si savura preparatul imediat.

Note

Nu umple niciodata cana peste nivelul maxim
indicat pentru a evita varsarea.

Nu umple niciodata cana cu bauturi acidulate
pentru a evita varsarea.

Utilizarea tocatorului
(fig. 4)

Poti utiliza tocatorul pentru a toca
ingrediente precum ceapa, carne,
plante, legume, fructe, ciocolatad, branza
tare si nuci.

Note

Nu utilizati tocatorul pentru a amesteca
lichide. Utilizati blenderulin acest scop.

Nu depasiti nivelul maxim indicat pe tocator.
Nu umpleti niciodata tocatorul cu ingrediente
flerbinti.

Utilizarea tocatorului
metalic (fig. 5)

Poti utiliza tocatorul metalic pentru a
toca ingrediente precum ceapa, carne,
plante, legume, fructe, ciocolata, branza
tare si nuci.



E Note

+ Tocatorul metalic nu este potrivit pentru
tocarea ingredientelor foarte tari, precum
nucsoara si cuburi de gheata.

Nu utiliza tocatorul metalic pentru a procesa
lichide, cum ar fi sucul de fructe.

Nu procesa ingrediente peste indltimea
tocatorului metalic.

Nu umple niciodata tocatorul metalic cu
ingrediente fierbinti.

5 Curatarea

Curatarea usoara a vasului blenderului:
urmeaza pasii: 12 3 4 din Fig. 7.

Note

Asigura-te ca rotesti butonul de control la
setarea puls (PULSE) de cateva ori.

6 Garantie si service

Daca ai nevoie de service sau informatii
sau daca intampini probleme, viziteaza
site-ul web Philips la adresa
www.philips.com sau contacteaza
centrul local de asistenta pentru clienti
Philips (numarul de telefon il poti gdsi
in certificatul de garantie universal).
Daca in tara ta nu exista niciun centru
de asistenta pentru clienti, contacteaza
distribuitorul Philips local.
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1 BHuMMaHUMe

[o3npaBngaeM C MoKynKom u
npuBeTCTBYeM B Krybe Philips!

UTobbl BOCMONb30BaTbCA BCEMU
nperMyLLecTBamMm nogaepku Philips,
3aperucTpmpymnTte nigenve Ha Beb-
cante www.philips.com/welcome.

Mepen sKkcnnyaTauven npubopa
BHMATENbHO O3HAKOMbLTECH C
HaCTOALLEN UHCTPYKLIMERN No
SKCMNyaTaLumm U coxpaHute ee anq
JanbHenLero UCcnosb3oBaHna B
KayecTBe CrpaBoYHOro Marepuana.

OnacHo!
3anpeLLaeTcd norpy»<arb
ONOK aneKkTpoaBurarens
B BOOY UMW Apyrme
KUOKOCTU, a TakxKe
MPOMbIBATb ero nof
cTpyen Bogbl. [1n4a
OYUCTKW Bnoka
aneKTpoaBurarens
MOMb3ynTeChb TONbKO
B1AXKHOW TKAHbIO.

I'Ipe,u,yrlpe»(n,eHMe
[Nepen nogktoyeHmnem
npwbopa ybeoutecs,
UTO YKasaHHoe Ha
HeM HOMWHalTbHOE
HanmpsaXeHne
COOTBETCTBYET
HaMNPIXKEHNIO MeCTHOM
SNEeKTPOoCeTH.

B cnyuae noBpexxgeHus
CeTeBOro LHypa
ero HeobxoamMmo
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3aMeHUTb. YToObI
obecneynTb besonacHyto
aKCNyaraumio npunbopa,
3aMeHAnTe LLHYP TOSTbKO
B aBTOPM30BaHHOM
CepPBUCHOM LIEHTpEe
Philips nnu B cepBrcHOM
LIeHTpe C NepcoHanom
aHanormyHom
KBaTMPUKALLW.

He nonb3yntecb
NPrboPOM, eCcnmn ceTeBou
LLIHYP, ceTeBasd BUIKa
U gpyrue getanm
MoBpeXXaeHbI.

He ncnonb3ymrte

KyBLLVH bneHoepa

0N BKIIOUEHWA U
BbIK/TIOUEeHWA Nprbdopa.
3anpellaeTca oCTaBiaTb
BKJTIOUEHHbIV MpUbdop 6e3
npucMoTpa.

[JaHHbI Mprnbop He
npenHasHadeH o4
neten. XpaHute npunbop
W LLUHYP B HEOOCTYMHOM
0na geten MmecTe.

Jlnua ¢ orpaHndeHHbIMK
PUBNYECKUMU NN
NHTeNNeKTyarbHbIMU
BO3MOXXHOCTAMU, a TaKKe
nmua ¢ HegoCTaTOUHbIM
OMbITOM W 3HAHVAMU
MOIYT MOJS1b30BaThCA



3TUM NPUOBOPOM TONBKO
noa NMPUCMOTPOM
OPYrx nnu, nnuv nocne
MHCTPYKTMPOBaHMA

O 6be30nacHoOM

MCMNONb30BaHWM Nprbopa

M MOTEeHUMa TbHbIX
OrnacHoOCTAX.

He nossonamnTte getam
nrpartb C NPUOOPOM.
He nprkacantecb

K HOXKaM, ec/m
Nprbop NogKoyeH K
NeKTpoceTun. I1le3Bud
o4eHb ocTpble!

Bo n3bexkaHue oxora
ropsAYMM Mapom
cobnoganTe ocobyio

OCTOPOXKHOCTb, HaJIMBasd

rOPAYYIO YXNAOKOCTH B
KYXOHHbIN KOMbBanH nnm
oneHoep.

JaHHbIM Nprnbdop
npegHasHauyeH ToMTbKO
019 NCMNOoMb30BaHWA B
JOMaLUHNX YCNOBUAX.

BHuMaHuKe!
OcTtaBnasa npurbop
be3 NnpucmoTpa, a
TaKxe nepen coopKowm,
Pa3bopPKOW KN
OUNCTKOW U npexxae
UeM NprKacaTbca K
OBVKYLLIMMCA YaCTaM,

BCcerga BbikodanTe
nprbop 1 oTKIYanTe
€ero oT UCTOYHMKA
nUTaHKWA.

3anpeLlaercs
MOMb30BaAThCA KaKUMU-
nMbOo akceccyapamm

NN OeTansamMm Opyrmx
nponssoouTenen, a
TaKXKe akceccyapamm

W oeTanaMu,

He MMeloLLMMI
creuyanbHom
pekomMeHaaumm Philips.
[pW MCNonb3oBaHUM
TaKMX aKCceccyapoB U
nertanen rapaHTUnHble
obsazarenbCcTBa TepsatoT
cuny.

He 3anonHanTe KyBLUMH
bneHpepa Bbille OTMETKN
MaKCVMarbHOro YPOBHS.
He npeBblluanTe
MaKcrMarnbHoe
KONMMYeCTBO MPOLOYKTOB U
BpemMsa paboTbl Mpundopa,
yKas3aHHble B TabnuLe.
MNprbop MOXKHO
BKJTIOUUTb, TOJTbKO

ec/n KyBLUWH

oneHoepa nNpaBUibHO
yCTaHOBeH Ha br1oK
NeKTpoaBurarens.
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Bo nsbeyxaHme
BO3HWKHOBEHUNS
OnacHoOW CUTyaLUu

13-3a CryYamHoro
cbpoca aBapuUmMHoOro
npenoxpaHnTena, He
noakKnYyanTe Nprbdop K
BHELLHWM OTK/TIOYaloLL,UM
YCTPOWCTBAM, HanpuMep,
K TanMepy, Un K ceTun, B
KOTOPOW BO3MOXKHbl COOU
nogayu aNeKTPonmUTaHuUa.

bneHpep
MNpenynpexxneHue

3anpeLlaeTcs ornycKkaTtb
nanblbl UKW Kakue-
nnbo NpeaMeTbl BHYTPb
KyBLUMHA brieHoepa BO
BpemMs paboTbl Npubdopa.
[Nepen Tem, Kak
NpUcoenVHUTb KyBLUWH
bneHgepa K 6noky
NeKTpoaBurarens,
yoenunTech, Uto
HOYXeBOW BTOK XOPOLUO
NPUKPEeneH K KyBLUMHY
oneHgepa.

[Npw obpallieHnn ¢
HOXXeBbIM BTOKOM
bneHoepa, a Takxke BO
BPEMS ero OYNCTKY

He MpuKacamTech K
PEXKYLLMM KPasiM.
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HoyKn oyeHb ocTpble U
Bbl MOXXeTe MopPaHUTb
nasblbl.

B cnyyae 3aenaHuda
HOYKEeBOro HBIoKa
OTKIOUMTE NPUBOP

OT CeTu, U3BNeKnTe
NPOOYKTbI,
npenaTcTByloLLMe
OBUXKEHMIO Ne3BUN.

BHumaHume!

Mepen ncnonb3oBaHmMem
O3HaKOMbTECh C
pexkoMeHOaLMaMm rno
OUYNCTKE B MHCTPYKLMM MO
SKCMyaraumm.

He nomMeluanTe B KyBLUVH
oneHoepa MHrpeoveHThl,
TemMneparypa KoTopbIx
BbiLe 60 °C.

Bo n3beyxkaHue
Pa3dpbI3rBaHMA He
HaMONHANTE KyBLLUMH
oneHgepa XnaKoCTbio
BblLLle OTMETKM 1,5 NTPOB,
OCOBEHHO Mpu 0bpaboTke
C BbICOKOW CKOPOCTbIO.
Mpwv 0bpaboTke

rOPAYUNX YKUOKOCTEWN

VNN VHIPEeOVEHTOB,
obpasyloLmx NeHy npu
B30OMBaHUW, X OOBbEM

He OOMKeH MpeBbllaTh
1,25 nuTpa.



Ecnv npoayKTbl HANUMAK
Ha CTEHKM KyBLUMHA
bneHgepa, BblKounTe
NpPMoOP 1 OTKIOUUTE ero
OT 2MEeKTPOCeTU. 3aTeM
CHUMUTE MPOLOYKTbIl CO
CTEHOK JTOMaTOYKOMN.
[Nepen TemM Kak BKIIOUNTb
npunoop, yoeoutech, UYto
KpblLLKa MpaBuiibHO
yCTaHOBMNeHa Ha
KYBLLUWHE, 1 MEPHbIN
CTakaH BCTaBleH
MNpaBUbHO.

He octaBnamTte npnbop
paboTaTb HEMPEPbLIBHO
bonee yemM Ha 2 MUHYTDI.
Bcerga pnaBavte npmrbopy
OCTbITb 0O KOMHATHOWM
TemMneparypbl nepen,
0bpPaboTKOWM CnenytoLLen
NopLUV MPOOYKTOB.

He ncnonbsymnre
CTEKNAHHbIN KYBLLINH
Ccpasy nocne ero
M3BreYeHnsa n3
MnoCcyooMoOeyHom
MaLUVHbIl UK
XONOOWNbHUKA.
[loooxanTe He

MeHee 5 MUHYT nepen
MCMOMb30BaHVeM

(MNP KOMHATHOW
Temneparype).

YpOBeHb LLyMa:
Lc = 86 0b (A)

N3menbuntenn (CP6671)
MNpenynpexxneHue

[Nlepen Tem Kak
yCTaHOBUTb
M3MenbunTenb Ha OM1oK
3NeKTpoaBurarens,
ybenmTech, Uto
coeVHuUTeNbHoe
YCTPOWMCTBO HAOEXKHO
3aKpenneHo Ha Jvalle
M3MenbUnTens.

[Mpw obpalleHnn C
HOYXEBbIM DJTOKOM
N3MeNbYMTEeNA, a TaKxKe
BO BpeMs ero OUnCTKM He
NPUKacanTecCh K PeXYLLMM
KpadaM. HOXXK oueHb
OCTPble U Bbl MOXKETe
MopaHUTb NabLbl.
3anpeLlaerca ornycKkaTb
nanblbl MW Kakne-
nrMbo NpegMeTbl B Yallly
3MeNnbUnTeNns BO Bpems
pPaboTbl Mprbopa.

B cnyuae 3aegaHmnda
HOXXeBOro brnoka
OTK/oUMTE NPrbop

OT CeTUn, U3BeKuTe
MPOOYKTbI,
npenaTcTByioLme
OBUXKEeHWNIoO Ne3Bui.

Pycckun
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BHuMaHume!

Mpexxae yemM BKIYaTb
npwbop, yoeoutech, Uto
KpblLLKa NpaBuibHO
yCTaHoOBMNEeHa Ha yalle
n3mMenbunTens.

Ecnum npoayKTbl

HANMUMNN HA CTEHKW
yalm u3mMenbunTens,
BbIKOUMTE NPUOOoP 1
OTCOEeaMNHUNTE ero OT CETU.
3arem CHUMKUTE NPOAOYKTbI
CO CTEeHOK J1oMaTouKon.
3anpeLlaercs
MOMb30BaTbCA
n3mMenbunTenem B
TeyeHume bonee 30
cekyH 6e3 nepepbiBa.
Bceroa naBante npundopy
OCTbITb 0O KOMHATHOWM
TeMneparypbl nepen,
0bpPaboTKOWM CneanyoLLen
NopLMM MPOAYKTOB.

MeTannunueckunm
namenbumntens (CP6670)

I'Ipe,uyrlpe»(ueHme
Mepen ycTaHOBKOW
M3MenbymTena Ha 6ok
SNeKTpoaBurarens,
ybeounTech, Uto
HOXeBOW BNOK HaOeXKHO
3aKpenneH Ha valle

n3MeJib4dmnTesnAa.
96 RU

He ncnonbsymnre
M3MenbUnTeNb ONs
nepemMalsbiBaHUSA CIVLLIKOM
TBEPObIX MPOOYKTOB,
HanprMep MyCKaTHOro
opexa, KYyCKOBOIro caxapa
1 KYOWKOB Nbaa.

Bo BpemMa ouncTKy He
MpUKacanTeCh K PexyLLVM
KpasM HOXKeBOTro

Ornoka namenbunTens.
HoXK1 oueHb ocTpble U

Bbl MOYETEe MopaHnTb
nasnbLibl.

BHumaHume!

3anpellaercs
MOJSb30BaTbCA
MeTaINTNYECKNM
M3menbumTenem Oonblie

30 ceKkyHp, 6e3 nepepblBa.

Bcerpa pnaBavte npubopy
OCTbITb 4O KOMHATHOM
TeMnepaTtypbl Nnepen,
0bpaboTKoM cnenytoLLen
NopLMM MPOOYKTOB.
MeTannmueckmnmn
M3MenbunTeNb

(CP6671) He nooxoouT
09 M3MenbyeHmsa
Cblporo mgaca. [ns

3TOro MCMONb3ynTe
M1acTMaCcCoBbIV
n3menounTens (CP6670)
(NpW HaNWYUK).



DNeKTpOMarHuUTHble
nona (3MIM)

70T NpKrbop Philips cooTBeTCTBYET
BCEM MPUMEHWMbIM CTaHaapTam

M HoOpMam Mo BO34eNCTBUIO
SNEKTPOMAarHUTHbIX nonewr (3MM).

Mpu NpaBuNbHOM obpalleHU B
COOTBETCTBUM C peKoMeHaauysaMm B
OAHHOW MHCTPYKLIMM MO SKCnnyaraumm
npubop BesonaceH B UCMOMNb30BaHMM,
UTO MoATBePyKOAETCA MMeloLLMMUCA Ha
cerogHs Hay4HbIMM OAHHBIMM.

YTunusauumsa

OTOT CMMBOJ1 O3HAYaEeT, UYTo
NPOAYKT He MOYKET ObITb
VTUNM3MPOBaH BMecTe C
ObITOBbIMW OTXOOaMWM
(2012/19/EU).

BbinonHamTe pasnenbHyo yTunmsaumo
SNEKTPUYECKUMX U INEKTPOHHbIX
M30ennm B COOTBETCTBUM C

npaBunamMmm, NPUHATbIMK B BalLen
cTpaHe. MNpaBunibHaa ytunmsasuysa
NMoMoraeT NpenoTBpaTyTb HeratmBHoe
BO3OENCTBME HAa OKPYXKatoLLLytO cpeny U
300PO0Bbe YeoBeKa.

2

BcTpoeHHbIn
onokuparop
be3onacHoOCTK

1a GyHKUMA obecnedrBaeT
BK/TIOUEHME Mprbopa, TONbKO

ecny KyBLUWH BbrneHoepa

NpPaBUIbHO YCTAaHOBMEH Ha Broke
aneKTpoasurarens. Ecnu KyBLUVH
GneHoepa, UaMenbunTenb NN

valua v3mMenbunTens ycTaHoBMeHbl
NpPaBUbHO, BCTPOEHHbIV 3aMOK byneT
Pa3bIOKMPOBAH.

3awuTa oT neperpesa

Mprbop ocHalleH GyHKLUMen 3almTbl
OT Neperpesa. B cnydae neperpesa
Nprbop BbiKMoYaeTca aBTOMaTUYECKM.
Takas cUTyauysa MOXKeT BO3HUKHYTb
npw 06paboTke BONbLUVX MOPLIMIA
W B Crydae HecobniogeHus
pexkoMeHaaLUMn, onMcaHHbIX B
VHCTPRYKUMK MO IKCMayaTaumn. Ecnm
3TO MPOU30LLNO, BbIKAOUMTE NpUbop
¥ OTKIOUKTE ero OT CeTU, JarTe emy
OCTbITb 10 KOMHATHOM TemnepaTypbl.
3arem ybeauTech, UTo KOMYeCcTBO
0bpabarbiBaeMbIX MHIPEOMEeHTOB He
npeBbILlaeT 3HaYeHUN, YKa3aHHbIX B
VHCTPYKLUMK MO IKCMAyaTaumm, 1 Uto
HOXKeBOW BOK He 3abN0KMPOBaH.
3arem cHoBa MmoaKauUMTe MPUbop K
MEeKTPOCeTU 1 BKAIOUUTE ero.
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2 OnwucaHue (puc. 1)

OCHOBHOE YCTPOWNCTBO

@ Bnok anekTpoauratens n nepeknoyaresb
peXxnmos

@ MNynbCHbIN pexxnm
@ Pe)xnmbl ckopocTun
@ Perynatop

N3menbuntennb (CP6671)

@ KpbliwkKa namenbunrtens

@ HokeBow 6r1oK namenbumntens
@ Yauwa usmenbumrtens
CoeanHUTENbHbIN NIeMeHT

MeTannuuyeckum
namenobumntenb (CP6670)

@ KpbllwKa MeTannnueckoro nsmenbumntens

MeTannnyecknm namenbunTesb C HOXXEBbIM
6r10KkoM

CTeKNAHHbIN KYyBLLUWH
6neHpepa (HR3555/
HR3556)

@ MepHbIn cTakaH

@ OTBepcTye B KpbillKe

@ KpbilwkKa KyBLwMHa 6neHaepa
LLIkana ypoBHs 3amnofiHeHms
@ KyBLUWH BneHpoepa
YNnoTHATENbHOE KOMbLOo

@ HoxeBon 6nok
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MNacTUKOBbIN KyBLUWH
6neHpepa (HR3552/
HR3553)

MarneHbKast KpbiLLKa
OTBepcTME B KpbILLKe
KpblILUKa KyBLUMHA 6rnieHaepa
@ LLIkana ypoBHS 3anonHeHns
@ KyBLUWH 6neHpoepa

@ YnnoTHUTeNbHOE KomnbL,O

Hoeson 6nok

CrakaH (HR3551/
HR3553/HR3554/
HR3556)

@ KpbiLlKa cTakaHa
YNnoTHUTENbHOE KOMbLIO KPbILLKK

@ LLIkana ypoBHs

CrakaH

YNNoTHUTENbHOE KOMbLIO HOXEBOro 6/1oka

. HoykeBow 6r1oK cTakaHa

@ MydTa



3 [llepepn nepBbiM
NCNoNb30BaHNEM

Mepen NepBbIM UCMOMb30BaAHKEM
nprbopa TLaTellbHO BbIMOnTe

BCe OeTanu, KoTopble byayT
KOHTaKTUPOBATb C MULLIEBBIMU
npoayKTamu (cM. pasoen "OuncTka').

E MNpnmeyaHue

* He 3anonHamTe eMKOCTb BbilLe
MaKCUMabHOW OTMETKU; BpemMsa paboTbl
npubopa He AOMKHO NPeBbILLATL YKa3aHHoe
B Tabnuue (puc. 6).

MPOAOMKUTENBHOCTL HEMPEPbLIBHOM PAbOThHI
npubopa B pexxrMe BbICOKOW Harpy3Ku

He [o/MKHA npeBbllaTb 60 cekyHa,. dante
npUBopy OCTbITb 4O KOMHATHOW TemMneparypbl
nepen nanbHernLwmM NCNoNb30BaHNEM.

He roTtoBbTe 6niofa C ryctom KOHCUCTEHLIMEN,
HanpuMep TecTo Ana xnebda nnm
KapTodensHoe nope.

4 KVcnonb3oBaHue
oneHoepa

Mcnonb3oBaHue
KyBLUMHA bneHgepa
(puc. 2)

bnengep npenHasHaveH ona:
[NepemelumBaHVa XUOKOCTeM, TakMX
KaK MOJTOUYHble NPOaYKTbl, COYChl,
PPYKTOBbIE COKU, CyMbl, HAMUTKU,
KOKTennu.

- [lepemMelurBaHVa MACKKMX
MPOOYKTOB, TAKMNX KaK YKMOKoe TeCTo
N MamoHes.

[MpurotoBneHme rniope 13 roToBbIx
NHIrpeOneHToB.

E MNpnmMmeyaHue

+ [1ns TOro uTobbl KUAKOCTb He
pasbpbI3rnBaniach, He 3anoNHANTE KyBLUNH
bneHpepa BblLLe OTMETKM MaKCUMasibHOro
ypoBHs (1,5 n).

m CoBeT

+ [ns 6eicTpon 06paboTKN MHIPeaNEHTOB
HECKOJbKO a3 BKIOUNTE UMMYSbCHbIN
pexm (PULSE) ¢ noMoLLbio Nepeknoyarens
PEXKNMOB.

*  He BK/oUamTe 3TOT peXkmuM boree yem Ha
HECKOSbKO CeKyHA.

+ [Ana addbexkTMBHOro namenbyeHrs
VIHIPEOMEHTOB, HANpPUMep NeTPYLLIKM,
UecHoKa Mnm nyka, Ncnonblymte
m3menbumtens (CP6671).

+ [Ona addeKTMBHOrO nepemaibiBaHms
BRaXKHbIX NIU CyXNX UHIPEONEHTOB,
HanprMep npy nomorse Kode 1nm
NPUroTOBAEHUM MOMIOTOrO NepLa Ymnm,
MCMONb3ynTe MeTanMuecknin 3mMenbumTeb
(CP6670).

+ Ecnu Bbl xoTUTe NpriobpecTn
NONOMNHUTENbHbBIN akceccyap, obpatuTech B
LIeHTp noaaepyKku notpebutenen Philips B
Balleun ctpaHe.

Mcnonb3oBaHWe cTakaHa
(puc. 3)

B 3TOM CTakaHe MOYKHO roTOBUTb CMy31
1 KoKTennu. CHUMNTE HOXEBOW BI1OK 1
3aKporTe CTakaH KPbILLIKOM. Bbl MoyKeTe
CHATb CTaKaH ¥ B3ATb ero ¢ cobom.

MNpnmeyaHue

+ YTOBbI MHIpeameHTbl He Pas3bpbI3rvBamCh,
He 3anonHsanTe CTakaH BblLLe OTMETKM
MaKCMMasTbHOIO YPOBHS.

+ Bo m3bexaHue nponmeaHna 3anpeLaeTca
HaMNONHATL CTakaH ra3rvpoBaHHbIMMN
HanuUTKamu.
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Ncnonb3oBaHue
namenobuntens (CP6671)
(punc. 4)

I3mMenbumnTenb MOYKHO UCMOMb30BaTh
019 HAPE3KM NyKa, MACA, 3ef1eHU U TpaB,
oBoLLen, GPYKTOB, LLIOKOMaaa, TBepablx
COPTOB CbIpa 1 OPEXOB.

MpumeyaHune

He ncnonbsymre namensumtens onaa
CMeLUVBaHMSA »xuakocten. [ns aton Lenm
vncnonb3ynTe bneHnep.

He 3anonHamTte nsmenbumTeslb Bbllle OTMETKM
MaKCUManbHOrO YPOBHS.

He nomeluanTe B M3mMenbumtesb ropaumve
VHIPEAMEHTDI.

Ncnonb3oBaHue
MeTaJININYEeCKOro
namenobumntensa (CP6670)
(puc. 5)

MeTannmuecknim nsmenbumuTenb MOXKHO
MCMNONb30BaTh OS5 HAPE3KM NYK3,
3eMeHn 1 TPpaB, OBOLLEN, GPYKTOB,
LLOKOMNaaa, TBepAbIX COPTOB Chipa U
OpPEXOB.
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E MNpnmMmeyaHue

© VI3aMenbuuTens He NpeaHasHadeH ans
nepemarnblBaHnsa CIMLLKOM TBepabIxX
VIHIPEAMEHTOB, TaKMX KaK MYCKaTHbIV opex
N1 KYBUKK Nbaa.
3anpeLlaeTcs MCrnonb3oBaTb METANYECKUI
V3MenbumTenb Ans 06paboTKM YKUOKOCTEN,
HanprMep GPYKTOBbIX COKOB.
He obpabatbiBarte 605bLUIME NOPLNN:
KONMMYECTBO MHIPeANEeHTOB He NOMKHO
MPeBbILLATbL BbICOTY YalLM U3MeNbUUTENS.
He nomeuanTe B M3mMenbumTenb ropsdme
VHIpeaMeHTbI.

5 Ouucrtka

MpocTan ouncTKa KyBLUMHA bneHaepa:

BbIiNonHuTe Wwarn 1, 2, 3, 4 (pwvc. 7).

MpumMmeyaHne

He 3abyabre HecKornbKo pas BKIOUUTb
MMMNYNbCHbIM pexknm (PULSE) ¢ noMoLLbio
nepeksnoyarens.

6 [apaHTnam
obcny>nBaHue

[na nonyyeHna 0oNonHUTENbHOM
MHbOPMALIMK U OBCYXNBAHWA LA
B C/lydae BO3HUKHOBEHWS Npobnem
nocetute Beb-camt Philips
www.philips.com vnmn obpaTtnTecs B
LIEHTP NOOAepXKK NoTpebyrTenei
Philips B BalLew cTpaHe (Homep
TenedoHa ykasaH Ha rapaHTnHOM
TanoHe). Ecnu B Ballen cTpaHe HeT
LieHTpa NogaepyKKy notTpebuTtenen
Philips, obpatntech No MecTy
nprobpeTeHus n3nens.



1T Dolezité
informacie
Blahozelame vam ku kupe a vitame vas
medzi zakaznikmi spolo¢nosti Philips!
Ak chcete naplno vyuzit podporu
ponukanu spoloc¢nostou Philips,

zaregistrujte svoj vyrobok na lokalite
www.philips.com/welcome.

Pred pouzitim spotrebica si pozorne
precitajte tento navod na pouzitie a
uschovajte si ho na neskorsie pouzitie.
Nebezpecenstvo
Pohonnu jednotku
nikdy neponarajte do
vody aniinej kvapaliny,
aniju neoplachujte
pod tecUcou vodou.
Na cistenie pohonnej
jednotky pouzivajte iba
vlhkU utierku.

Varovanie
Pred pripojenim
zariadenia skontrolujte,
¢i sa napatie uvedene
na zariadeni zhoduje
s napatim v sieti.
Poskodeny sietovy kabel
smie vymenit jedine
personal spolocnosti
Philips, servisného
strediska autorizovaneho
spolocnostou Philips
alebo osoba s podobnou
kvalifikaciou, aby nedoslo
k nebezpeclnej situacii.

Zariadenie nepouzivajte,
ak su zastrcka, sietovy
kabel alebo iné suciastky
poskodeneé.

Nikdy nepouzivajte
nadobu mixera na
zapnutie alebo vypnutie
zariadenia.

Zariadenie nikdy
nenechavajte spustenée
bez dozoru.

Toto zariadenie nesmu
pouzivat deti. Zariadenie
ajeho kabel uchovavaijte
mimo dosahu deti.
Zariadenia mozu byt
pouzivané osobami, ktoré
maju obmedzene telesné,
zmyslove alebo mentalne
schopnosti alebo nemaju
dostatok skusenosti a
znalosti, pokial sU pod
dozorom alebo im bolo
vysvetlené bezpecné
pouzivanie zariadenia

a za predpokladu, ze
rozumeju prislusnym
rizikam.

Deti sa nesmu hrat s
tymto zariadenim.
Nedotykajte sa cepeli,
najma ked je zariadenie
zapojené do siete. Cepele
sU mimoriadne ostre.

Slovensky
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Pri nalievani horuicej
kvapaliny do
kuchynskeého robota
alebo mixéra budte
opatrni, pretoze moze
dojst k jej vyprsknutiu zo
zariadenia v dosledku
prudkého navalu pary.
Zariadenie je urcené
vyluéne na pouzivanie v
domacnosti.

straha

Vypnite zariadenie a vzdy
ho odpojte od zdroja
napajania v pripade,

ze ho nepouZivate, a
pred kazdym skladanim,
rozoberanim a pripajanim
pohyblivych ¢asti, ako aj
pred cistenim.

Nikdy nepouzivajte
prislusenstvo

ani suciastky od

inych vyrobcov ani
prislusenstvo, ktore
spolocnost Philips
vyslovne neodporudila.
Ak takéto prislusenstvo
alebo sudiastky pouZijete,
zaruka straca platnost.
Nadobu mixera naplnte
len po znacku maximalnej
hladiny.

SK

Neprekracujte maximalne
mnozstva a doby
spracovania, ktore su
uvedené v prislusnej
tabulke.

Zariadenie sa smie
zapnut len v pripade, ak
je na pohonnej jednotke
spravne nasadena
nadoba mixera.

Aby ste predisli
nebezpecenstvu
nedmyselného
vynulovania tepelného
odpojenia, toto
zariadenie sa nemoze
napajat prostrednictvom
externého spinacieho
zariadenia, ako napriklad
c¢asovac, ani ho nesmiete
pripojit k rozvodu, ktory
sa pravidelne zapina a
vypina v ramci verejnych
sluzieb.

Mixér
Varovanie

Kym pohonna jednotka
pracuje, do nadoby
mixera nikdy nesiahajte
prstami ani inymi
predmetmi.



Pred upevnenim nadoby
mixéra na pohonnu
jednotku sa uistite, ze
nastavec s ¢epelamije
bezpecne upevneny k
nadobe mixera.
Pri narabani so
zariadenim alebo jeho
Cisteni sa nedotykajte
reznych hran nastavca s
Cepelami mixéra. Su velmi
ostreé a lahko by ste si na
nich mohli porezat prsty.
Ak sa nastavec s ¢epelami
zasekne, najskor odpojte
zariadenie zo siete, a az
potom uvolnite suroviny,
ktoré blokuju cepele.
Vystraha
Pred pouzitim si precitajte
pokyny na cistenie
v navode na pouitie.
Do nadoby mixera
nevkladajte suroviny,
ktorych teplota presahuje
60 °C.
Aby ste predisli rozliatiu,
objem kvapaliny
v nadobe mixera nesmie
presiahnut 1,5 litra, najma
ak pouzijete vysoku
rychlost spracovania.
Ak spracovavate horuce
kvapaliny alebo suroviny,

ktorée tvoria penu, do
nadoby mixéra nalejte
maximalne 1,25 litra
surovin.

Ak sajedlo prilepi k
stene nadoby mixeéra,
zariadenie vypnite a
odpojte ho zo siete.
Potom pomocou varesky
odstrante jedlo zo steny.
Pred zapnutim zariadenia
vzdy skontroluite, &ije
veko riadne uzatvorené/
nasadene na nadobe

a odmerka vsunuta do
veka.

Zariadenie nenechavajte
pracovat bez prestavky
dlhsie ako 2 minuty.

Po spracovani kazdej
davky nechajte zariadenie
vzdy vychladnut na
izbovu teplotu.
Nepouzivajte sklenenu
nadobu, ktoru ste prave
vybrali z umyvacky riadu
alebo chladnicky. Pred
pouzitim ju nechajte
priizbovej teplote
aspon 5 minut, aby sa
prisposobila teplote
okolia.

Slovensky
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Deklarovana hodnota
emisie hluku je 86 dB(A),
¢o predstavuje hladinu
A akustickeho vykonu
vzhladom na referencny
akusticky vykon 1 pW.

Nastavec na sekanie
Varovanie

Pred upevnenim nastavca
na sekanie na pohonnu
jednotku sa uistite, ze

je pripajacia jednotka
bezpecne pripevnena k
nadobe na sekanie.

Pri Cisteni sa nedotykajte
reznych hran Cepeli
nastavca na sekanie. Su
velmi ostre a lahko by ste
si na nich mohli porezat
prsty.

Kym zariadenie pracuije,
do nadoby na sekanie
nikdy nesiahajte prstami
aniinymi predmetmi.

Ak sa nastavec s Cepelami
zasekne, najskor odpojte
zariadenie zo siete, a az
potom uvolnite suroviny,
ktore blokuju cepele.
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Vystraha

Pred zapnutim zariadenia
sa vzdy uistite, ze na
nadobe na sekanie je
spravne nasadeneée veko.
Ak sa jedlo prilepi k stene
nadoby na sekanie,
zariadenie vypnite a
odpojte ho zo siete.
Potom pomocou varesky
odstrante jedlo zo steny.
Nadobu s nastavcom na
sekanie mozete nechat
pracovat bez prestavky
maximalne 30 sekund.

Po spracovani kazdej
davky nechajte zariadenie
vzdy vychladnut na
izbovu teplotu.

Kovovy nadstavec na
sekanie

Varovanie

Pred upevnenim
kovoveho nadstavca na
sekanie na pohonnu
jednotku sa uistite, ze
nadstavec s cepelami
je bezpecne upevneny
k nadstavcu na sekanie.
Kovovy nadstavec na
sekanie nesmiete nikdy
pouzit na mletie velmi



tvrdych surovin, ako napr.
muskatoveho orecha,
cinskeho tvrdeho cukru
alebo kociek ladu.

Pri Cisteni sa nedotykajte
reznych hran kovoveho
nadstavca s cepelami na
sekanie. SU velmi ostre

a lahko by ste si na nich
mohli porezat prsty.

Vystraha

Kovovy nadstavec na
sekanie mozete nechat
pracovat bez prestavky
maximalne 30 sekund.
Po spracovani kazdej
davky nechajte zariadenie
vzdy vychladnut na
izbovu teplotu.

Kovovy nadstavec na
sekanie nie je vhodny na
sekanie suroveho masa.
Namiesto neho pouzite
nadstavec na sekanie (ak
je sucastou zariadenia).

Elektromagnetické polia
(EMF)

Toto zariadenie znacky Philips
vyhovuje vsetkym prislusnym normam
a smerniciam tykajucim sa vystavenia
elektromagnetickym poliam (EMF). Ak
budete zariadenie pouzivat spravne a
v sulade s pokynmi v tomto navode na
pouzitie, bude jeho pouzitie bezpecné
podla vSetkych v suc¢asnosti znamych
vedeckych poznatkov.

Recyklacia

Tento symbol znamena, ze tento
vyrobok sa nesmie likvidovat

s beznym komunalnym odpadom s
(smernica 2012/19/EU).

Postupujte podla predpisov platnych
vO vasej krajine pre separovany zber
elektrickych a elektronickych vyrobkov.
Spravna likvidacia pomaha zabranit
negativnym dopadom na zivotné
prostredie a ludskée zdravie.

Zabudovany
bezpelnostny zamok

Tato funkcia zabezpecuije, ze zariadenie
je mozné zapnut len v pripade, ak je
nadoba mixéra spravne nasadena

na pohonnu jednotku. Pri spravnom
nasadeni nadoby mixéra, kovoveho
nadstavca na sekanie alebo nadoby na
sekanie sa zabudovany bezpecnostny
zamok odisti.

Slovensky

Ochrana prehriatia

Zariadenie je vybavené ochranou proti
prehriatiu. Ak sa zariadenie prehreje,
automaticky sa vypne (to sa moze stat
pocas naroc¢ného spracovania surovin
alebo ak sa zariadenie nepouziva

v sulade s pokynmi v navode). Ak sa
vyskytne takyto problém, vypnite
zariadenie, odpojte ho od siete a
nechajte ho vychladnut naizbovu
teplotu. Potom skontroluijte, ¢i
mnozstvo spracuvanych surovin
nepresahuje mnozstvo uvedené

v navode na pouZivanie alebo & nieco
neblokuje nastavec s ¢epelami. Potom
zariadenie znova pripojte k elektrickej
zasuvke a zapnite ho.
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2 Prehlad (obr. 1)

Hlavna jednotka

@ Pohonna jednotka s ovladacim
regulatorom

@ Nastavenie impulzu
@ Nastavenie rychlosti
@ Ovladaci regulator

Nastavec na sekanie

@ Kryt nastavca na sekanie

@ Nastavec s cepelami na sekanie
@ Nadoba na sekanie

Pripajacia jednotka

Kovovy nadstavec na
sekanie

@ Kryt kovového nadstavca na sekanie

Kovovy nadstavec na sekanie s ¢epelami

Sklenena nadoba mixéra
(len modely HR3555/
HR3556)

@ Odmerna nadoba

@ Otvor vo veku

@ Veko nadoby mixéra
Oznacenie Urovne hladiny
@ Nadoba mixéra

Tesniaci kruzok

@ Nastavec s ¢epelami
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Plastova nadoba mixéra
(model HR3552/HR3553)

Malé veko
Otvor vo veku

Veko nadoby mixéra

@ Oznacenie Urovne hladiny
@ Nadoba mixéra

@ Tesniaci kruzok

Nastavec s cepelami

Pohar (HR3551/HR3553/
HR3554/HR3556)

@ Veko pohara

Tesniaci krizok veka

@ Ukazovatel urovne

Pohar

Tesniaci kruZzok nastavca s cepelami
Nastavec s ¢epelami pre pohar

@ Objimka

3 Pred prvym
pouzitim

Pred prvym pouzitim zariadenia

dokladne ocistite vsetky diely, ktoré

pridu do styku s potravinami (pozrite si
kapitolu ,Cistenie®).

E Poznamka

+ Neprekracujte maximalne mnozstva a doby
spracovania, ktoré su uvedené v tabulke 6

+ Ak spracovavate vacsie mnozstvo surovin,
zariadenie smie bez prerusenia pracovat
maximalne 60 sekund, potom ho pred
spracovanim dalsej davky nechajte vychladnut
naizbovu teplotu.

+ Nespracuvaijte prilis husté zmesi ako napriklad
chlebové cesto alebo zemiakovu kasu.




4 Pouzivanie vasho
mixera

Pouzivanie nadoby
mixéra (obr. 2)

Mixér je urc¢eny na:
Mixovanie tekutin, napr. mliec¢nych

vyrobkov, omacok, ovocnych dzusov,

polievok, miesanych napojov a
shakeov.

Mixovanie jemnych surovin, napr.
palacinkoveé cesto alebo majonéza.
Priprava pyré z uvarenych surovin.

Poznamka

Aby ste predisli rozliatiu, nadobu mixéra nikdy
nenaplnite nad ukazovatel maximalnej Urovne
(1,5 litra).

3

+ Ak chcete velmi rychlo spracovat prisady,
niekolkokrat otocte ovladaci regulator na
nastavenie impulzu (PULSE).

Nastavenie impulz smiete naraz pouzit len na
par sekund.

Najlepsie vysledky pri sekani napr. petrzlenu,
cesnaku, cibule a pod. dosiahnete, ak
pouZijete prislusenstvo na sekanie (CP6671).
Najlepsie vysledky pri suchom alebo
mokrom mleti, napr. pri mleti kavy alebo ¢ili,
dosiahnete, ak pouZijete ako prislusenstvo
kovovy nadstavec na sekanie (CP6670).

Ak chcete zakupit dodatocné prislusenstvo,
obratte sa na Stredisko starostlivosti

o zakaznikov spoloc¢nosti Philips vo svojej
krajine.

Pouzivanie pohara
(obr. 3)

Pripravte si smoothie alebo napoje
priamo v pohari. Odstrante nastavec

s Cepelami a nasadte veko pohara.
Pohar moézete potom vybrat a napit sa
priamo z neho.

Poznamka

Aby ste predisli rozliatiu, pohar nikdy
nenaplnite nad ukazovatel maximalnej urovne.
Aby ste predisli rozliatiu pohara, nikdy don
nenalievajte limonady.

Pouzivanie nastavca na
sekanie (obr. 4)

Nadstavec na sekanie mbzete pouzit
na sekanie surovin, ako su napr.
cibula, maso, bylinky, zelenina, ovocie,
c¢okolada, tvrdy syr a orechy.

Poznamka

Nastavec na sekanie nepouzivajte na
miesanie tekutin. Na tento Ucel pouZzivajte
mixer.

Neprekracujte maximalnu Uroven vyznacenu v
nastavci na sekanie.

Do sekacieho nastavca nikdy nedavajte
horuce suroviny.
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Pouzivanie kovového
nadstavca na sekanie
(obr. 5)

Kovovy nadstavec na sekanie mdzete

pouzit na sekanie surovin, ako su napr.
cibula, maso, bylinky, zelenina, ovocie,
cokolada, tvrdy syr a orechy.

E Poznamka

+ Kovovy nadstavec na sekanie nie je vhodny na
sekanie velmi tvrdych surovin, ako napriklad
muskatového orecha a kociek ladu.

Kovovy nadstavec na sekanie nepouzivajte na
spracovanie kvapalnych zmesi, napr. ovocnych
Stiav.

Pri spracovavani surovin nenaplnajte kovovy
nadstavec na sekanie nad jeho vysku.

Do kovového nadstavca na sekanie nikdy
nedavajte horlice suroviny.

5 C(Cistenie
Jednoduché cistenie nadoby mixéra:

postupujte podla krokov 1, 2, 3a 4 na
obr. 7.

Poznamka

Nezabudnite niekolkokrat otocit ovladacim
gombikom na nastavenie impulzu (PULSE).
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6 Zaruka a servis

Ak potrebujete informacie alebo mate
problém, navstivte webovu stranku
spolocnosti Philips -
www.philips.com alebo sa obratte na
Stredisko starostlivosti o zakaznikov
spoloc¢nosti Philips vo svojej krajine
(telefébnne cislo strediska najdete

v prilozenom celosvetovo platnom
zaru¢nom liste). Ak sa vo vasej krajine
toto stredisko nenachadza, obratte sa
na miestneho predajcu vyrobkov Philips.



1T Pomembno

Cestitamo vam za nakup in dobrodogli
pri Philipsu! Da bi izkoristili vse
prednosti Philipsove podpore, izdelek
registrirajte na
www.philips.si/myphilips.

Pred uporabo aparata natan¢no
preberite ta uporabniski priro¢nik in ga
shranite za poznejSo uporabo.

Nevarnost
Motorne enote nikoli

ne potapljajte v vodo ali
katerokoli drugo tekocino

terje ne spirajte pod pipo.

Motorno enoto ocistite z
vlazno krpo.

Opozorilo
Preden prikljucite aparat
na elektricno omrezje,
preverite, ali napetost,
navedena na aparatu,
ustreza napetosti
lokalnega elektricnega
omrezja.
Poskodovani omrezni
kabel sme zamenijati le
podjetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali
ustrezno usposobljeno
osebje.
Aparata ne uporabljajte,
Ce je poskodovan vtikac,
kabel ali katera druga
komponenta.

Posode mesalnika ne
uporabljajte za vklop ali
izklop aparata.

Aparata ne pustite
delovati brez nadzora.
Aparatane smejo
uporabljati otroci. Aparat
in kabel hranite izven
dosega otrok.

Aparate lahko uporabljajo
osebe z zmanjsanimi
fizicnimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali s
pomanijkljivimi izkusnjami
in znanjem, ce so prejele
navodila glede varne
uporabe aparata ali jih
pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba, Kijih
Opozor na morebitne
nevarnosti.

Otroci se z aparatom ne
smejo igrati.

Ne dotikajte se rezil,
predvsem, ko je aparat
prikjucen na elektricno
omreZje. Rezila so zelo
ostra.

Bodite previdni, ko v
multipraktik ali mesalnik
nalijete vroco tekocino,
ker ob nenadnem izpustu
pare lahko brizgne iz
aparata.

Slovensé&ina
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Aparat je namenjen samo
uporabi v gospodinjstvu.

Pozor

Ce aparata ne uporabljate
oziroma preden ga
sestavite, razstavite,
ocistite ali se priblizate
delom, ki se med uporabo
premikajo, ga izklopite in
izkljudite iz napajanja.

Ne uporabljajte
nastavkov ali delov drugih
proizvajalcey, ki jih Philips
izrecno ne priporoca.
Uporaba taksnih
nastavkov razveljavi
garancijo.

Ne prekoracite najvedje
kolicine sestavin,
oznacene na posodi
mesalnika.

Ne prekoracite najvedjih
koli¢in in casov obdelay,
navedenih v tabelah.
Aparat lahko vklopite
samo, Ce je posoda
mesalnika pravilno
namescena na motorno
enoto.
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Da bi preprecili nevarnost
zaradi napacno
ponastavljene termicne
varovalke, aparata ne
priklapljajte na zunanjo
preklopno napravo, kot je
c¢asovnik, ali na tokokrog,
ki ga pripomocek redno
vklaplja inizklaplja.

Mesalnik
Opozorilo

Med delovanjem aparata
v posodo mesalnika

ne segajte s prsti

ali s katerim drugim
predmetom.

Preden namestite posodo
mesalnika na motorno
enoto, se prepricajte, da
je rezilna enota varno
pritrjena na posodo.

Ko drzite ali Cistite rezilno
enoto mesalnika, se ne
dotikajte njenih robov.

Ti so zelo ostri, zato se
lahko hitro urezete.

Ce se rezilna enota
zatakne, aparat izkljucite
iz elektricnega omrezja

in sele nato odstranite
hrano, ki blokira rezila.



Pozor

Pred uporabo preberite
navodila za ¢iscenje v
uporabniskem prirocniku.
Posode mesalnika ne
polnite s sestavinami,
katerih temperatura
presega 60 °C.

Da prepredite polivanje,
posode mesalnika ne
napolnite z vec kot

15 litra tekodine, zlasti

¢e mesalnik deluje

Ko obdelujete vroce
tekocine ali sestavine, ki
se rade penijo, v posodo
mesalnika ne nalijte vec
kot 1,25 litra tekocine.

Ce se hrana prime

stene mesalnika, aparat
izklopite inizkljucite z
napajanja. Nato z lopatico
odstranite hrano s stene.
Pred vklopom aparata
preverite, ali je pokrov
pravilno zaprt/namescen
na posodiin ali je vanj
pravilno vstavljena
merilna posodica.
Aparata ne pustite
delovati neprekinjeno vec
kot 2 minuti.

Po posamezni obdelavi
pocakajte, da se

aparat ohladi na sobno
temperaturo.

Steklene posode ne
uporabite takoj za tem, ko
ste jo vzeliiz pomivalnega
stroja ali hladilnika.

Pred uporabo jo vsaj

5 minut pustite na sobni
temperaturi.

Raven hrupa:

Lc = 86 dB (A)

Sekljalnik
Opozorilo

Preden namestite
sekljalnik na motorno
enoto, preverite, ali je
sklopna enota varno
pritrjena na posodo
sekljalnika.

Ko drzite ali Cistite rezilno
enoto sekljalnika, se ne
dotikajte njenih robov.

Ti so zelo ostri, zato se
lahko hitro urezete.

Med delovanjem aparata
ne segajte v posodo

za sekljanje s prsti ali
drugimi predmeti.

Slovensé&ina
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Ce se rezilna enota
zatakne, aparat izkljucite
iz elektricnega omrezja
in Sele nato odstranite
hrano, ki blokira rezila.

Pozor

Preverite, ali je pokrov
pravilno namescen na
posodo za sekljanje,
preden vklopite aparat.
Ce se hrana prime

stene sekljalnika, aparat
izklopite inizkljucite z
napajanja. Nato z lopatico
odstranite hrano s stene.
Sekljalnika ne
uporabljajte neprekinjeno
vec kot 30 sekund.

Po posamezni obdelavi
pocakajte, da se

aparat ohladi na sobno
temperaturo.

Kovinski sekljalnik

Opozorilo

Preden namestite
kovinski sekljalnik na
motorno enoto, se
prepricajte, da je rezilna
enota varno pritrjena na
sekljalnik.
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Kovinskega sekljalnika
ne uporabljajte za mletje
zelo trdnih sestavin, kot
so muskatni orescek,
kitajske sladkorne kocke
in ledene kocke.

Ko distite rezilno enoto
sekljalnika, se ne dotikajte
rezilnih robov. Ti so zelo
ostri, zato se lahko hitro
urezete.

Pozor

Kovinskega sekljalnika ne
uporabljajte neprekinjeno
vec kot 30 sekund.

Po posamezni obdelavi
pocakajte, da se

aparat ohladi na sobno
temperaturo.

Kovinski sekljalnik ni
primeren za sekljanje
surovega mesa. Raje
uporabite sekljalnik (Ce je
prilozen).

Elektromagnetna polja
(EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza

vsem veljavnim standardom in
predpisom glede izpostavljenosti
elektromagnetnim poliem (EMF). Ce z
aparatom ravnate pravilno in v skladu
z navodili v tem priro¢niku, je njegova
uporaba glede na danes veljavne
znanstvene dokaze varna.



Recikliranje

Ta simbol pomeni, da izdelka ne
smete odlagati skupaj z obicajnimi E
gospodinjskimi odpadki (2012/19/
EU).

Upostevajte drzavne predpise za lo¢eno
zbiranje elektri¢nih in elektronskih
izdelkov. S pravilnim odlaganjem
pripomorete k preprecevanju negativnih
vplivov na okolje in zdravije [judi.

Vgrajena varnostna
kljuc¢avnica

Ta funkcija zagotavlja, da lahko aparat
vklopite samo, ¢e ste posodo mesSalnika
pravilno namestili na motorno enoto.
Ce je mesalnik, kovinski sekljalnik ali
posoda sekljalnika pravilno namescena,
je vgrajena varnostna kljucavnica
odklenjena.

Zascita pred
pregrevanjem

Aparat ima zascito pred pregrevanjem.
Ce se aparat pregreje, se samodejno
izklopi (kar se lahko zgodi med
obdelavo vecje koli¢ine ali ¢e aparata
ne uporabljate v skladu z navodili

v tem priro¢niku). Ce se to zgodi,

aparat najprej izklopite in izkljucite

ter pocakajte, da se ohladi na sobno
temperaturo. Nato preverite, ali koli¢ina
sestavin, ki jih obdelujete, presega
koli¢ino, ki je navedena v uporabniskem
priro¢niku, ali da ni prislo do blokiranja
rezilne enote. Nato omrezni vtikac
prikljucite na napajalno vti¢nico in
znova vklopite aparat.

2 Pregled (sl. 1)

Glavna enota

@ Motorna enota z regulatorjem
@ Pulzna nastavitev

@ Nastavitve hitrosti

@ Regulator

Sekljalnik

@ Pokrov sekljalnika

@ Rezilna enota sekljalnika
@ Posoda za sekljanje

. Nastavek

Kovinski sekljalnik

@ Pokrov kovinskega sekljalnika
Kovinski sekljalnik z rezilno enoto

Steklena posoda
mesalnika (HR3555/
HR3556)

@ Merilna posodica
@ Odprtina na pokrovu
@ Pokrov posode meSalnika

Oznake nivoja

@ Posoda mesalnika

Tesnilni obrocek

@ Rezilna enota

SL

13

Slovensdina



Plasti¢na posoda
mesalnika (HR3552/
HR3553)

Mali pokrov

Odprtina na pokrovu
Pokrov posode mesalnika
@ Oznake nivoja

@ Posoda mesalnika

@ Tesnilni obrocek

Rezilna enota

Loncek (HR3551/
HR3553/HR3554/
HR3556)

@ Pokrov loncka

Tesnilni obrocek pokrova
@ Oznake nivoja

Loncek

Tesnilni obro¢ rezilne enote
Rezilna enota loncka

@ Obrocek

3 Pred prvo
uporabo

Pred prvo uporabo temeljito ocistite vse
dele aparata, ki bodo prisli v stik s hrano
(oglejte si poglavije "Cisc¢enje").

E Opomba

* Ne prekoracite maksimalnih koli¢in in ¢asov
obdelav, navedenih na sliki 6.
Pri obdelavi vedjih koli¢in naj aparat
neprekinjeno ne deluje vec kot 60 sekund.
Pred naslednjo uporabo pocakajte, da se
ohladi na sobno temperaturo.
Ne poskusajte pripravljati zelo gostih receptov,
kot sta testo za kruh in pire krompir.
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4 Uporaba

mesalnika

Uporaba posode
mesalnika (slika 2)

MeSalnik je namenjen za:

Mesanje tekocin, npr. mlec¢nih
izdelkov, omak, sadnih sokov,
mesanih in osvezilnih napitkov.
MeSanje mehkih sestavin, npr.
osnove za palacinke ali majoneze.
Pasiranje kuhanih sestavin.

E Opomba

Da preprecite razlivanje, posode mesalnika
ne napolnite prek oznake za najvecjo koli¢ino
(1,5 litra).

E Nasvet

Ce sestavine zelite obdelati zelo hitro,
regulator enkrat ali veckrat obrnite na pulzno
nastavitev (PULSE).

Pulzne nastavitve ne uporabljajte dlje kot
nekaj sekund.

+ ZanajboljSe rezultate pri sekljanju, npr.

petersilja, cesnain ¢ebule, uporabite nastavek
za sekljanje (CP6671).

+ ZanajboljSe rezultate pri suhem in mokrem

mletju, npr. mletju kavnih zrn in ¢ilija v prah,
uporabite kovinski sekljalnik (CP6670).

Ce Zelite kupiti ve¢ dodatne opreme, se
obrnite na Philipsov oddelek za pomoc
uporabnikom v svoji drzavi.




Uporaba loncka (slika 3)

Sadne ali mle¢ne napitke pripravljajte
neposredno z lon¢kom. Odstranite
rezilno enoto in namestite pokrov
loncka. Nato lahko lon¢ek odnesete s
sabo in pijete neposredno iz njega.

Opomba

Da preprecite razlivanje, lon¢ka ne napolnite
prek oznake za najvecjo koli¢ino.

Da preprecite razlivanje, v loncek ne vlivajte
gaziranih pijac.

Uporaba sekljalnika
(slika 4)

S sekljalnikom lahko sekljate sestavine,
kot so ¢ebula, meso, zelis¢a, zelenjava,
sadje, cokolada, trdi sirin orehi.

Opomba

+ Sekljalnika ne uporabljajte za mesanje
tekocin. Za to uporabljajte mesalnik.
Ne prekoracite najvecje koli¢ine, kije
navedena na sekljalniku.

+ Sekljalnika ne polnite z vrocimi sestavinami.

Uporaba kovinskega
sekljalnika (slika 5)

S kovinskim sekljalnikom lahko sekljate
sestavine, kot so ¢ebula, meso, zelisca,
zelenjava, sadje, cokolada, trdi sirin
orehi.

E Opomba

+ Kovinski sekljalnik ni primeren za sekljanje
zelo trdih sestavin, kot so muskatni orescek in
ledene kocke.

* S kovinskim sekljalnikom ne obdelujte tekocin,
kot je sadni sok.

Ne obdelujte koli¢ine sestavin, ki presega
visSino kovinskega sekljalnika.

Kovinskega sekljalnika ne polnite z vrocimi
sestavinami.

5 (iscenje
Enostavno cis¢enje posode mesalnika:
sledite korakom 1, 2, 3, 4 na sliki 7.

Opomba

Regulator nekajkrat obrnite na pulzno
nastavitev (PULSE).

6 Garancijain servis

Ce potrebujete servis ali informacije

ali imate tezavo, obiscite Philipsovo
spletno mesto na naslovu
www.philips.com oziroma se obrnite na
Philipsov center za pomoc¢ uporabnikom
v vasi drzavi (telefonsko stevilko najdete
v mednarodnem garancijskem listu).

Ce v vasi drzavi takénega centra ni,

se obrnite na lokalnega Philipsovega
prodajalca.
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1T Vazno

Cestitamo na kupovini i dobro dogli
u Philips. Da biste najbolje iskoristili
podrsku koju nudi kompanija Philips,
registrujte proizvod na
www.philips.com/welcome.

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte

ovaj korisnicki priru¢nik i sacuvajte ga za

buduce potrebe.

Opasnost
Ne uranjajte jedinicu
motora u vodu ili neku
drugu tecnost, ne ispirajte
je pod slavinom. Za
CiScenje jedinice motora
koristite samo vlaznu
Krpu.

Upozorenje
Pre ukljuc¢ivanja aparata
proverite da li napon
naznacen na aparatu
odgovara naponu lokalne
mreze.
Ako je glavni kabl
ostecen, on uvek mora
biti zamenjen od strane
kompanije Philips,
ovlascenog Philips
servisa ili na slican nadin
kvalifikovanih osoba, kako
bi se izbegao rizik.
Aparat ne upotrebljavajte
ako su utikac, kablili drugi
delovi osteceni.

16 SR

Nemojte koristiti posudu
blendera da biste
ukljucivali i iskljucivali
aparat.

Aparat nikada ne
ostavljajte da radi bez
nadzora.

Deca ne smeju da koriste
aparat. Aparat i njegov
kabl drzite van domasaja
dece.

Aparate mogu da
koriste osobe sa
smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva

i znanja, pod uslovom
da su pod nadzorom ili
da su dobile uputstva
za bezbednu upotrebu
aparata i da razumeju
moguce opasnosti.
Deca ne bi trebalo da se
igraju aparatom.
Nemojte da dodirujete
seciva, narocito kada

je aparat prikljucen na
elektri¢cnu mrezu. Seciva
Su veoma ostra.



Budite pazljivi ako
multipraktikili blender
sadrzi vrucu tec¢nost

zato sto moze da dode
do njenog izbacivanja iz
aparata uslediznenadnog
ispustanja pare.

Ovaj aparat je namenjen
iskljucivo za upotrebu u
domacinstvu.

Opomena

- Iskljucite aparati uvek
gaiskljucite iz elektricne
mreze ako ga ostavljate
bez nadzorai pre
sklapanja, rasklapanja,
rukovanja delovima
koji se pomeraju tokom
upotrebe ili ¢iscenja.
Nikada nemojte da
koristite dodatke
niti delove drugih
proizvodaca koje
kompanija Philips nije
izricito preporucila. U
slucaju upotrebe takvih
dodataka ili delova,
garancija prestaje da vazi.
Nemojte prekoraditi
oznaku za maksimalnu
koli¢inu na posudi
blendera.
Nemojte prekoraditi
maksimalne koli¢ine i

vremena pripremanja

koji su navedeni u
odgovarajucoj tabeli.
Aparat moze da se

ukljuci samo ako je
posuda blendera pravilno
postavljena na jedinicu
motora.

Da biste izbegli opasnu
situaciju do koje moze

da dode zbog slucajnog
resetovanja zastite od
pregrevanja, ovaj aparat
ne smete da prikljucujete
preko spoljnog uredaja
za prekidanje strujnog
kola, kao sto je prekidac
sa tajmerskom kontrolom,
niti na strujno kolo koje
se programirano ukljucuje
iiskljucuije.

Blender

Upozorenje
U posudu blendera
nikada ne stavljajte prste
ili predmete dok je aparat
U upotrebi.
Pre montiranja posude na
jedinicu motora proverite
da li je secivo dobro
pricvrsceno na posudu
blendera.
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Nemojte da dodirujete
ostre ivice seciva
blendera kada ga distite
ili njime rukujete. One

SuU veoma ostre i mozete
lako da posecete prste na
njima.

Ako se jedinica sa
secivima zaglavi, iskljucite
aparat iz elektricne mreze
pre uklanjanja sastojaka
koji blokiraju seciva.

Oprez

Pre upotrebe proditajte
proceduru c¢iscenja u
korisnickom priru¢niku.
Posudu blendera nikada
nemojte da punite
sastojcima koji su topliji
od 60°C.

Da biste spredili
prosipanje, u posudu
blendera stavite
maksimalno 1,5 | tecnosti,
narocito ako koristite
veliku brzinu. Kada radite
sa vrelim tecnostimaili
sastojcima koji mogu

da stvore penu, u
posudu blendera stavite
maksimalno 1,25 L.
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Ako se hrana zalepi za
zid posude blendera,
iskljucite aparat i izvucite
kabliz struje. Zatim
lopaticom uklonite hranu
sa zidova posude.

Pre nego ukljucite aparat
uvek proverite da li

je poklopac ispravno
zatvoren/postavljen, a
Solja za merenje ispravno
ubacena u poklopac.
Nemojte ostavljati aparat
da radi duze od 2 minuta
bez pauze.

Uvek ostavite aparat

da se ohladi na sobnu
temperaturu nakon svake
koli¢ine koju obradite.
Nemojte da koristite
stakleni bokal
neposredno nakon sto
gaizvadite iz masine za
sudove ili frizidera. Pre
upotrebe ga ostavite

da stoji na sobnoj
temperaturi bar 5 minuta.
Jacdina buke:

Lc = 86 dB (A)



Seckalica
Upozorenje

Pre montiranja seckalice
na jedinicu motora
proverite da li je jedinica
za povezivanje dobro
pricvrscena na posudu za
seckanje.
Nemojte da dodirujete
ostre ivice seciva
seckalice kada ga Cistite
ili njime rukujete. One
su veoma ostre i mozete
lako da posecete prste na
njima.
U posudu za seckanje
nikada ne stavljajte prste
niti predmete dok je
aparat u upotrebi.
Ako se jedinica sa
secivima zaglavi, iskljucite
aparat iz elektricne mreze
pre uklanjanja sastojaka
koji blokiraju seciva.
Oprez
Pre nego sto ukljucite
uredaj, obavezno
proverite da li je poklopac
pravilno postavljen na
posudu za seckanje.
Ako se hrana zalepi za
zid posude seckalice,
iskljucite aparatiizvucite

kabliz struje. Zatim
lopaticom uklonite hranu
sa zidova posude.
Nikada nemoijte da
koristite seckalicu duze
od 30 sekundi bez
prekida.

Uvek ostavite aparat

da se ohladi na sobnu
temperaturu nakon svake
koli¢ine koju obradite.

Metalna seckalica

Upozorenje

Pre montiranja metalne
seckalice na jedinicu
motora, proverite da li je
secivo dobro pricvrs¢eno
na metalnu seckalicu.
Metalnu seckalicu nikada
ne upotrebljavajte za
mlevenje izrazito tvrdih
sastojaka kao sto su
orascici, kineski kameni
secer ili kockice leda.
Nemojte da dodirujete
ostre ivice jedinice

sa secivima metalne
seckalice kada je distite.
One su veoma ostre i
mozete lako da posecete
prste na njima.

Srpski
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Opomena

Nikada nemojte da
koristite metalnu
seckalicu duze od

30 sekundi bez prekida.
Uvek ostavite aparat

da se ohladi na sobnu
temperaturu nakon svake
koli¢ine koju obradite.
Metalna seckalica se ne
moze koristiti za seckanje
sirovog mesa. Umesto
toga koristite seckalicu
(ako je dostupna).

Elektromagnetna polja
(EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim
primenjivim standardima i propisima u
vezi sa izlaganjem elektromagnetnim
poljima. Ako se aparatom rukuje

na odgovarajuci nacini u skladu sa
uputstvima iz ovog prirucnika, on je
bezbedan za upotrebu prema trenutno
dostupnim nauc¢nim dokazima.

Recikliranje

Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj
proizvod ne sme da se odlaze ﬁ
sa obi¢nim ku¢nim otpadom —
(2012/19/EU).

Pratite propise svoje zemlje za zasebno
prikupljanje otpadnih elektri¢nih

i elektronskih proizvoda. Pravilno
odlaganje doprinosi sprecavanju
negativnih posledica po zivotnu sredinu
i zdravlje ljudi.
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Ugradena bezbednosna
brava

Ova funkcija obezbeduje da mozete da
ukljucite aparat jedino ako ste ispravno
postavili posudu blendera na jedinicu
motora. Ako je posuda blendera,
metalna seckalica ili posuda seckalice
ispravno postavljena, ugradena
bezbednosna brava ce se otkljucati.

Zastita od pregrevanja

Ovaj aparat ima zastitu od pregrevanja.
Ako se aparat pregreje, automatski ce
se iskljuditi (do ¢ega moze da dode
tokom zahtevnih poslovaili u slucaju
da se aparat ne koristi u skladu sa
uputstvima iz korisnickog prirucnika).
Ako do toga dode, prvo iskljucite aparat
iizvucite kabliz struje i ostavite ga da
se ohladi na sobnu temperaturu. Zatim
proverite da koli¢ina sastojaka koje
obradujete ne prekoracuje koli¢inu koja
je navedena u korisnickom prirucniku i

da nesto ne blokira jedinicu sa secivima.

Zatim vratite utikac¢ u zidnu uti¢nicu i
ponovo ukljucite aparat.

2 Pregled (sl. 1)

Glavna jedinica

@ Jedinica motora sa regulatorom
@ Opcija pulsiranja

@ PodeSavanje brzine

@ Regulator



Seckalica

@ Poklopac seckalice

@ Secivo seckalice

@ Posuda za seckanje
Jedinica za povezivanje

Metalna seckalica

@ Poklopac metalne seckalice

Metalna seckalica sa jedinicom sa secivima

Staklena posuda
blendera (HR3555/
HR3556)

@ Solja za merenje

@ Otvor na poklopcu

@ Poklopac posude blendera
Oznake nivoa

@ Bokal blendera

Zaptivni prsten

@ Jedinica sa secivima

Plasti¢na posuda
blendera (HR3552/
HR3553)

Mali poklopac

Otvor na poklopcu
Poklopac posude blendera
@ Oznake nivoa

@ Bokal blendera

@ Zaptivni prsten

Jedinica sa secivima

Posuda za miksovanje
(HR3551/HR3553/
HR3554/HR3556)

@ Poklopac posude za miksovanje

Zaptivni prsten na poklopcu
@ Oznaka nivoa
Posuda za miksovanje

Zaptivni prsten seciva
Jedinica sa secivima posude za miksovanje

@ Prsten

3 Pre prve upotrebe

Pre prve upotrebe aparata temeljno
ocistite delove koji ¢e dolaziti u dodir
sa hranom (pogledajte poglavlje
,Ciscenje").

E Napomena

+ Nemojte da prekoracujete maksimalne
koli¢ine i vremena pripreme koji su navedeni
sl.6

+ Nemojte da koristiti aparat duze od 60
sekundi uzastopno kada obradujete vece
koli¢ine sastojaka i ostavite ga da se ohladi na
sobnu temperaturu pre sledece operacdije.

+ Nemojte pokusavati da gnjecite krompir ili
obradujete veoma debele sastojke kao sto je
testo za hleb.
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4 Upotreba
blendera

Upotreba posude
blendera (sl. 2)

Blender je namenjen za:
Pravljenje te¢nih namirnica, kao Sto
su mlecni proizvodi, voc¢ni sokovi,
supe, kokteli, Sejkovi.
Mucenje mekih sastojaka, kao sto su
testo za palacinke ili majonez.
Pasiranje kuvanih sastojaka.

Napomena

Upotreba posude za
miksovanje (sl. 3)

Pravite frapee i Sejkove direktno
pomocu posude za miksovanje.
Uklonite jedinicu sa secivima i postavite
poklopac posude za miksovanje.

Zatim mozete da odvojite posudu

za miksovanje i da uzivate u napitku
direktno iz nje.

Napomena

Nikada nemoijte da prepunite posudu za
miksovanije iznad oznake maksimalnog nivoa
da biste izbegli prosipanje.

Nikada nemojte da punite posudu za
miksovanje osvezavajuc¢im napicima da biste
izbegli prosipanje.

Nikada nemojte da prepunite posudu
blendera iznad oznake maksimalnog nivoa
(1,5 1) da biste izbegli prosipanije.

E Savet

+ Ako zelite veoma kratkotrajnu obradu
sastojaka, nekoliko puta okrenite regulator na
opcdiju pulsiranja (PULSE).

Opciju pulsiranja koristite maksimalno par
sekunda.

Za seckanje (npr. persuna, belog luka, luka itd.)
koristite dodatak za seckanje (CP6671) kako
biste postigli najbolje rezultate.

Za suvo/vlazno mlevenje (npr. kafe, ¢ilija itd.)
koristite metalnu seckalicu (CP6670) kako
biste postigli najbolje rezultate.

+ Ako zelite da kupite dodatni deo, obratite se
centru za podrsku potrosa¢ima kompanije
Philips u svojoj zemlji.
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Upotreba seckalice (sl. 4)

Seckalicu mozete da koristite za
seckanje sastojaka kao sto su crni luk,
meso, biljke, povrce, voce, cokolada,
tvrdi siri koStunjavi plodovi.

Napomena

Nemojte da koristite seckalicu za mesanje
tec¢nosti. U tu svrhu koristite blender.
Nemojte da prekoracite maksimalni nivo
naznacen na seckalici.

U seckalicu nikada nemojte stavljati vruce
sastojke.




Upotreba metalne
seckalice (sl. 5)

Metalnu seckalicu mozete da koristite
za seckanje sastojaka kao Sto su crni
luk, meso, biljke, povrce, voce, cokolada,
tvrdi siri koStunjavi plodovi.

E Napomena

* Metalna seckalica nije pogodna za seckanje
veoma tvrdih sastojaka poput muskatnog
orascica i kockica leda.

Ne upotrebljavajte metalnu seckalicu za
pripremanje tec¢nosti kao sto je vocni sok.
Nemojte da obradujete sastojke koji su visi od
metalne seckalice.

U metalnu seckalicu nikada nemojte stavljati
vruce sastojke.

5 C(CisCenje
Jednostavno c¢iscenje posude blendera:
pratite korake: 1234 nasl. 7.

Napomena

* Obavezno nekoliko puta okrenite regulator na
opciju pulsiranja (PULSE).

6 Garancijai servis

Ukoliko vam je potreban servis,
informadije ili ako imate neki problem,
posetite Web lokaciju kompanije Philips
na adresi www.philips.com ili se obratite
centru za korisni¢ku podrsku kompanije
Philips u svojoj zemlji. Broj telefona cete
pronaci na medunarodnom garantnom
listu. Ako u vasoj zemlji ne postoji centar
za korisnicku podrsku, obratite se
lokalnom distributeru Philips proizvoda.
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1T Baxnuea
iHpopMmauia

Bitaemo Bac i3 MOKynKoto Ta nackaBo
npocrmo Ao knyody Philips! LLo6 y

MOBHIM Mipi CKOpUCTaTMCA NIOTPUMKOIO,

AKY NPonoHye Komnaxia Philips,
3apeecTpymnTe CBiv BUPib Ha Beb-canTi
www.philips.com/welcome.

[Nepen BUKOPUCTaHHAM MPUCTPOIO
YBaXKHO MpoynTamTe Lew NocibHnK
KopuCTyBada Ta 3bepirante noro ansa
ManbyTHbOT AOBIOKN.
Hebe3neuHo
Hikonum He 3aHyptonTe
ONOK ABUIryHa y BO4Y Yu
THLUY PIOVHY Ta He MunTe
noro nig, KpaHom. na
YULLLEeHHSA BoKa ABUryHa
BMKOPUCTOBYMTE NnLLIE
BOJIONY raHYipKy.

Nonepeny<eHHA
[Nepen TM aK
nig’eaHyBaT NPUCTRIN
[0 efeKTpoMepexi,
nepeBipTe, Yyn 30iraeTbcsa
Hanpyra, BKasaHa Ha
MNPUCTPOT, 3 HAMPYrow vy
MepexKi.
HAKLLO LLHYP YKMBNEeHHSA
MOLLUKOOXKEHWIN, 014
YHUKHEHHS Hebe3neku
MOoro HeobxigHoO
3aMiHUTK, 3BEPHYBLLNCH
[0 komMmnaii Philips,
YMOBHOBaXEHOIo
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CepBICHOro LeHTpy abo
daxiBLiB i3 HaNIeXXHOO
KBaUTiPiKaLi€to.

He BuKkopuctoBymTe
MPUCTPIN, AKLLIO LUTeKep,
LLIHYP XMBMEeHHA abo iHLLi
YaCTUHW MOLUKOOYXKEHO.
Hikonn He HamaramTeca
YBIMKHYTW ab0 BUMKHYTU
NPUCTPIN, 3HIMatoumM abo
BCTAHOBMOOYM YalLlly
bneHoepa.

Hikonu He 3anuiianTe
NPWCTPIN NpaLuoBaTy 6e3
Harnany.

LIMM MPUCTPOEM He
MOXXHa KOPUCTYBaTUCA
OiTam. TpumanTe
NPEUCTPIN 1 LLUHYP nodasti
BiO Oiten.

MPUCTPOAMK MOXKYTb
KOPUCTYBaATUCA OCOOU

i3 nocnabneHmmMm
QIBUYHUMK BiOUYTTAMU
abo poO3yMOBVMU
30i0HOCTAMMK, U be3
HaNeXXHoro gocBiay

Ta 3HaHb, 3a YMOBW,

LLIO KOPWUCTYBaHHA
BioOyBaeTbca Mmif,
Harnagom, iM 6yno
NpoBeOeHO THCTPYKTaX
o040 be3rneyHoro
KOPUCTYBAHHSA



MPUCTPOEM Ta 1X Oyfio
MNoBIOOMNEHO MPO
MOYKITMBI PU3NKW.

He no3BonamTte Oitam
DaABUTUNCA MPUCTPOEM.
He TopKkanTeca HOXKIB,
OCODIMBO KOMU MPUCTRIN
MigegHaHoO 0O Mepexxi.
HoxKi oy»Ke roctpi.
Bynbre obeperkHi, Konu
HaMMBaeTe rapavy pianHy
B KYXOHHWUW KOMbOamnH
abo bneHpep, OCKINbKK
BHAC/1iOOK panToBOro
BMMApOBYBaHHA BOHA
MOXe BMXOOUTK 3
MPUCTPOIO.

Llen npuctpin
npu3Ha4YeHo nuLe

0N9 nobyToBOro
BMKOPUCTAHHSA.

YBara!
BrMuMKanTe NpucTpin
Ta 3aBXOW BioeaHynTe
NOro BiO Mepexi,
AKLLO 3aMLIaeTe be3
Harnaoy Ta nepen MM,
AK YUNCTUTK, 30MpaTu,
PO30MPATK NPUCTPIN Ta
HaGNMXKATUCA 0 YaCTUH,
AKI pyXaloTbCa Mig Yac
BMKOPWCTAHHSA.
He BuKopucTtoBymTE
akcecyapu 4 getan

THLWX BUPOOHWKIB,

3a BUHATKOM TUX, AKi
PEKOMEHOYE KOMMaHisA
Philips. BukopuctaHHa
TaKMX akcecyapiB un
fertanen npuisene 0o
BTpATW rapaHTii.

He HanoBHOMTe yallly
bneHpepa BuLLe
MaKCUMarbHOT MO3HaYKM.
He nepeBuLLynTe
MaKCUMaUbHY KiNbKiCTb
MPOLOYKTIB Ta TPUBAICTb
nepepobKu, BKa3aHiy
BiONOBIAHIM TAONNLI.
[MpncTpin MOXKHa
BMUKATK NLLIE TOA],
KON YalLly bneHgepa
BCTAHOBEHO Ha BJTOK
OBUIYHA HanexxH1m
YNHOM.

[na 3anobiraHHa
Hebe3neLi BHaCTiaoK
HeHaBMWCHOIo
rnepesarycky
TepPMOBMMMKAYa,
HIKOMW He NigenHymnTe
Len npucTpin

yepes 30BHILLUHIN
rnepemMmKalymm
NPUCTPIN, HanpwKnaa,
TarMep, Y 0O KOHTYPY,
AKNM YaCTO BUMUNKAETHCH
KOMYHaMbHUMU
cny>xbamum.

YKpaiHcbKa
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bneHpep
NonepenyxeHHA

Hikonum He BCcTaBnanTte y
yalrly bneHgepa nanbli
Ta HLWI NpeaMeTu, KO
NPUCTPIN NpaLtoE.
[Nepen TUM, aK
BCTAHOBMOBATW YaLlly
Ha OMOK ABUMyHa,
rnepeeBipTe, U PixXyUnn
bnok bneHgepa HaginHo
3adiKCoOBaHoO.

He TopkamnTeca nes3
PiXKy4oro broka
bneHgepa nig vac noro
BMKOPUCTaHHA abo
MUTTA. BOHW Oy»<e rocTpi
N MOXKYTb NNerko rnopisatm
nasbLj.

AKLLO pixky4umm 6ok
3abMBa€ETLCH, Big egHamMTe
NPEUCTPIN BiO Mepexki Ta
BUOATITb MPOAYKTU, AKi
NPUINIIN 0O HOXKIB.

YBaral

[Nepen BUKOPUCTAHHAM
MPUCTPOIO NpoYnTanTe
rnpo npouenypy
YULLEHHA B MNOCiDHUKY
KOpMCTyBada.

Y »oOHOMY pasi He
HAMoBHIOWTe Yally
bneHoepa npoayKramu,
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TeMneparypa axkmx
nepesuLLye 60 °C.

[na 3anobiraHHaA
rnepenmBaHHIoO He
HanmBamTe y yaluy
bneHpepa oinbLue

HiXK 1.5 1 piguHy,
0OCOBNMBO B pas3i
BMKOPUCTAHHA PEXXMMY
BMCOKOT LUBUOKOCTI.

He 3anoBHOnTE Yally
bneHpepa oinbLue

HiXK Ha 1,25 n B pa3si
ODPOOKK rapaYo’ pignHM
abo NpoayKTiB, WO
VTBOPIOIOTb MiHY.

HAKLLIO TXKa npununae

[0 vally bneHgepa,
BUMKHITb MPUCTPRIN 1
Big'eOoHamTe noro Bif
PO3eTKW. [10TiIM NnonaTkoto
BUOATITb MPOAYKTW 3i
CTIHOK.

[Nepen TUM, 9K YBIMKHYTU
NPEUCTPIN, 3aBXOn
rnepeBipanTe, UM valuly
HaKPUTO KPULLIKOIO
HaNeXHUM YMHOM 14K
MipHa YallKka npaBUibHO
BCTAHOB/IEHA Y KPWLLILLI.
He 3anuiante npucTpin
VBIMKHEHUM [0BLLE, HiXK
Ha 2 XBUMUHW.



3anuulanTe npucTpiv
OXOJIOHYTW OO0 KIMHATHOT
TeMneparypw nicns
KOYXHOT 0bpobneHol
MOPLLT.

He BrKopucToBymTe
CKMIAHY Yally oapasy
Micna BUAMAHHA 1T 3
NnoCyooOMUNMHOT MaLLMHWN
abo xonoounbHUKa.
[Nepen BUKOPUCTAHHAM
JanTte i nobyTtu 3a
KiIMHaTHOT TeMneparypu
MNPOTAroOM LLIOHaMeHLe
5 XBUINH.

PiBeHb LLyMY:

Lc = 86 0b (A)

MoppibHioBay

NonepenyxeHHA

[Nepen M aK
BCTAHOBMOBATU
noapioHoBaY Ha BIOK
OBUIYHa, NepesipTe, un
ONOK 3’€AHAHHA HAOIMHO
MNPUKPINJIeHOo A0 Yalli
noapioHoBava.

He TopkanTecsa nes3
pPiXKyyoro 6roka
bneHgepa nig yac noro
BMKOPUCTaHHA abo
MUTTA. BOHW Oy»Ke rocTpi

N MOYKYTb N1EerKo nopisaTu
nanbLj.

He BcTtaBnamTte y yatuy
noapioHoBava NanbLi

Ta HLWI NpeaMeTu, KoM
NPUCTRIN MpaL,loe.

AKLLO PixKy4UMI BOK
3abMBa€EThCA, BigeaHamTe
NPEUCTPIV BiO MepexKi Ta
BUOASTITb MPOAYKTU, AKi
APUANTIIN 0O HOXKIB.

YBaral

[Nepen TUM AK YBIMKHYTU
NPUCTPIN, 3aBXON
rnepeBipanTe, um yally
nogpioHioBa4Ya HaKpPUTO
KPULLIKOIO HaMEXXHUM
YMHOM.

HAKLLLO TYKa npununae oo
yaLli nogpidHoBaYa,
BUMKHITb MPUCTPRIN i
BiO'eqHamTe Moro Bif,
PO3eTKK. [10TIM NnonaTkoto
BMOAMNITb MPOLOYKTW 3i
CTIHOK.

Hikonn He no3sonamTe
noapioHoBaYeBI
npadoBaTh 6e3 nepepsu
posLue 30 cekyHa,
3anuvlanTe NpucTpin
OXOJTOHYTW OO0 KiIMHATHOI
TemMneparypu nicngd
KOXXHOT OOPOONEHOT
NopLT.

YKpaiHcbKa
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MeTtaneBun
noapioHoBay

YBaral
[Nepen TM aK
BCTAHOB/MIOBATU
MeTaneBum noapioHoBauy
Ha 6NOK ABUIMYHA,
rnepeBipTe, U MeTarieBMmn
noapioHoBaY HadiMHO
3adikcoBaHo.
He BrKopucTtoBymTe
MeTaneBum noapioHoBauy
0119 nepemMentoBaHHA
HaOTO TBEPAUX
MPOLOYKTIB, TAKMX,
AK MYCKATHUI ropix,
KUTANCbKUM KaM aH NI
LIYKOP Ta KYOUKK Nboay.
He TopkanTtecs
nes pixky4yoro
OnoKa MeTaneBoro
noapidoHoBava nig vyac
MUTTA. BOHW Oy>Ke rocTpi
M MOXKYTb JIEFKO ropi3atu
nasbLii.

YBara

Y »ogHOMY pasi He
BUKOPUCTOBYITE
MeTaieBMi noapibHoBaYy
posLue 30 cexkyHO 6e3
rnepepsu.

3anuianTe NpucTpin
OXOSTOHYTK 00 KIMHAaTHOIT
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TemMneparypw nicigd
KOYXHOT 0bpOobneHoi
MoPLT.

MeTaneBun noapioHoBaY
He Npu3Ha4YeHo g4
noapioHEeHHA CMPOro
M’Aca. 3aMiCTb HbOTIO
BMKOPWCTOBYUTE
noapioHoBaY (AKLLIO
BXOOMUTb Y KOMIIEKT).

EnektpomMarHiTHi nonga
(EMIN)

Ller npuctpin Philips Binnosinae ycim
UMHHUM CTaHOapTam Ta NpaBoBUM
HOPMaM, LLIO CTOCYIOTbCH BMUBY
enexkTpoMarHitTHux nomnis (EMMM).

3rigHO 3 OCTaHHIMK HAYKOBUMU
OocnigXeHHaIMM NpUCTPin € besneduHmnm
VY BUKOPWCTaHHI 3a YyMOB MpaBUibHOT
eKkcnnyarauil BignoeBioHoO 00 iHCTRYKLLN,
NOoAaHUX Y LIbOMY MOCIBHKKY
KopucTyBava.

MNepepobka

Ller cuMmBON o3Havae, Lo Lew
BUPIO He Nignarae yTuiisadil ﬁ
3i 3BUYANMHUMM MOBYTOBMMM —-—
Bioxonoamu (2012/19/EU).
LoTprMynTech NpaBuil PO34iNeHoro
300pY eNEKTPUYHMX Ta eNEKTPOHHKX
NpUCTPOIB y Ballin kpaiHi. HanexxHa
yTUAi3aLis 0ONoOMOXe 3anobirtm
HeraTMBHOMY BMIVBY Ha HABKOMULLIHE
cepenoBuLLe Ta 300Pp0oB'A Noaen.



BbynooBaHa cucrema
3anob6iXKHoro
ONOKyBaHHA

Lia dyHKLIA 3ab6e3neuye MOXKIMBICTb
YBIMKHEHHS MPUCTPOIO NKLLe 3a

YMOBW HaNeHOro BCTAHOBNEHHS

vyalli bneHgepa Ha 6ok ABuryHa.
AKLO Yally bneHoepa, MeTanesuin
rnogpidbHoBaYy abo vyally nogpidbHoBava
BCTAHOBIEHO MPaBUIbHO, BOYyOOBaHy
cmcTemMy 3anobixKHOro 6/1oKyBaHHA
byne BUMKHEHO.

3axucT Big neperpiBaHHs

Llen npuctpin obnagHaHo

3axXMCTOM Bif, neperpiBaHHA.

AKLLO MPUCTPIV NeperpieTbea, BiH
BMMKHETHCS aBTOMATUYHO (LLIO MOyKe
cnocTepiratrca nig yac obpobku
BEIMKOT KiNbKOCTI NpoayKTiB abo AKLLO
eKcnnyarawia NpUcTPOLo BiobyBaETbCS
6e3 0OTPUMAaHHS IHCTPYKL, MoOaHUX y
LIbOMY MOCIBHMKY KOPUCTYBaYa). AKLLO
TaKe CTaHeTbCs, CroYaTKy BUMKHITb
NPUCTPIN, Bio’eOHaMTe MOro Bio Mepexxi
Ta gamTe NoMy OXOSIOHYTM A0 KIMHATHOT
Temneparypw. MNoTiM NnepesipTe, un
KiNbKICTb MPOOYKTIB, AKi 00pO6NATHCS,
He NepeBULLYE KiNbKiCTb, BKa3aHy y
LIbOMY MOCIBHUKY KOpWCTYBaYa, 1 um

He 3ab/10KOBaHO PixKyUMin 611oK. MNoTiM
BCTaABTE LUTENcCeb Ha3an y Po3eTKy Ta
3HOB YBIMKHITb NPUCTPIN.

2 Ornapg (man. 1)

[onoBHUM BNIOK

@ Bnok aBuryHa 3 perynatopom
@ IMNyNbCHUI peXxnm

@ HanawTyBaHHA WBnaKocTi
@ Perynatop

MoppidbHioBaY

@ Kpviwka noapi6HioBava
@ Pixxyunin 6nok noapi6Hiosava
@ Yawwa noapibHioBava

Bnok 3’egHaHHA

MeTaneBun
noapioHoBay

@ Kpviwka metaneBoro nogpibHioBaya

MeTaneBun noapibHoBaY i3 pikyumm
6r10KoM

CknaHa yallua bneHpepa
(HR3555/HR3556)

@ MipHa vawka

@ OTBip y KpuMLULi

@ Kpuika vawi bnengepa
IHOVIKaLia piBHS HANOBHEHOCTI
@ Yawia bneHaoepa

YulinbHiooue KinbLe

@ Pixxyunin 6nok
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MnacTtukoBa yalla
6neHpepa (HR3552/
HR3553)

Mana Kpuwika

OTBip y KpuLLUi

KpuLika yawi bneHoepa

@ IHOVKaLia piBHS HANOBHEHOCTI
@ Yawa 6neHnepa

@ YulinbHiowoue KinbLe

Pi>xyunn 6510k

Kyxonb (HR3551/
HR3553/HR3554/
HR3556)

@ KpuLuka kyxns
YuinbHioue Kinbue KPULLIKK
@ IHOMKauia piBHA

Kyxonb

YuiinbHioloue Kinble pixydoro 6oka
Pixkyunin 610K Kyxnsi

@ Komip
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3 [llepepn nepLlinm
BUKOPUCTAHHSAM

Mepen NepLIrM BUKOPUCTAHHSAM
PETENbHO MOYMCTITh YACTUHM, AKI
KOHTaKTYyBaTVMYTb 3 DKelo (OMB. po3ain
"YnieHHsa").

E MpumiTka

* He nepeBuLLynTe MaKCMalbHY KibKiCTb
MNPOAYKTIB Ta TPUBANICTb NepepobKy, BKasaHi
Ha mMan. 6.

+ O6pobnauM BenmKy KinbKicTb NPOayKTiB,
He 3anvLanTe NpUCTpin NpawjoBaTy AoBLUe,
Hix 60 cekyH 3a oavH pa3. 15 06pobKM
HACTYMHOT MOPLIT AanTe MOMY OXONOHYTU [0
KiIMHATHOT Temneparypu.

* He Hamaramteca ob6pobnaTn ayrke rycti
MPOOYKTW, HANPUKNaA, TiICTo Ana xniba abo
KapTonnsaHe niope.

4 BUWKOPUCTAHHSA
oneHgepa

BukopucTtaHHA yalui
onenpepa (man. 2)

bneHoep BUKOPUCTOBYETLCA ANSA:
3MiLLyBaHHA pPignH, HanpuKnag,
MOJMOYHMX MPOOYKTIB, COYCiB,
PPYKTOBUX COKIB, CyMiB, 3MiLLIAHWX
HarMoiB, KOKTEWSTIB.
3MiLLlyBaHHA M'AKMX MPOOYKTIB,
Hanmpwknan, pigKoro Ticta ang
MAVHLB abo ManoHesy.
[MpurotyBaHHA rope i3 BapeHmx
MPOOYKTIB.



MpumiTka

[ns 3anobiraHHa PO3NMBAHHIO Y YKOAHOMY
pasi He HanoBHIOWTe Yally bneHaepa BuLLe
MaKcMManbHoi nosHaukm (1,5 n).

E MNopana

+ [ONa LWBMAKOro 3MiLLyBaHHA NPOLOYKTIB KiflbKa
pasiB NOBEPHITb PErynstop y NofoeHHs
iMnynbcHoro pexumy (PULSE).

Hikonm He BUKOPUCTOBYMTE iMMYNbCHIN
pPeXXMM OOBLUE, HiXK MPOTATOM KifTIbKOX CeKyH[,
3a OAVH pas.

[Ona noapibHeHHA (HanpyKknan, NoapioHeHHs
NeTPYLLKU, YACHWKY, LIMbyNi ToL0) A1a
HarKpaLLyx pesynsrartiB BUKOPUCTOBYMTE
noapibHioBay (CP6671).

[017 cyXxoro/MOoKporo nepemenioBaHHs
(HanpwvKknag, NPUroTyBaHHS MefleHoT KaBMK,
MOPOLLIKY YKl TOLLLO) ANS HAMKPALLMX
pe3ynsTaTiB BUKOPUCTOBYNTE MeTaneBmi
noapibHioBay (CP6670).

AKLo By 6arkaete nprabdaTm 0OAATKOBUM
akcecyap, 3Beprantecs o LieHtpy
obcnyroByBaHHs KnieHTiB Philips y cBoin
KpaiHi.

BuKopuctaHHAa Kyxns
(man. 3)

FfoTymTe cmy3i abo KoKTenni
6e3nocepenHbo Y Kyx/i. 3HIMITb
PIXKYUMIA BNOK i BCTAHOBITb KPULLIKY
KyXng. [NoTiM MOYKHA 3HATU KyXOfb i
noaaBaTth Hamin besnocepeHbO 3
HbOTO.

MpumiTka

[ns 3anobiraHHa PO3NMBaAHHIO Y YKOAHOMY
pasi He HaMNoOBHIOMTE KyXOsb BULLLE
MaKCUManbHOT MO3HAYKM.

Hikonm He HaMoBHIOMTE KyXOlb
06e3aNKorofIbHNMK HANOAMM, LLLO6 pionHa He
BUNMBanaca.

BukopuctaHHa
nogpibHoBava (man. 4)

MNogpibHIOBAY MOYKHA BUKOPUCTOBYBATW
019 NoapibHeHHs TakMx NPOAYKTIB, AK
Lmbyns, Mo, TpaBK, OBOYI, GPYKTK,
LLIoKOMan, TBepann CUp Ta ropixu.

MpumiTka

* He B1KoOpUCTOBY#MTE NoapibHIOBaY
N9 3MilyBaHHA piavH. Onsa uboro
BUKOPUCTOBYMTE BeHaep.

* He HanoBHoMTe NnoapibHioBaY BULLIE
MaKCUMasTbHOT MO3HAUKU.

*  Hikonu He 3anoBHonTe NoapibHioBay
rapsyvMmn NPoayKTamMmu.

BukopuctaHHA
MeTaneBoro
nopnpioHoBava (Marn. 5)

MeTtaneBun nogpibHIoBaY MOXHa
BUKOPWCTOBYBATW 014 NOAPRIOHEeHHS
TaKMX NPOAYKTIB, AK LIMOYNA, M'ACO,
TpaBW, OBOYi, GPYKTK, LLIOKONAA,
TBEPAUM CUP Ta FOPIXK.

E MpumiTka

* MeTtanesuin noapidbHioBaY He NPUAATHWI A5
po60TH 13 3aHaATO TBEPANMY NPOAYKTAMU,
HanpwknNaa, MyCKaTHMK ropixamu Ta
KyBrKamMm nbomy.

* He BMKOpUCTOBYMTE MeTanesu noapioHioBau
0151 06pOBKM PiAMHK, HaNpYKnan GpPyKTOBOro
COKY.

* He obpobnamnte y MeTaneBomy noapibHwoBauvi
Oinblue NPOAYKTIB, HiYK MOYKe MOMICTUTNCA.

* Hikonu He 3anoBHIONTE MeTanesum
noapibHOBaY rapAunMy NPOAYKTaAMMU.
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5 UYnweHHa

Jlerke uniLeHHs JyaLli bneHoepa:
BUKOHawmTe Kpoku 1, 2, 3, 4 Ha Man. 7.

E Mpumitka

+ Kinbka pasiB NoBepHiTb perynarop y
MONOXKEHHSA iIMMNyNbcHOro pexxkmumy (PULSE).

6 [apaHTiga Ta
obcnyroByBaHHA

Lna oTpMaHHA 0o0aTKOBOT
iHDopMaLLT UM 0bCyroByBaHHA Ta y
pa3si BUHUKHeHHA Npobnem Biosigante
Beb-camnT Philips www.philips.com abo
3BEPHITbCA OO LeHTPY 06CyroByBaHHA
KnieHTiB Philips y Balwin kpaiHi

(HoMep TenedoHy MOYKHa 3HanTN B
rapaHTinHoMy TanoHi). AKLLo v Baluin
KpaiHi Hemae LleHTpy obcnyroByBaHHA
KIMIEHTIB, 3BEPHITLCA 10 MiCLIEBOIrO
ounepa Philips.

Komnania Philips BcTaHOBAOE CTPOK
CNYXKOU Ha oaHun BMpid — He MeHLue 3
POKIB
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Baeraep g ﬁ;

baeHaep
HR3556
220-240 B, 50-60 'y, 900 BT

VIMnopTep Ha TeppuTopuio Poccun 1 TamoxkeHHoro Coto3a:
OO0 “"®UNANTIC", Poceuinckas Peaepaums, 123022 .
Mockga, yA. Cepres Makeesa, A.13, Tea. +7 495 961-1111

13roToBuTEAD:

"Ouannc KoHebiomep Aandcraina B.B.”, TycceHamnenen 4, 9206
AA, ApaxTeH, HuaepaaHabl

AR BbITOBbIX HYXA,
Caenaro B Kntae

Peceit »eHe Keaenaik Oaak TeppUTOpUACEIHA MMMOPTTaYLLbI:
"OUNANMC” XKLLK, Peceit ®eaepaumsch, 123022 Mackey karacsl,
Cepreit Maxees keleci, 13-yi1, Tea. +7 495 961-1111

OHaIpyL:

"®uannc KoHcbiomep AandcTana B.B.”, Tyccenanener 4, 9206 AA,
ApaxTeH, HuaepaaHabl

TYPMBICTBIK KQKETTIAIKTEPre apHaAFaH

KblTanaa »acanraH




YcroBus xpaHeHms/
CakTay WapTTapsl

YcAoBus aKCNAyaTaummn/
nainAanaHy LWapTTapsl

TemnepaTypa/ -20°C ~+60 °C +10°C + +40°C
TemnepaTypa

OTHOCUTEABHASA 20% + 95% 20% + 90%
BAQKHOCTb/

CanbicTbl pManbl
bIAFAAABIABIK

ATMmochepHoe
AaBAaeHme/
ATMOChEpanbIK KbiCbiM

98 =102 kPa

98 =102 kPa






